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 I. Введение 
 

 

1. На своем 2-м пленарном заседании 20 сентября 2019 года Генеральная Ас-

самблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить в по-

вестку дня своей семьдесят четвертой сессии пункт под названием «Предупре-

ждение преступности и уголовное правосудие» и передать его на рассмотрение 

Третьему комитету. 

2. Третий комитет провел общее обсуждение этого пункта вместе с пунк-

том 107 «Противодействие использованию информационно-коммуникационных 

технологий в преступных целях» и пунктом 108 «Международный контроль над 

наркотиками» на своих 5-м и 6-м заседаниях 3 октября 2019 года и рассмотрел 

предложения и принял решение по этому пункту на своих 43, 48 и 52-м заседа-

ниях 5, 15 и 19 ноября. Информация о ходе состоявшегося в Комитете обсужде-

ния содержится в соответствующих кратких отчетах1.  

3. При рассмотрении данного пункта Комитет имел в своем распоряжении 

следующие документы: 

 a) доклад Генерального секретаря об осуществлении мандатов про-

граммы Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступ-

ности и уголовного правосудия с уделением особого внимания деятельности 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

в сфере технического сотрудничества (A/72/125); 

 b) доклад Генерального секретаря об улучшении координации усилий по 

борьбе с торговлей людьми (A/74/127);  

 c) записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Конфе-

ренции участников Конвенции Организации Объединенных Наций против 

__________________ 

 1  См. A/C.3/74/SR.5, A/C.3/74/SR.6, A/C.3/74/SR.43, A/C.3/74/SR.48, и A/C.3/74/SR.52.  

https://undocs.org/ru/A/72/125
https://undocs.org/ru/A/72/125
https://undocs.org/ru/A/74/127
https://undocs.org/ru/A/74/127
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.43
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.43
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.48
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.48
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.52
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.52
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транснациональной организованной преступности о работе ее девятой сессии 

(A/74/126); 

 d) записка Генерального секретаря о последующей деятельности по ито-

гам тринадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупре-

ждению преступности и уголовному правосудию и подготовка к четырнадца-

тому Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию (A/74/128).  

4. На своем 5-м заседании 3 октября Комитет заслушал вступительное заяв-

ление Директора Отдела по вопросам международных договоров Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности.  

5. На 44-м заседании 7 ноября с заявлением по проектам резолюций, нахо-

дившимся на рассмотрении Комитета, выступила представитель Соединенных 

Штатов Америки2.  

 

 

 II. Рассмотрение предложений 
 

 

 A. Проект резолюции A/C.3/74/L.2  
 

 

6. В своей резолюции 2019/16 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный «Ин-

теграция спорта в ориентированные на молодежь стратегии в области предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия». Проект резолюции был пред-

ставлен Председателем по рекомендации Совета (A/C.3/74/L.2). 

7. На 43-м заседании 5 ноября секретарь Комитета зачитал заявление о по-

следствиях проекта резолюции A/C.3/74/L.2 для бюджета по программам. 

8.  На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/74/L.2 

(см. пункт 29, проект резолюции I).  

 

 

 B. Проект резолюции A/C.3/74/L.3  
 

 

9. В своей резолюции 2019/17 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный «По-

следующая деятельность по итогам тринадцатого Конгресса Организации Объ-

единенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

и подготовка к четырнадцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и уголовному правосудию». Проект резолю-

ции был представлен Председателем по рекомендации Совета (A/C.3/74/L.3). 

10. На своем 43-м заседании 5 ноября Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/74/L.3 (см. пункт 29, проект резолюции II). 

 

 

 C. Проект резолюции A/C.3/74/L.4  
 

 

11. В своей резолюции 2019/18 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный «Об-

разование в области правосудия и верховенства права в контексте устойчивого 

развития». Проект резолюции был представлен Председателем по рекомендации 

Совета (A/C.3/74/L.4). 

__________________ 

 2 См. A/C.3/74/SR.44. 

https://undocs.org/ru/A/74/126
https://undocs.org/ru/A/74/128
https://undocs.org/ru/A/74/128
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.2
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/16
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/16
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.2
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.3
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/17
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/17
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.3
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.4
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/18
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/18
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/SR.44
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12. На своем 43-м заседании 5 ноября Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/74/L.4 (см. пункт 29, проект резолюции III). 

 

 

 D. Проект резолюции A/C.3/74/L.5  
 

 

13. В своей резолюции 2019/19 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный «Со-

действие оказанию технической помощи и наращиванию потенциала для усиле-

ния национальных мер и укрепления международного сотрудничества в целях 

борьбы с киберпреступностью, включая обмен информацией». Проект резолю-

ции был представлен Председателем по рекомендации Совета (A/C.3/74/L.5).  

14. На своем 43-м заседании 5 ноября Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/74/L.5 (см. пункт 29, проект резолюции IV). 

 

 

 E. Проект резолюции A/C.3/74/L.6  
 

 

15. В своей резолюции 2019/20 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный 

«Борьба с сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами 

над ними в Интернете». Проект резолюции был представлен Председателем по 

рекомендации Совета (A/C.3/74/L.6).  

16. На 43-м заседании 5 ноября секретарь Комитета зачитал заявление о по-

следствиях проекта резолюции A/C.3/74/L.6 для бюджета по программам. 

17. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/74/L.6 

(см. пункт 29, проект резолюции V). 

 

 

 F. Проект резолюции A/C.3/74/L.7  
 

 

18. В своей резолюции 2019/21 Экономический и Социальный Совет рекомен-

довал Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, озаглавленный «Тех-

ническая помощь, предоставляемая Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в связи с борьбой с терроризмом». Проект 

резолюции был представлен Председателем по рекомендации Совета 

(A/C.3/74/L.7).  

19. На 43-м заседании 5 ноября секретарь Комитета зачитал заявление о по-

следствиях проекта резолюции A/C.3/74/L.7 для бюджета по программам. 

20. На том же заседании Комитет принял проект резолюции A/C.3/74/L.7 

(см. пункт 29, проект резолюции VI). 

 

 

 G. Проект резолюции A/C.3/74/L.10/Rev.1  
 

 

21. На 48-м заседании 15 ноября на рассмотрении Комитета находился пере-

смотренный проект резолюции, озаглавленный «Улучшение координации уси-

лий по борьбе с торговлей людьми» (A/C.3/74/L.10/Rev.1), который был пред-

ставлен Азербайджаном, Бангладеш, Беларусью, Венесуэлой (Боливарианской 

Республикой), Доминиканской Республикой, Замбией, Зимбабве, Казахстаном, 

Китаем, Кот-д’Ивуаром, Кыргызстаном, Пакистаном, Российской Федерацией, 

Таджикистаном и Эквадором. Впоследствии к числу авторов проекта резолюции 

присоединились Австралия, Австрия, Алжир, Аргентина, Армения, Багамские 

https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.4
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.5
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/19
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/19
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.5
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.6
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/20
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/20
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.6
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.7
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.7
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/21
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/21
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.7
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.7
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.7
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.7
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.7
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.7
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.10/Rev.1
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Острова, Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное Государство), Вьет-

нам, Гаити, Гана, Гватемала, Германия, Греция, Грузия, Египет, Израиль, Ирлан-

дия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, Катар, Кения, Кипр, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Латвия, Либерия, Ливия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, Марокко, Мьянма, Нигерия, Ника-

рагуа, Папуа — Новая Гвинея, Польша, Португалия, Республика Молдова, Саль-

вадор, Сейшельские Острова, Сербия, Словакия, Соединенные Штаты Америки, 

Судан, Таиланд, Того, Тунис, Туркменистан, Турция, Узбекистан, Уругвай, Фи-

липпины, Франция, Центральноафриканская Республика, Чад, Шри-Ланка, Эк-

ваториальная Гвинея, Эритрея, Ямайка и Япония. 

22. На том же заседании секретарь Комитета зачитал заявление о последствиях 

проекта резолюции A/C.3/74/L.10/Rev.1 для бюджета по программам. 

23. Также на том же заседании с заявлением выступила представитель Бела-

руси. 

24. На своем 48-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/74/L.10/Rev.1 (см. пункт 29, проект резолюции VII).  

25. После принятия с заявлениями выступили представители Вьетнама и Рос-

сийской Федерации, а также наблюдатель от Святого Престола. 

 

 

 H. Проект резолюции A/C.3/74/L.18/Rev.1  
 

 

26. На 52-м заседании 19 ноября на рассмотрении Комитета находился пере-

смотренный проект резолюции, озаглавленный «Укрепление программы Орга-

низации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия, в особенности ее потенциала в сфере технического сотруд-

ничества» (A/C.3/74/L.18/Rev.1), который был представлен Австрией, Бела-

русью, Белизом, Боснией и Герцеговиной, Германией, Гондурасом, Грецией, До-

миниканской Республикой, Зимбабве, Италией, Кипром, Малави, Мексикой, 

Словенией, Украиной, Чили и Экваториальной Гвинеей. Впоследствии к числу 

авторов проекта резолюции присоединились Австралия, Албания, Алжир, Ан-

гола, Андорра, Антигуа и Барбуда, Аргентина, Багамские Острова, Бельгия, Бе-

нин, Болгария, Ботсвана, Венгрия, Гаити, Гана, Гватемала, Гвинея, Грузия, Да-

ния, Джибути, Египет, Замбия, Израиль, Индия, Иордания, Ирландия, Исландия, 

Испания, Казахстан, Канада, Катар, Кения, Китай, Колумбия, Коста-Рика, Кот-

д’Ивуар, Латвия, Либерия, Ливан, Ливия, Литва, Люксембург, Мадагаскар, Ма-

лайзия, Мали, Мальта, Марокко, Микронезия (Федеративные Штаты), Монго-

лия, Мьянма, Нигерия, Нидерланды, Норвегия, Объединенная Республика Тан-

зания, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Республика Ко-

рея, Республика Молдова, Российская Федерация, Румыния, Сальвадор, Сан-

Марино, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Аравия, Северная Македония, Се-

негал, Сент-Винсент и Гренадины, Сербия, Сингапур, Словакия, Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Аме-

рики, Судан, Таджикистан, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, 

Уругвай, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, 

Швейцария, Швеция, Эритрея, Эстония, Ямайка и Япония. 

  

https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.10/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.18/Rev.1
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27. На том же заседании с заявлением выступил представитель Италии. 

28. Также на 52-м заседании Комитет принял проект резолю-

ции A/C.3/74/L.18/Rev.1 (см. пункт 29, проект резолюции VIII). 

https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/74/L.18/Rev.1
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 III. Рекомендации Третьего комитета 
 

 

29. Третий комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие 

проекты резолюций:  

 

 

  Проект резолюции I  

  Интеграция спорта в ориентированные на молодежь 

стратегии в области предупреждения преступности 

и уголовного правосудия 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организа-

ции Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав человека1 и ссылаясь на 

общую приверженность государств-членов обеспечению верховенства права и 

предупреждению и противодействию преступности во всех ее формах и прояв-

лениях, 

 подтверждая также комплексный характер проблем в области предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия и вытекающую из этого необхо-

димость более полного учета этих проблем в более широкой повестке дня Орга-

низации Объединенных Наций с целью укрепления общесистемной координа-

ции,  

 ссылаясь на соответствующие стандарты и нормы Организации Объеди-

ненных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия, включая Руководящие принципы для предупреждения преступности2, Ру-

ководящие принципы для сотрудничества и технической помощи в области 

борьбы с преступностью в городах3, Руководящие принципы Организации Объ-

единенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолет-

них (Эр-Риядские руководящие принципы)4, обновленные Типовые стратегии и 

практические меры по искоренению насилия в отношении женщин в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия5, Типовые стратегии и 

практические меры Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия 

в отношении детей в рамках предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия6, Минимальные стандартные правила Организации Объединенных 

Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении несовершеннолетних 

(Пекинские правила)7, а также Минимальные стандартные правила Организа-

ции Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила 

Нельсона Манделы)8, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, в ко-

торой она приняла Повестку дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, и признавая, в частности, что спорт является одним из важных фак-

торов обеспечения устойчивого развития, 

 ссылаясь далее на резолюцию 7/8 Конференции государств — участников 

Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции от 10 ноября 
__________________ 

 1 Резолюция 217 А (III). 

 2 Резолюция 2002/13 Экономического и Социального Совета, приложение.  
 3 Резолюция 1995/9 Экономического и Социального Совета, приложение.  

 4 Резолюция 45/112, приложение. 

 5 Резолюция 65/228, приложение. 

 6 Резолюция 69/194, приложение. 

 7 Резолюция 40/33, приложение. 

 8 Резолюция 70/175, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/45/112
https://undocs.org/ru/A/RES/45/112
https://undocs.org/ru/A/RES/45/112
https://undocs.org/ru/A/RES/45/112
https://undocs.org/ru/A/RES/45/112
https://undocs.org/ru/A/RES/65/228
https://undocs.org/ru/A/RES/65/228
https://undocs.org/ru/A/RES/65/228
https://undocs.org/ru/A/RES/65/228
https://undocs.org/ru/A/RES/65/228
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/40/33
https://undocs.org/ru/A/RES/40/33
https://undocs.org/ru/A/RES/40/33
https://undocs.org/ru/A/RES/40/33
https://undocs.org/ru/A/RES/40/33
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
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2017 года о коррупции в спорте9, в которой, среди прочего, Конференция выра-

зила обеспокоенность по поводу того, что коррупция может подорвать потен-

циал спорта и его роль в содействии достижению целей и задач в области устой-

чивого развития, содержащихся в Повестке дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, 

 с удовлетворением отмечая проведение Международной конференции на 

тему «Защита спорта от коррупции», которая состоялась 5 и 6 июня 2018 года в 

Вене, и приветствуя проведение 3 и 4 сентября 2019 года в Вене последующей 

конференции, 

 признавая важность защиты детей и молодежи в спорте от потенциальной 

эксплуатации и насилия в целях формирования безопасной среды, способству-

ющей их здоровому развитию, 

 ссылаясь на свою резолюцию 72/6 от 13 ноября 2017 года об утверждении 

мира и построении более счастливой жизни на планете посредством спорта и 

воплощения олимпийских идеалов и признавая в этой связи важную роль си-

стемы Организации Объединенных Наций и ее страновых программ, а также 

роль государств-членов в содействии развитию человеческого потенциала с по-

мощью спорта и физического воспитания, 

 ссылаясь также на статью 31 Конвенции о правах ребенка10, в которой гос-

ударства-участники признали право ребенка на досуг и участие в играх и раз-

влекательных мероприятиях, и ссылаясь далее на Декларацию и План действий, 

содержащиеся в документе под названием «Мир, пригодный для жизни детей»11, 

в котором государства-члены обязались содействовать физическому, психиче-

скому и эмоциональному здоровью детей посредством игры и спорта,  

 ссылаясь далее на заключительный документ тридцатой специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи под названием «Наша общая приверженность эф-

фективному решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с ней»12, в кото-

ром государства-члены рекомендовали обеспечивать доступ детей и молодежи к 

регулярно организуемым спортивным и культурным мероприятиям с целью по-

ощрения заботы о своем здоровье и здорового образа жизни, а также в качестве 

одной из мер профилактики злоупотребления наркотиками, и признавая акту-

альность этой меры для повышения эффективности предупреждения преступ-

ности и уголовного правосудия в более широких масштабах, 

 подчеркивая роль Комиссии по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию как главного директивного органа системы Организации Объ-

единенных Наций в области предупреждения преступности, 

 выражая обеспокоенность по поводу рисков для молодежи в связи с кор-

рупцией и преступностью в спорте и по поводу значительного числа детей и 

молодых людей, которые могут находиться или не находиться в конфликте с за-

коном, но которые при этом брошены, оставлены без внимания, подвергаются 

жестокому обращению, эксплуатируются или сталкиваются со злоупотребле-

нием наркотиками и находятся в маргинальных условиях и социально опасном 

положении в целом,  

 будучи убеждена в важности предупреждения участия детей и молодежи в 

преступной деятельности путем содействия их развитию и повышения их со-

противляемости антисоциальному и противоправному поведению, содействия 

__________________ 

 9 См. CAC/COSP/2017/14, разд. I.A. 

 10 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 11 Резолюция S-27/2, приложение. 

 12 Резолюция S-30/1, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/6
https://undocs.org/ru/A/RES/72/6
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2017/14
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2017/14
https://undocs.org/ru/CAC/COSP/2017/14
https://undocs.org/ru/A/RES/S-27/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-27/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-27/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-30/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-30/1
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реабилитации детей и молодых людей, находящихся в конфликте с законом, и 

их реинтеграции в общество, защиты детей, ставших жертвами или выступаю-

щих в качестве свидетелей, в том числе путем предотвращения их повторной 

виктимизации, и учета потребностей детей и молодых людей, находящихся в 

уязвимом положении, и будучи убеждена также в том, что при разработке ком-

плексных мер в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия необходимо принимать во внимание права человека и наилучшие интересы 

ребенка,  

 признавая, что спорт и физическая культура могут изменять взгляды и по-

ведение, способствовать преодолению предрассудков, а также вдохновлять лю-

дей, разрушать расовые и политические барьеры, содействовать обеспечению 

гендерного равенства и противодействовать дискриминации,  

 подчеркивая, что реабилитация и социальная реинтеграция лиц, лишенных 

свободы в результате преступного поведения, являются одной из важнейших це-

лей системы уголовного правосудия и что в соответствии с правилами Нельсона 

Манделы и другими соответствующими стандартами и нормами, в частности 

Пекинскими правилами и Правилами Организации Объединенных Наций, каса-

ющимися защиты несовершеннолетних, лишенных свободы13, властям рекомен-

дуется не только предоставлять программы для получения образования, профес-

сиональной подготовки и работы, а также другие надлежащие и имеющиеся 

виды помощи, в том числе исправительного, морального, духовного, социаль-

ного, медицинского и спортивного характера, но и уделять в таких вопросах осо-

бое внимание малолетним заключенным, 

 с признательностью принимая к сведению доклад Генерального секретаря 

под названием «Укрепление глобальной основы для использования спорта на 

благо развития и мира»14, в котором содержится обновленный вариант Плана 

действий Организации Объединенных Наций по спорту на благо развития и 

мира15,  

 признавая взаимодополняющий характер ориентированных на молодежь 

усилий в области предупреждения преступности и уголовного правосудия и ра-

боты в области спорта на благо развития и мира и признавая также, что реали-

зации таких инициатив могут способствовать более последовательные, ком-

плексные подходы на всех уровнях с уделением особого внимания общинам, се-

мьям, детям и молодежи, включая тех, кто находится в уязвимом положении,  

 призывая к развитию партнерских отношений между органами власти всех 

соответствующих уровней и соответствующими заинтересованными сторонами 

в рамках гражданского общества в целях укрепления и поддержания эффектив-

ных стратегий, программ и инициатив в области предупреждения преступности, 

когда это необходимо, а также содействия формированию культуры мира и не-

насилия,  

 признавая важную пропагандистскую роль, которую могли бы играть меж-

дународные спортивные федерации в деле увязки стратегических приоритетов 

спортивных администраторов, Организации Объединенных Наций и националь-

ных и муниципальных органов власти, и признавая также углубление отноше-

ний между Международным олимпийским комитетом и Организацией Объеди-

ненных Наций в вопросах спорта на благо развития и мира,  

__________________ 

 13 Резолюция 45/113, приложение. 

 14 A/73/325. 

 15 См. A/61/373. 

https://undocs.org/ru/A/RES/45/113
https://undocs.org/ru/A/RES/45/113
https://undocs.org/ru/A/RES/45/113
https://undocs.org/ru/A/73/325
https://undocs.org/ru/A/73/325
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 1. подтверждает, что спорт является одним из важных факторов обес-

печения устойчивого развития, и признает растущий вклад спорта в деятель-

ность по обеспечению развития, справедливости и мира, поскольку он способ-

ствует формированию терпимости и уважения и содействует расширению прав 

и возможностей женщин и молодежи, отдельных лиц и общин, а также дости-

жению целей в области здравоохранения, образования и социальной интегра-

ции; 

 2. предлагает государствам-членам, структурам системы Организации 

Объединенных Наций, Международному олимпийскому комитету, Международ-

ному паралимпийскому комитету и другим заинтересованным сторонам, вклю-

чая спортивные организации, федерации и ассоциации, спортсменов, средства 

массовой информации, гражданское общество, научные круги и частный сектор, 

способствовать расширению информационной и практической работы в целях 

снижения уровня преступности, с тем чтобы содействовать осуществлению По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года16 посред-

ством реализации инициатив в сфере спорта, принимая во внимание важность 

ориентированной на молодежь деятельности в области предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия и риски, которые представляют для моло-

дежи коррупция и преступность в спорте, и использовать спорт в качестве од-

ного из инструментов поддержания мира, справедливости и диалога в ходе про-

ведения Олимпийских и Паралимпийских игр и после их завершения;  

 3. предлагает Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности развернуть во время проведения летних Олимпий-

ских и Паралимпийских игр 2020 года и Чемпионата мира по футболу 2022 года 

глобальную кампанию по повышению осведомленности и сбору средств в целях 

содействия использованию спорта и спортивного обучения в стратегиях, 

направленных на устранение факторов риска, способствующих преступности и 

злоупотреблению наркотиками среди молодежи, и оказывать запрашивающим 

государствам-членам соответствующую помощь в этой области, а также предла-

гает национальным организационным комитетам, Международному олимпий-

скому комитету и Международной федерации футбола тесно сотрудничать с 

Управлением по таким вопросам;  

 4. рекомендует государствам-членам содействовать интеграции спорта 

в комплексные стратегии, политику и программы предупреждения преступно-

сти и уголовного правосудия, когда это уместно и согласуется с национальным 

законодательством, на основе надежных стандартов, показателей и критериев, а 

также обеспечивать контроль за осуществлением и оценку таких стратегий, по-

литики и программ;  

 5. рекомендует также государствам-членам пропагандировать и поощ-

рять использование спорта как средства содействия предупреждению преступ-

ности и уголовному правосудию и обеспечению верховенства права, реализации 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек, 

обеспечения участия каждого без какой бы то ни было дискриминации и форми-

рования терпимости, взаимопонимания и уважения, которые в свою очередь со-

действуют формированию миролюбивого и открытого общества; 

 6. с удовлетворением отмечает работу Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности в сфере предупреждения пре-

ступности и уголовного правосудия, в частности его усилия по поощрению ис-

пользования спорта в контексте предупреждения преступности и злоупотребле-

ния наркотиками среди молодежи как средства обучения жизненным навыкам, а 

__________________ 

 16 Резолюция 70/1. 
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также его усилия по устранению рисков, которые представляют для молодежи 

коррупция и преступность в спорте, в том числе посредством разработки ин-

струментов и оказания технической помощи в рамках Глобальной программы 

осуществления Дохинской декларации «На пути к формированию культуры за-

конопослушания» и Глобальной программы «Защита спорта от коррупции и пре-

ступности»; 

 7. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в соответствии с его мандатом и в тесной координации 

с государствами-членами, а также в сотрудничестве с соответствующими меж-

дународными организациями и партнерами продолжать работу по поиску и рас-

пространению информации и успешных видов практики, касающихся использо-

вания спорта и спортивного обучения в контексте предупреждения преступно-

сти и насилия, включая предупреждение насилия в отношении женщин и детей, 

а также в контексте социальной реинтеграции правонарушителей, и предостав-

лять консультации и поддержку разработчикам политики и специалистам-прак-

тикам;  

 8. призывает государства-члены укреплять меры по поддержке моло-

дежи на местном уровне в интересах устранения факторов риска, порождающих 

преступность и насилие, и рекомендует государствам-членам с этой целью со-

здавать объекты и разрабатывать программы для занятий спортом и досуга;  

 9. рекомендует государствам-членам в сотрудничестве с соответствую-

щими заинтересованными сторонами более широко использовать спортивные 

мероприятия в целях содействия предупреждению преступности среди моло-

дежи в начальной, средней и высшей школах и социальной реинтеграции моло-

дых правонарушителей, а также предупреждения рецидивной преступности 

среди них, и в этой связи поощрять проведение эффективных исследований, мо-

ниторинга и оценки соответствующих инициатив, в том числе инициатив, свя-

занных с борьбой с бандитизмом, для определения их результативности и спо-

собствовать этой деятельности; 

 10. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о выработке 

четких стратегических рамок, в которых спортивные инициативы могут вызы-

вать позитивные перемены в сфере предупреждения преступности и уголовного 

правосудия;  

 11. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности созвать совещание группы экспертов в тесной координации 

с государствами-членами и в сотрудничестве со всеми соответствующими 

структурами Организации Объединенных Наций, в частности Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Детским 

фондом Организации Объединенных Наций и Департаментом по экономиче-

ским и социальным вопросам Секретариата, институтами сети программы Ор-

ганизации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, и такими спортивными организациями, как Междуна-

родный олимпийский комитет и Международная федерация футбола, для изуче-

ния эффективных путей и средств интеграции спорта в ориентированную на мо-

лодежь деятельность в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия на основе существующих программ и с учетом целей в области 

устойчивого развития и других соответствующих планов действий, стандартов 

и норм Организации Объединенных Наций в целях анализа и составления ком-

плекса наилучших видов практики, которые направлены на удовлетворение по-

требностей различных заинтересованных сторон и расширение общесистемной 

координации, и представить Комиссии по предупреждению преступности и уго-

ловному правосудию для рассмотрения на ее двадцать девятой сессии, а также 
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четырнадцатому Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупре-

ждению преступности и уголовному правосудию для ознакомления соответству-

ющий доклад и в связи с этим приветствует предложение правительства Таи-

ланда выступить принимающей стороной этого совещания группы экспертов 

в 2019 году;  

 12. предлагает институтам сети программы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия рас-

смотреть возможность включения в свои программы работы вопроса об инте-

грации спорта в ориентированную на молодежь деятельность в области преду-

преждения преступности и уголовного правосудия с учетом усилий государств-

членов, направленных на достижение соответствующих целей в области устой-

чивого развития; 

 13. просит Директора-исполнителя Управления Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности представить Генеральному секре-

тарю информацию о выполнении настоящей резолюции для возможного вклю-

чения в его доклад об осуществлении резолюции 73/24 от 3 декабря 2018 года 

о спорте как факторе обеспечения устойчивого развития, который будет пред-

ставлен Генеральной Ассамблее на ее семьдесят пятой сессии;  

 14. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить 

внебюджетные ресурсы на эти цели в соответствии с правилами и процедурами 

Организации Объединенных Наций. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/24
https://undocs.org/ru/A/RES/73/24
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  Проект резолюции II  

  Последующая деятельность по итогам тринадцатого 

Конгресса Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

и подготовка к четырнадцатому Конгрессу Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая ответственность, принятую на себя Организацией Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в 

соответствии с резолюцией 155 C (VII) Экономического и Социального Совета 

от 13 августа 1948 года и резолюцией 415 (V) Генеральной Ассамблеи от 1 де-

кабря 1950 года, 

 подтверждая, что конгрессы Организации Объединенных Наций по пре-

дупреждению преступности и уголовному правосудию как крупные межправи-

тельственные форумы оказывают влияние на национальную политику и прак-

тику и развивают международное сотрудничество в этой области, содействуя об-

мену мнениями и опытом, мобилизуя общественное мнение и выявляя различ-

ные варианты политики на национальном, региональном и международном 

уровнях, 

 признавая значительный вклад конгрессов Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию в расшире-

ние обмена опытом между государствами, межправительственными организа-

циями, неправительственными организациями и отдельными экспертами, пред-

ставляющими различные специальности и области знаний, в том, что касается 

исследовательской деятельности, разработки правовых норм и стратегий и вы-

явления новых тенденций и проблем в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, 

 ссылаясь на свою резолюцию 56/119 от 19 декабря 2001 года о роли, функ-

циях, периодичности и продолжительности конгрессов Организации Объеди-

ненных Наций по предупреждению преступности и обращению с правонаруши-

телями, в которой она установила руководящие принципы, в соответствии с ко-

торыми, начиная с 2005 года, должны проводиться конгрессы согласно пунк-

там 29 и 30 декларации принципов и программы действий программы Органи-

зации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия1, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 70/174 от 17 декабря 2015 года и свои 

резолюции 71/206 от 19 декабря 2016 года, 72/192 от 19 декабря 2017 года 

и 73/184 от 17 декабря 2018 года о последующей деятельности по итогам трина-

дцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию и подготовке к четырнадцатому Конгрессу 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию, 

 ссылаясь далее, в частности, на то, что в своей резолюции 73/184 она по-

становила провести четырнадцатый Конгресс в Киото, Япония, с 20 по 27 апреля 

2020 года, с проведением 19 апреля 2020 года консультаций, предшествующих 

Конгрессу,  

__________________ 

 1 Резолюция 46/152, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/56/119
https://undocs.org/ru/A/RES/56/119
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/71/206
https://undocs.org/ru/A/RES/71/206
https://undocs.org/ru/A/RES/72/192
https://undocs.org/ru/A/RES/72/192
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
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 принимая во внимание, что в своей резолюции 73/184 она постановила, что 

этап заседаний высокого уровня четырнадцатого Конгресса будет проведен в те-

чение первых двух дней Конгресса, с тем чтобы главы государств или прави-

тельств и министры правительств могли сосредоточить внимание на главной 

теме Конгресса2, и в целях расширения возможности для получения полезных 

откликов, 

 принимая также во внимание, что в своей резолюции 73/184 она постано-

вила, что в соответствии с ее резолюцией 56/119 четырнадцатый Конгресс при-

мет единую декларацию для представления на рассмотрение Комиссии по пре-

дупреждению преступности и уголовному правосудию, 

 признавая усилия, прилагаемые правительством Японии для обеспечения 

эффективности процесса подготовки к четырнадцатому Конгрессу, 

 с удовлетворением отмечая проведение впервые с 1995 года европейского 

регионального подготовительного совещания, 

 с удовлетворением приветствуя решение правительства Японии продол-

жить инициативу принимающей страны тринадцатого Конгресса и организовать 

Молодежный форум до проведения четырнадцатого Конгресса, 

 1. предлагает правительствам рассмотреть возможность учета Дохин-

ской декларации о включении вопросов предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия в более широкую повестку дня Организации Объединенных 

Наций в целях решения социальных и экономических проблем и содействия 

обеспечению верховенства права на национальном и международном уровнях, а 

также участию общественности3 при разработке законодательства и руководя-

щих директив и подобающим образом прилагать все усилия для осуществления 

содержащихся в ней принципов в соответствии с целями и принципами Устава 

Организации Объединенных Наций; 

 2. предлагает правительствам и соответствующим межправительствен-

ным и неправительственным организациям представить на четырнадцатом Кон-

грессе Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию информацию о своей деятельности по осуществлению 

Дохинской декларации, с тем чтобы определить направления разработки зако-

нодательства, политики и программ в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия на национальном и международном уровнях, и в этой 

связи просит Генерального секретаря подготовить доклад по этому вопросу для 

представления на рассмотрение четырнадцатого Конгресса; 

 3. с удовлетворением отмечает достигнутый к настоящему времени 

прогресс в деле подготовки к четырнадцатому Конгрессу; 

 4. с удовлетворением отмечает работу, проводимую Управлением Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности с целью содей-

ствовать дальнейшему осуществлению Дохинской декларации; 

 5. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря4; 

 6. с удовлетворением принимает также к сведению подготовленное Ге-

неральным секретарем в сотрудничестве с институтами сети программы Орга-

низации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

__________________ 

 2 «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения 

верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня на период до 2030 года». 

 3 Резолюция 70/174, приложение. 

 4 E/CN.15/2019/11. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/56/119
https://undocs.org/ru/A/RES/56/119
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/11
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/11
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/11
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/11
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/11
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уголовного правосудия руководство для дискуссий, предназначенное для регио-

нальных подготовительных совещаний и для четырнадцатого Конгресса5; 

 7. приветствует региональные подготовительные совещания, которые 

были проведены во всех пяти регионах и в ходе которых были изучены общая 

тема четырнадцатого Конгресса, а также основные пункты повестки дня и темы 

семинаров-практикумов, и принимает к сведению их итоги, которые будут 

учтены в ходе подготовки к Конгрессу и в ходе обсуждений на Конгрессе; 

 8. предлагает государствам-членам рассмотреть в рамках общей темы и 

основных пунктов повестки дня для обсуждения на четырнадцатом Конгрессе 

вопрос о том, чтобы с упором на работу специалистов-практиков определить в 

качестве приоритета укрепление международного сотрудничества и наращива-

ния потенциала и особо отметить значение государственно-частного партнер-

ства в усилиях в области предупреждения преступности, уголовного правосудия 

и укрепления верховенства права; 

 9. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию приступить в соответствии с резолюцией 73/184 Ассамблеи к под-

готовке в ходе межсессионных совещаний, которые будут проведены заблаго-

временно до четырнадцатого Конгресса, упорядоченного, краткого и сжатого 

проекта декларации, содержащего убедительное всеобъемлющее политическое 

послание, отражающее основные темы, которые будут обсуждаться в ходе Кон-

гресса, с учетом итогов региональных подготовительных совещаний, консульта-

ций с соответствующими организациями и учреждениями и соответствующих 

обсуждений в рамках подготовки к Конгрессу, а также мандата и целей конгрес-

сов Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию; 

 10. призывает государства-члены своевременно завершить свою работу 

по согласованию Киотской декларации до начала четырнадцатого Конгресса;  

 11. подчеркивает важность семинаров-практикумов, которые будут про-

ведены в рамках четырнадцатого Конгресса, и предлагает государствам-членам, 

межправительственным и неправительственным организациям и другим соот-

ветствующим структурам оказать финансовую, организационную и техниче-

скую поддержку Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности и институтам сети Программы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в деле 

подготовки к этим семинарам-практикумам, включая подготовку и распростра-

нение соответствующих справочных материалов; 

 12. предлагает государствам-членам включить в состав своих делегаций 

участников дискуссионных групп и экспертов, которые могут внести вклад в ра-

боту семинаров-практикумов в виде предметных знаний и опыта, обеспечив тем 

самым проведение в ходе этих семинаров-практикумов активных и содержатель-

ных обсуждений; 

 13. вновь просит Генерального секретаря при наличии внебюджетных ре-

сурсов способствовать участию развивающихся стран в работе семинаров-прак-

тикумов и вновь призывает государства, институты сети Программы Организа-

ции Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия, другие заинтересованные стороны и Генерального секретаря 

взаимодействовать для обеспечения того, чтобы эти семинары-практикумы 

были сосредоточены на рассмотрении соответствующих вопросов и приносили 

практические результаты, воплощаясь в идеи, проекты и документы в области 

__________________ 

 5 A/CONF.234/PM.1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/RES/73/184
https://undocs.org/ru/A/CONF.234/PM.1
https://undocs.org/ru/A/CONF.234/PM.1
https://undocs.org/ru/A/CONF.234/PM.1
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технического сотрудничества, способствующие расширению двусторонних и 

многосторонних мероприятий по оказанию технической помощи в области пре-

дупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 14. просит Генерального секретаря предоставить в соответствии со сло-

жившейся практикой необходимые ресурсы для обеспечения участия наименее 

развитых стран в работе четырнадцатого Конгресса; 

 15. призывает правительства как можно раньше начать подготовку к че-

тырнадцатому Конгрессу всеми надлежащими способами, в том числе, при 

необходимости, путем учреждения национальных подготовительных комитетов, 

для содействия предметному и плодотворному обсуждению тем и активного 

участия в организации и проведении семинаров-практикумов, представления 

докладов с изложением национальной позиции по различным основным пунк-

там повестки дня и привлечения материалов от представителей высших учебных 

заведений и соответствующих научных учреждений; 

 16. предлагает государствам-членам направить на четырнадцатый Кон-

гресс представителей самого высокого соответствующего уровня, например 

глав государств или правительств или министров правительств и генеральных 

прокуроров, для выступления с заявлениями по теме и основным пунктам по-

вестки дня Конгресса на этапе заседаний высокого уровня и принять активное 

участие в работе Конгресса путем направления экспертов по правовым и поли-

тическим вопросам, имеющих специальную подготовку и практический опыт в 

области предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 17. вновь просит Генерального секретаря содействовать, в соответствии 

со сложившейся практикой, организации вспомогательных совещаний неправи-

тельственных и профессиональных организаций, участвующих в работе четыр-

надцатого Конгресса, а также совещаний групп, сформированных по професси-

ональным и географическим интересам, и принять соответствующие меры с це-

лью содействия участию в Конгрессе академического и научно-исследователь-

ского сообщества; 

 18. вновь просит также Генерального секретаря поощрять участие в ра-

боте четырнадцатого Конгресса представителей соответствующих органов си-

стемы Организации Объединенных Наций с учетом главной темы, пунктов по-

вестки дня и тем семинаров-практикумов, проводимых в рамках Конгресса; 

 19. с удовлетворением отмечает план выпуска документации для четыр-

надцатого Конгресса, подготовленный Генеральным секретарем в консультации 

с расширенным бюро Комиссии по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию6; 

 20. с удовлетворением отмечает также назначение Генеральным секре-

тарем генерального секретаря и исполнительного секретаря четырнадцатого 

Конгресса для выполнения ими функций согласно правилам процедуры конгрес-

сов Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию; 

 21. просит Генерального секретаря подготовить обзорный доклад о по-

ложении в области преступности и уголовного правосудия в мире для представ-

ления на четырнадцатом Конгрессе; 

 22. просит Комиссию уделить на ее двадцать девятой сессии первосте-

пенное внимание рассмотрению декларации четырнадцатого Конгресса с целью 

направления через Экономический и Социальный Совет рекомендаций 

__________________ 

 6 E/CN.15/2019/11, разд. II.D. 

https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/11
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/11
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/11
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относительно принятия надлежащих последующих мер Генеральной Ассам-

блеей на ее семьдесят пятой сессии; 

 23. просит Генерального секретаря обеспечить принятие надлежащих 

последующих мер в связи с настоящей резолюцией и представить через Комис-

сию Генеральной Ассамблее доклад по этому вопросу на ее семьдесят пятой 

сессии. 
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  Проект резолюции III 

Образование в области правосудия и верховенства права 

в контексте устойчивого развития  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Ор-

ганизации Объединенных Наций и международному праву, которые являются 

нерушимыми основами более мирного, процветающего и справедливого мира, 

и вновь заявляя о своей решимости содействовать их строгому уважению и уста-

новлению справедливого и прочного мира во всем мире,  

 вновь подтверждая также право каждого человека на образование, кото-

рое закреплено во Всеобщей декларации прав человека1, и признается далее гос-

ударствами — участниками Международного пакта об экономических, социаль-

ных и культурных правах2, Конвенции о правах ребенка3, Конвенции о ликвида-

ции всех форм дискриминации в отношении женщин4, Конвенции о правах ин-

валидов5 и других соответствующих документов,  

 напоминая о том, что цели и задачи в области устойчивого развития, изло-

женные в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года6, 

носят комплексный и неделимый характер и обеспечивают сбалансированность 

всех трех компонентов устойчивого развития, и признавая важность принятия 

мер, направленных на обеспечение всеохватного и справедливого качественного 

образования, и поощрения возможности обучения на протяжении всей жизни 

для всех, включая расширение для всех детей, особенно девочек, возможностей 

доступа к качественному образованию, а также необходимость содействия по-

строению мирных и инклюзивных обществ в интересах устойчивого развития, 

обеспечения доступа к правосудию для всех и создания эффективных, подотчет-

ных и инклюзивных учреждений на всех уровнях,  

 признавая важный и конструктивный вклад молодежи в усилия по поддер-

жанию и содействию обеспечению мира и верховенства права,  

 вновь подтверждая Дохинскую декларацию о включении вопросов преду-

преждения преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку 

дня Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и эконо-

мических проблем и содействия обеспечению верховенства права на националь-

ном и международном уровнях, а также участию общественности7, в которой 

государства-члены подчеркнули, что образование для всех детей и молодежи, 

включая искоренение неграмотности, совершенно необходимо для предупре-

ждения преступности и коррупции и поощрения верховенства права и прав че-

ловека при уважении культурной самобытности, и обратили особое внимание на 

основополагающую роль участия молодежи в усилиях по предупреждению пре-

ступности,  

 принимая к сведению Инчхонскую декларацию «Образование 2030: обес-

печение всеобщего инклюзивного и справедливого качественного образования 

и обучения на протяжении всей жизни», которая была принята на Всемирном 

__________________ 

 1 Резолюция 217 А (III). 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531.  

 4 Ibid., vol. 1249, No. 20378.  

 5 Ibid., vol. 2515, No. 44910.  

 6 Резолюция 70/1. 

 7 Резолюция 70/174, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/217%20(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200%20(XXI)
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форуме по вопросам образования 2015 года8, состоявшемся 19–22 мая 2015 года 

в Инчхоне, Республика Корея, и в которой подтверждается понимание образова-

ния как одного из главных факторов развития, который является необходимой 

предпосылкой для мира, терпимости, реализации человеческого потенциала и 

устойчивого развития, а также ключевым элементом для обеспечения полной 

занятости и искоренения нищеты,  

 отмечая важность принятия мер к обеспечению всеохватывающего и спра-

ведливого качественного образования на всех уровнях — дошкольном, началь-

ном, среднем, высшем и дополнительном, включая дистанционное обучение и 

техническое и профессионально-техническое образование, — с тем чтобы все 

люди имели возможность для продолжения образования на протяжении всей 

жизни, что помогало бы им приобретать необходимые знания и навыки, позво-

ляющие полноценно участвовать в жизни общества и вносить вклад в обеспече-

ние устойчивого развития,  

 1. напоминает правительствам о своем предложении учитывать Дохин-

скую декларацию о включении вопросов предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия в более широкую повестку дня Организации Объединенных 

Наций в целях решения социальных и экономических проблем и содействия 

обеспечению верховенства права на национальном и международном уровнях, 

а также участию общественности7, принятую на тринадцатом Конгрессе Орга-

низации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию, при разработке законодательства и руководящих директив и в 

надлежащих случаях прилагать все усилия для осуществления содержащихся в 

ней принципов в соответствии с целями и принципами Устава Организации Объ-

единенных Наций;  

 2. ссылается на Повестку дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года6, в которой государства-члены выразили решимость осуществлять 

цели и задачи в области устойчивого развития, в том числе обеспечивать, чтобы 

все учащиеся приобретали знания и навыки, необходимые для содействия 

устойчивому развитию, в том числе посредством обучения по вопросам устой-

чивого развития; 

 3. настоятельно призывает государства-члены обеспечивать доступ к 

образованию для всех, включая развитие технических и профессиональных 

навыков, и поощрять развитие навыков обучения на протяжении всей жизни для 

всех и предлагает государствам-членам поощрять осуществление образователь-

ных программ, связанных с предупреждением преступности, уголовным право-

судием и верховенством права, в частности для детей и молодежи; 

 4. призывает государства-члены включать стратегии в области преду-

преждения преступности и уголовного правосудия во все соответствующие со-

циально-экономические стратегии и программы, в частности в те из них, кото-

рые воздействуют на молодежь, с уделением особого внимания программам, 

направленным на расширение возможностей в области образования и занятости 

для подростков и молодежи;  

 5. предлагает государствам-членам в соответствии с внутренним зако-

нодательством поощрять расширение сотрудничества между учреждениями по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию и образовательными 

учреждениями, а также другими соответствующими учреждениями с целью 

__________________ 

 8 См. United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, Final Report of the World 

Education Forum 2015, Incheon, Republic of Korea, 19–22 May 2015 (Paris, 2015). 
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содействия включению образования в области правосудия и верховенства права 

в их системы и программы образования; 

 6. особо отмечает право на образование, признает, что вложение 

средств в обеспечение всеобщего, качественного и всеохватывающего образова-

ния и профессиональной подготовки является наиболее важным капиталовло-

жением, которое могут осуществить государства в целях обеспечения кратко- и 

долгосрочного развития молодежи, вновь заявляет о том, что обеспечение до-

ступа к всеохватывающему и качественному формальному и неформальному об-

разованию на всех уровнях, предоставляемому на условиях равенства, включая, 

при необходимости, компенсационное обучение и обучение грамоте, в том числе 

по вопросам информационно-коммуникационных технологий, для тех, кто не 

получил формального образования, информационно-коммуникационные техно-

логии и добровольческая деятельность являются важными факторами, которые 

позволяют молодым людям приобрести соответствующие навыки и получить 

возможности, в том числе для трудоустройства и развития предприниматель-

ства, а также достойную и производительную работу, и призывает государства-

члены принять необходимые меры к обеспечению того, чтобы молодые люди 

имели доступ к таким услугам и возможностям, что позволит им стать движу-

щей силой развития;  

 7. предлагает государствам-членам разрабатывать программы повыше-

ния осведомленности с целью пропаганды ключевых ценностей, основанных на 

принципе верховенства права и поддерживаемых просветительскими програм-

мами, которые должна дополнять социально-экономическая политика, содей-

ствующая обеспечению равенства, солидарности и справедливости, и устанав-

ливать контакты с молодыми людьми, опираясь на них в качестве проводников 

положительных перемен; 

 8. предлагает также государствам-членам, действуя в соответствии со 

своими внутригосударственными правовыми системами, активизировать наци-

ональные и международные усилия, направленные на ликвидацию дискримина-

ции во всех ее формах, включая расизм, религиозную нетерпимость, ксенофо-

бию и дискриминацию по признаку пола, в частности посредством повышения 

осведомленности, разработки учебных материалов и программ и рассмотрения, 

в надлежащих случаях, возможности разработки и обеспечения соблюдения за-

конодательства о борьбе с дискриминацией, и в этой связи стремиться к дости-

жению всех соответствующих целей в области устойчивого развития, включая 

цели 4, 5, 8, 10 и 16; 

 9. с удовлетворением отмечает работу Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности, проводимую в рамках его ман-

дата в сфере образования в области правосудия и верховенства права, в том 

числе в рамках инициативы «Образование для правосудия», которая является 

одним из основных компонентов Глобальной программы по осуществлению До-

хинской декларации; 

 10. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать прилагать усилия по поощрению образования в 

области верховенства права и правосудия в сотрудничестве с Организацией Объ-

единенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, в частности в 

рамках партнерства «Воспитание в духе всемирной гражданственности: движе-

ние в верном направлении», и приветствует в связи с этим выпуск совместной 

публикации, озаглавленной «Укрепление верховенства права через образование: 

руководство для директивных органов»; 
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 11. отмечает, что главной темой четырнадцатого Конгресса Организа-

ции Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному пра-

восудию, который состоится в 2020 году в Киото, Япония, будет «Активизация 

мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения вер-

ховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года», и приветствует проведение плодотворных дискуссий и обсуждений 

по этой теме и, в частности, по вопросам образования на региональных совеща-

ниях по подготовке к четырнадцатому Конгрессу; 

 12. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности включить информацию о своей деятельности по поощрению 

образования в области правосудия в доклад Генерального секретаря об осу-

ществлении Дохинской декларации для представления четырнадцатому Кон-

грессу; 

 13. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять 

внебюджетные ресурсы на вышеизложенные цели в соответствии с правилами 

и процедурами Организации Объединенных Наций. 
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  Проект резолюции IV 

  Содействие оказанию технической помощи и наращиванию 

потенциала для усиления национальных мер и укрепления 

международного сотрудничества в целях борьбы 

с киберпреступностью, включая обмен информацией  
 

 

 Генеральная Ассамблея,  

 ссылаясь на свою резолюцию 65/230 от 21 декабря 2010 года, в которой она 

одобрила Салвадорскую декларацию «Комплексные стратегии для ответа на 

глобальные вызовы: системы предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия и их развитие в изменяющемся мире», принятую двенадцатым Конгрес-

сом Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию, и просила Комиссию по предупреждению преступно-

сти и уголовному правосудию учредить, в соответствии с пунктом 42 этой де-

кларации, межправительственную группу экспертов открытого состава для про-

ведения всестороннего исследования проблемы киберпреступности и ответных 

мер со стороны государств-членов, международного сообщества и частного сек-

тора, включая обмен информацией о национальном законодательстве, передовой 

практике, технической помощи и международном сотрудничестве, с целью изу-

чения возможных путей укрепления существующих и выработки предложений 

в отношении новых национальных и международных правовых или иных мер 

по противодействию киберпреступности, 

 ссылаясь также на свои резолюции 46/152 от 18 декабря 1991 года, 60/1 

от 16 сентября 2005 года, 67/1 от 24 сентября 2012 года, 69/193 и 69/196 от 18 де-

кабря 2014 года, 70/178 от 17 декабря 2015 года, 71/209 от 19 декабря 2016 года, 

72/196 от 19 декабря 2017 года и 73/186 и 73/187 от 17 декабря 2018 года,  

 ссылаясь далее на свою резолюцию 70/174 от 17 декабря 2015 года, в кото-

рой она одобрила Дохинскую декларацию о включении вопросов предупрежде-

ния преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку дня Ор-

ганизации Объединенных Наций в целях решения социальных и экономических 

проблем и содействия обеспечению верховенства права на национальном и меж-

дународном уровнях, а также участию общественности,  

 приветствуя резолюцию 26/4 Комиссии по предупреждению преступно-

сти и уголовному правосудию от 26 мая 2017 года1, в которой Комиссия поста-

новила, что межправительственная Группа экспертов открытого состава для 

проведения всестороннего исследования проблемы киберпреступности должна 

посвятить свои будущие совещания изучению на структурированной основе 

каждого из основных вопросов, изложенных в проекте всестороннего исследо-

вания проблемы киберпреступности, подготовленном Управлением Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности под руководством 

Группы экспертов, призвала Группу экспертов разработать возможные выводы 

и рекомендации для представления Комиссии и просила Управление периодиче-

ски собирать информацию о новых тенденциях, достигнутом прогрессе и выяв-

ленных передовых методах,  

 приветствуя также план работы Группы экспертов на период 2018–

2021 годов, который был принят Группой экспертов на ее четвертом совещании, 

проведенном 3–5 апреля 2018 года в Вене, 

__________________ 

 1 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 год, 

Дополнение № 10 (E/2017/30), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/230
https://undocs.org/ru/A/RES/65/230
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
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https://undocs.org/ru/A/RES/73/186
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https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
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 отмечая, что Группа экспертов посвятит свое следующее совещание теме 

международного сотрудничества и предупреждения преступности с учетом ин-

формации по этим вопросам, содержащейся в проекте всестороннего исследо-

вания проблемы киберпреступности, замечаний, полученных от государств-чле-

нов, и последних изменений в этой области на национальном и международном 

уровнях, 

 ссылаясь на свою резолюцию 73/186, в которой она, в частности, с призна-

тельностью отметила работу четвертого совещания Группы экспертов и при-

звала государства-члены содействовать выполнению плана работы Группы экс-

пертов,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 73/187, в которой она просила Гене-

рального секретаря запросить у государств-членов информацию о трудностях, с 

которыми они сталкиваются в сфере противодействия использованию информа-

ционно-коммуникационных технологий в преступных целях, и представить ей 

доклад, подготовленный на основе этой информации, для рассмотрения на ее 

семьдесят четвертой сессии,  

 ссылаясь далее на то, что в своей резолюции 73/187 она постановила вклю-

чить в предварительную повестку дня своей семьдесят четвертой сессии пункт 

под названием «Противодействие использованию информационно-коммуника-

ционных технологий в преступных целях», 

 подчеркивая необходимость улучшения координации действий и сотрудни-

чества между государствами-членами в борьбе с киберпреступностью, в том 

числе путем удовлетворения просьб развивающихся стран об оказании техниче-

ской помощи в совершенствовании их национального законодательства и нара-

щивании потенциала национальных органов для противодействия киберпре-

ступности во всех ее формах, в том числе посредством предупреждения, выяв-

ления и расследования такого рода преступлений и судебного преследования по 

делам о них, особо отмечая в этой связи роль, которую играет Организация Объ-

единенных Наций, в частности Комиссия по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию, и подтверждая важность уважения прав человека и ос-

новных свобод при использовании информационно-коммуникационных техно-

логий, 

 с удовлетворением отмечая работу Группы экспертов и то особое внима-

ние, которое она уделяет организации предметных обсуждений между специа-

листами-практиками и экспертами из государств-членов, 

 отмечая, что Конвенция Организации Объединенных Наций против транс-

национальной организованной преступности2 представляет собой инструмент, 

который могут использовать государства-участники для налаживания междуна-

родного сотрудничества в деле предупреждения транснациональной организо-

ванной преступности и борьбы с ней и который для ряда государств-участников 

может быть использован в рамках некоторых дел о киберпреступности,  

 сознавая трудности, с которыми сталкиваются все государства в борьбе с 

киберпреступностью, и особо отмечая необходимость активизировать оказание 

технической помощи и деятельность по наращиванию потенциала, по просьбе и 

исходя из национальных потребностей, с учетом особых трудностей, с которыми 

сталкиваются в этом отношении развивающиеся страны, 

 с интересом ожидая обсуждений, которые состоятся в рамках четырнадца-

того Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению 

__________________ 

 2 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 
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преступности и уголовному правосудию и будут посвящены вопросам, связан-

ным с киберпреступностью, включая электронные доказательства,  

 с удовлетворением отмечая усилия Управления Организации Объединен-

ных Наций по наркотикам и преступности, направленные на реализацию Гло-

бальной программы борьбы с киберпреступностью в целях выполнения его ман-

дата по оказанию технической помощи и наращиванию потенциала в области 

борьбы с киберпреступностью, 

 1. с удовлетворением отмечает итоги пятого совещания межправитель-

ственной Группы экспертов открытого состава для проведения всестороннего 

исследования проблемы киберпреступности, состоявшегося в Вене 27–29 марта 

2019 года;  

 2. признает важность работы Группы экспертов, направленной на про-

должение обмена информацией о национальном законодательстве, передовых 

методах, технической помощи и международном сотрудничестве в целях изуче-

ния возможных путей укрепления существующих мер и выработки предложений 

в отношении новых национальных и международных правовых или иных мер 

по противодействию киберпреступности; 

 3. с удовлетворением отмечает, что Группа экспертов разработает в со-

ответствии со своим планом работы на период 2018–2021 годов возможные вы-

воды и рекомендации для представления Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию; 

 4. признает Группу экспертов как важную платформу для обмена ин-

формацией о национальном законодательстве, наилучших видах практики, тех-

нической помощи и международном сотрудничестве в целях изучения возмож-

ных путей укрепления существующих мер и выработки предложений в отноше-

нии новых национальных и международных правовых или иных мер по проти-

водействию киберпреступности; 

 5. призывает государства-члены разрабатывать и осуществлять меры 

для обеспечения возможности эффективного расследования киберпреступлений 

и преступлений, для раскрытия которых могут использоваться электронные до-

казательства, и судебного преследования за их совершение на национальном 

уровне и для обеспечения возможности налаживать в этой области эффективное 

международное сотрудничество в соответствии с внутренним законодатель-

ством и согласно соответствующим и применимым нормам международного 

права, включая применимые международные документы по правам человека;  

 6. настоятельно призывает государства-члены поощрять подготовку 

сотрудников правоохранительных органов, следственных органов, прокуроров 

и судей по теме киберпреступности, в том числе приобретение ими соответству-

ющих навыков в области сбора доказательств и использования информацион-

ных технологий, и снабдить необходимыми средствами для эффективного вы-

полнения возложенных на них обязанностей по расследованию дел о киберпре-

ступлениях, судебному преследованию по таким делам и вынесению судебных 

решений по ним; 

 7. призывает государства-члены стараться предоставлять, по просьбе и 

исходя из национальных потребностей, надлежащую техническую помощь и 

проводить мероприятия, нацеленные на устойчивое наращивание потенциала, 

для укрепления способности национальных ведомств бороться с киберпреступ-

ностью и продолжать обмениваться мнениями о практическом опыте этой 

борьбы и других ее технических аспектах; 
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 8. подтверждает роль Управления Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности как центрального хранилища сведений о законо-

дательстве и накопленного опыта в области борьбы с киберпреступностью — 

роль, которая была возложена на него в соответствии с резолюцией 22/8 Комис-

сии по предупреждению преступности и уголовному правосудию от 26 апреля 

2013 года3 для содействия постоянной оценке потребностей и потенциала си-

стемы уголовного правосудия, а также оказанию и координации технической по-

мощи;  

 9. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать периодически собирать информацию о новых 

тенденциях, достигнутом прогрессе и выявленных передовых методах и перио-

дически представлять эту информацию Группе экспертов и Комиссии по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию; 

 10. предлагает Группе экспертов оказывать основанную на ее работе кон-

сультационную помощь Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в том числе в отношении Глобальной программы 

борьбы с киберпреступностью, в целях содействия, без ущерба для других во-

просов, включенных в мандат Группы экспертов, выявлению первоочередных 

потребностей в области наращивания потенциала и эффективных мер реагиро-

вания, без ущерба для статуса Комиссии как руководящего органа программы 

Управления по борьбе с преступностью; 

 11. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать оказывать государствам-членам, по их просьбе 

и исходя из национальных потребностей, техническую помощь и содействие в 

деле устойчивого наращивания потенциала для борьбы с киберпреступностью 

через Глобальную программу борьбы с киберпреступностью и, в частности, ее 

региональные отделения, в том, что касается предупреждения, выявления, рас-

следования и судебного преследования киберпреступности во всех ее формах, 

признавая, что сотрудничество с государствами-членами, соответствующими 

международными и региональными организациями, частным сектором, граж-

данским обществом и другими соответствующими заинтересованными сторо-

нами может способствовать этой деятельности; 

 12. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о налаживании 

сотрудничества, в надлежащих случаях и на транспарентной и подотчетной ос-

нове, с частным сектором и гражданским обществом в деле разработки мер по 

борьбе с киберпреступностью; 

 13. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить 

внебюджетные ресурсы на вышеуказанные цели в соответствии с правилами и 

процедурами Организации Объединенных Наций; 

 14. просит Генерального секретаря представить Комиссии на ее двадцать 

девятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

__________________ 

 3 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2013 год, 

Дополнение № 10 и исправление (E/2013/30 и E/2013/30/Corr.1), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/E/2013/30
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A/74/400 

 

19-20435 25/77 

 

Проект резолюции V 

Борьба с сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными 

надругательствами над ними в Интернете  
 

 

  Генеральная Ассамблея, 

 признавая, что возможные жертвы1 сексуальной эксплуатации детей и сек-

суальных надругательств над ними в Интернете получают травму, способную 

изменить всю их дальнейшую жизнь, в частности оказаться на пути неблагопо-

лучного развития,  

 подтверждая, что достижения в области развития информационно-комму-

никационных технологий обеспечивают странам, общинам и детям значитель-

ные экономические и социальные преимущества, способствуя экономическому 

развитию и укреплению взаимосвязей через обмен идеями и опытом, однако при 

этом они дают беспрецедентные возможности лицам, совершающим сексуаль-

ные преступления в отношении детей, для получения доступа к материалам о 

сексуальном надругательстве над детьми, нарушающим неприкосновенность и 

права детей, а также для производства и распространения таких материалов и 

делают возможным установление вредоносного контакта с детьми в Интернете, 

независимо от их физического местонахождения или национальности,  

 будучи обеспокоена тем, что новые и появляющиеся информационно-ком-

муникационные технологии, в том числе возможности для шифрования и ин-

струменты для обеспечения анонимности, используются неправомерным обра-

зом для совершения преступлений, связанных с сексуальной эксплуатацией де-

тей и сексуальными надругательствами над ними, 

 отмечая, что сексуальная эксплуатация детей и сексуальные надругатель-

ства над ними могут принимать различные формы, включая контактные и бес-

контактные преступления, преступления, совершаемые через Интернет, тор-

говлю детьми в целях сексуальной эксплуатации, вхождение в доверие в сексу-

альных целях, использование изображений сексуального надругательства над 

детьми для шантажа или вымогательства, приобретение, производство, распро-

странение, предоставление, продажу, копирование, хранение и просмотр мате-

риалов о сексуальных надругательствах над детьми, а также потоковое трансли-

рование сексуальных надругательств над детьми, но не ограничиваясь ими, 

и что все формы эксплуатации являются вредными и оказывают негативное воз-

действие на развитие и благополучие детей в долгосрочной перспективе, а также 

на единство семьи и социальную стабильность2,  

 подчеркивая, что растущее число возможных способов производства, рас-

пространения, продажи, копирования, сбора и просмотра в Интернете материа-

лов о сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательствах над 

ними и возможность для отдельных лиц находить единомышленников в Интер-

нете и поощрять сексуальную эксплуатацию детей и сексуальные надругатель-

ства над ними повышает опасность для детей, в том числе через нормализацию 

сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними и по-

ощрение вредных контактов с детьми, и отмечая, что такое поведение нарушает 

неприкосновенность, права и безопасность детей и угрожает им,  

__________________ 

 1 Для того чтобы признать, что жертвы сексуального надругательства над детьми и 

эксплуатации детей в Интернете могут оправиться от нанесенной им травмы, часто 

используется термин «пережившие насилие».  

 2 Действия, упомянутые в данном пункте, не обязательно являются уголовными 

преступлениями во всех государствах-членах. 
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 отмечая, что Конвенция Организации Объединенных Наций против транс-

национальной организованной преступности3 является инструментом, который 

может использоваться государствами-участниками для осуществления между-

народного сотрудничества в целях предупреждения транснациональной органи-

зованной преступности и борьбы с ней и который в ряде государств-участников 

может использоваться в рамках некоторых дел о сексуальной эксплуатации де-

тей и сексуальных надругательств над ними в Интернете, 

 подчеркивая важность укрепления координации и сотрудничества между 

государствами-членами в деле предотвращения и пресечения сексуальной экс-

плуатации детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете, выявле-

ния детей-жертв, привлечения виновных к ответственности и расширения 

предоставления запрашивающим государствам технической помощи для совер-

шенствования национального законодательства и наращивания потенциала 

национальных ведомств в целях борьбы с сексуальной эксплуатацией детей во 

всех ее формах, в том числе в рамках процессов предотвращения, выявления, 

расследования и уголовного преследования, а также физического и психологи-

ческого восстановления и социальной интеграции детей-жертв, 

 ссылаясь на Конвенцию о правах ребенка4 и Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проститу-

ции и детской порнографии5,  

 отмечая, что в некоторых государствах-членах вместо понятия «детская 

порнография» все чаще используются понятия «материалы о сексуальной экс-

плуатации детей» или «материалы о сексуальных надругательствах над детьми», 

с тем чтобы лучше отразить характер таких материалов и серьезность вреда, 

причиняемого при этом ребенку, 

 вновь подтверждая важность существующих международно-правовых до-

кументов, которые вносят вклад в борьбу с сексуальной эксплуатацией детей и 

сексуальными надругательствами над ними и содержат согласованные на меж-

дународном уровне определения, и признавая важность использования терми-

нологии, которая отражает серьезность вреда, причиняемого детям в результате 

такого поведения, 

 признавая важность существующих правовых документов, которые тре-

буют от сторон криминализировать сексуальные надругательства над детьми и 

их сексуальную эксплуатацию и которые позволяют вести эффективное между-

народное сотрудничество в контексте борьбы с сексуальной эксплуатацией де-

тей и надругательствами над ними, 

 ссылаясь на свои резолюции 73/154 от 17 декабря 2018 года о защите детей 

от издевательств, 73/148 от 17 декабря 2018 года под названием «Активизация 

усилий в целях предотвращения и искоренения всех форм насилия в отношении 

женщин и девочек: сексуальные домогательства», 69/194 от 18 декабря 

2014 года о типовых стратегиях и практических мерах Организации Объединен-

ных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках предупрежде-

ния преступности и уголовного правосудия и 72/195 от 19 декабря 2017 года об 

улучшении координации усилий по борьбе с торговлей людьми, резолюции Эко-

номического и Социального Совета 2011/33 от 28 июля 2011 года о предупре-

ждении, защите и международном сотрудничестве в области борьбы с исполь-

зованием новых информационных технологий для надругательства над детьми 

и/или их эксплуатации и 2004/27 от 21 июля 2004 года о руководящих 

__________________ 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 4 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 

 5 Ibid., vol. 2171, No. 27531. 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/154
https://undocs.org/ru/A/RES/73/154
https://undocs.org/ru/A/RES/73/148
https://undocs.org/ru/A/RES/73/148
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/69/194
https://undocs.org/ru/A/RES/72/195
https://undocs.org/ru/A/RES/72/195
https://undocs.org/ru/A/RES/72/195
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принципах, касающихся правосудия для детей — жертв и свидетелей преступ-

лений, а также на резолюцию 16/2 Комиссии по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию от 27 апреля 2007 года об эффективных мероприятиях 

в области предупреждения преступности и уголовного правосудия по борьбе с 

сексуальной эксплуатацией детей6,  

 признавая особую и важную роль, которую играют родители, законные опе-

куны, школы, гражданское общество, спортивные ассоциации, общины, госу-

дарственные учреждения и средства массовой информации в деле обеспечения 

защиты детей от сексуальной эксплуатации и сексуального надругательства в 

Интернете и предупреждения всех форм насилия, в том числе путем укрепления 

безопасности детей в Интернете, 

 вновь подтверждая важность программы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия для 

стимулирования эффективной деятельности по укреплению международного 

сотрудничества в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия,  

 подтверждая важность работы Группы экспертов для проведения всесто-

роннего исследования проблемы киберпреступности и ее вклада в понимание 

угрозы киберпреступности,  

 отмечая важность Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и его Глобальной программы по борьбе с торговлей 

людьми, Глобальной программы по борьбе с насилием в отношении детей в 

сфере предупреждения преступности и уголовного правосудия и Глобальной 

программы борьбы с киберпреступностью, через которые Управление оказывает 

запрашивающим государствам помощь в создании потенциала и техническую 

помощь, в частности, для борьбы с сексуальными надругательствами над детьми 

и их сексуальной эксплуатацией, в том числе в Интернете, 

 признавая важность международных, региональных и двусторонних парт-

нерств с участием многих заинтересованных субъектов и инициатив, которые 

способствуют эффективной защите и поощрению прав ребенка и пресечению 

сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними в Ин-

тернете и посредством которых проводятся исследования, направленные на со-

здание надежной фактологической базы, касающейся использования детьми Ин-

тернета, и в этой связи отмечая, в частности, усилия Глобального альянса 

“WeProtect” и организации “Global Kids Online”, 

 ссылаясь на резолюцию 27/3 Комиссии по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию от 18 мая 2018 года7, в которой Комиссия выразила 

беспокойство в связи с тем, что преступное использование информационно-ком-

муникационных технологий дает преступникам возможность заниматься такой 

противоправной деятельностью, как вербовка, подчинение своему контролю и 

укрывательство детей, ставших жертвами торговли людьми, реклама торговли 

такими детьми, а также фальсификация личных данных, позволяющая подвер-

гать детей жестокому обращению и/или эксплуатации, входить к ним в доверие 

и производить материалы с изображением развратных действий в отношении 

ребенка в прямом эфире или в иной форме,  

 ссылаясь также на резолюцию 26/3 Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию от 26 мая 2017 года об учете гендерной 

__________________ 

 6 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2007 год, 

Дополнение № 10 (E/2007/30/Rev.1), часть первая, гл. I, разд. D. 

 7 Там же, 2018 год, Дополнение № 10 (E/2018/30), гл. I, разд. С. 

https://undocs.org/ru/E/2007/30/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/2007/30/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/2018/30
https://undocs.org/ru/E/2018/30
https://undocs.org/ru/E/2018/30
https://undocs.org/ru/E/2018/30
https://undocs.org/ru/E/2018/30
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проблематики в политике и программах, касающихся предупреждения преступ-

ности и уголовного правосудия, и в усилиях по предупреждению транснацио-

нальной организованной преступности и борьбе с ней8,  

 1. настоятельно призывает государства-члены установить уголовную 

ответственность за сексуальную эксплуатацию детей и сексуальные надруга-

тельства над ними, в том числе в Интернете, обеспечив тем самым возможность 

уголовного преследования виновных, а также предоставить правоохранитель-

ным органам надлежащие полномочия и средства для выявления преступников 

и жертв и эффективной борьбы с сексуальной эксплуатацией детей и сексуаль-

ными надругательствами над ними;  

 2. настоятельно призывает также государства-члены укреплять, в со-

ответствии со своей внутренней законодательной основой, свои усилия по 

борьбе с киберпреступлениями, связанными с сексуальной эксплуатацией детей 

и сексуальными надругательствами над ними, в том числе когда они соверша-

ются в Интернете; 

 3. призывает государства-члены, являющиеся участниками Факульта-

тивного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли 

детьми, детской проституции и детской порнографии5, выполнять свои юриди-

ческие обязательства; 

 4. настоятельно призывает государства-члены повышать осведомлен-

ность общественности о серьезном характере материалов о сексуальной эксплу-

атации детей и сексуальных надругательствах над ними, о том, что такие мате-

риалы представляют собой сексуальные преступления против детей, и о том, что 

производство, распространение и потребление таких материалов подвергает 

большее число детей риску сексуальной эксплуатации и надругательств, в том 

числе путем нормализации поведения, изображаемого в таких материалах, и 

увеличения спроса на такие материалы;  

 5. настоятельно призывает также государства-члены принять законо-

дательные или иные меры, в соответствии с внутренним законодательством, 

чтобы облегчить провайдерам интернет-услуг и доступа в Интернет, а также 

другим соответствующим организациям выявление материалов о сексуальной 

эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними и обеспечить, в со-

ответствии с внутренним законодательством, чтобы такие материалы доводи-

лись до сведения соответствующих органов и удалялись провайдерами интер-

нет-услуг и доступа в Интернет и другими соответствующими организациями, 

в том числе во взаимодействии с правоохранительными органами; 

 6. рекомендует государствам-членам выделять в соответствии с внут-

ренним законодательством надлежащие ресурсы на проведение расследований 

преступлений, связанных с сексуальной эксплуатацией детей и сексуальными 

надругательствами над ними в Интернете, и уголовное преследование в связи с 

ними;  

 7. рекомендует также государствам-членам активно обмениваться ин-

формацией о передовой практике и принимать меры по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией детей и сексуальными надругательствами над ними, в том числе 

посредством изъятия или удаления материалов о сексуальных надругательствах 

над детьми из Интернета и осуществления этих мер в более короткие сроки, 

в соответствии с внутренним законодательством; 

__________________ 

 8 Там же, 2017 год, Дополнение № 10 (E/2017/30), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/E/2017/30
https://undocs.org/ru/E/2017/30
https://undocs.org/ru/E/2017/30
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 8. рекомендует далее государствам-членам привлекать правительствен-

ные учреждения, ответственные за политику в области телекоммуникаций и за-

щиты данных, и сектор информационно-коммуникационных технологий к 

укреплению национальной координации в целях борьбы с сексуальной эксплу-

атацией детей и сексуальными надругательствами над ними в Интернете;  

 9. рекомендует государствам-членам привлекать соответствующие пра-

вительственные учреждения и частный сектор к их усилиям по содействию 

представлению сообщений о подозрительных финансовых операциях и их от-

слеживанию в целях выявления и пресечения случаев сексуальной эксплуатации 

детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете и борьбы с ними;  

 10. рекомендует также государствам-членам поддерживать надлежа-

щий баланс между разработкой и осуществлением политики защиты частной 

жизни и усилиями по выявлению материалов о сексуальных надругательствах 

над детьми и их эксплуатации в Интернете и сообщению об этих материалах;  

 11. рекомендует далее государствам-членам разработать эффективные, 

основанные на фактических данных меры предупреждения преступности и осу-

ществлять такие меры в рамках общих стратегий предупреждения преступности 

в целях снижения риска того, что дети могут подвергнуться сексуальной эксплу-

атации и сексуальным надругательствам в Интернете; 

 12. рекомендует государствам-членам подготовить, где это уместно, ин-

формацию и аналитические материалы в подкрепление оценки рисков сексуаль-

ной эксплуатации детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете и 

для разработки эффективных мер по их сокращению, в том числе путем сбора 

соответствующих количественных и качественных данных в разбивке, в необхо-

димых случаях, по возрасту, полу и другим соответствующим факторам, и также 

рекомендует государствам-членам учитывать гендерные аспекты в своих иссле-

дованиях и анализе сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надруга-

тельств над ними в Интернете;  

 13. настоятельно призывает государства-члены разрабатывать и осу-

ществлять государственные стратегии и активно обмениваться информацией об 

успешных видах практики, в том числе в области программ поддержки жертв и 

учета гендерной проблематики, в целях защиты детей от сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств над ними, в том числе в Интернете, и от 

злонамеренного распространения материалов с изображением жертв без их со-

гласия; 

 14. призывает государства-члены выявлять жертв сексуальной эксплуа-

тации детей и сексуальных надругательств над ними в Интернете и оказывать 

им поддержку через предоставление доступа к научно обоснованным, каче-

ственным программам, уходу и консультированию в целях их физического, пси-

хологического и социального восстановления, а также психологической по-

мощи, консультирования в связи с травмой, реабилитации и социальной реинте-

грации, обеспечивая и поддерживая защиту прав пострадавших детей, непри-

косновенность частной жизни жертв и конфиденциальность их сообщений, при 

содействии всех соответствующих заинтересованных сторон;  

 15. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности оказывать государствам-членам, по их просьбе, помощь в 

разработке и осуществлении мер по расширению доступа к правосудию и за-

щите, в том числе посредством принятия внутренних законодательных и других 

мер в интересах жертв сексуальной эксплуатации детей и сексуальных надруга-

тельств над ними в Интернете, принимая во внимание процедуры, учитывающие 
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интересы детей и гендерные аспекты, для получения справедливой и своевре-

менной правовой защиты в связи с нарушением их прав;  

 16. предлагает государствам-членам обмениваться передовой практикой 

в области представления сообщений о случаях сексуальной эксплуатации детей 

и надругательств над ними в Интернете, включая показатели, связанные с пред-

ставлением сообщений, а также пути и средства повышения осведомленности 

общественности об этих механизмах представления сообщений; 

 17. призывает те государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 

вопрос о ратификации Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности3 и Протокола о предупрежде-

нии и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании 

за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности9, или присоединении к ним, 

учитывая роль этих документов в борьбе с торговлей детьми, в том числе в целях 

сексуальной эксплуатации; 

 18. призывает государства-члены в соответствии с внутренними право-

выми рамками и применимым международным правом укреплять международ-

ное сотрудничество в борьбе с сексуальными надругательствами над детьми и 

их сексуальной эксплуатацией в Интернете, в частности посредством, в соответ-

ствующих случаях, взаимной правовой помощи и выдачи, а также сотрудниче-

ства между органами полиции и межучрежденческого сотрудничества в целях 

противодействия таким преступлениям и обеспечения привлечения виновных к 

ответственности и выявления жертв при соблюдении прав детей на неприкосно-

венность частной жизни; 

 19. настоятельно призывает государства-члены наглядно показывать, 

что они ведут непрерывную работу и прилагают усилия по дальнейшему укреп-

лению международного сотрудничества в деле борьбы с сексуальной эксплуата-

цией детей и сексуальными надругательствами над ними в Интернете, в том 

числе путем обеспечения всеобъемлющего рассмотрения этой проблемы в кон-

тексте и на основе плана работы Группы экспертов для проведения всесторон-

него исследования проблемы киберпреступности, которая является важным фо-

румом для обсуждения киберпреступности;  

 20. рекомендует государствам-членам предоставить ресурсы Управле-

нию Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в том 

числе Глобальной программе борьбы с киберпреступностью, в целях противо-

действия сексуальной эксплуатации детей и сексуальным надругательствам над 

ними в Интернете; 

 21. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить 

внебюджетные ресурсы на осуществление соответствующих пунктов настоящей 

резолюции в соответствии с правилами и процедурами Организации Объеди-

ненных Наций. 

__________________ 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2237, No. 39574. 
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  Проект резолюции VI 

  Техническая помощь, предоставляемая Управлением Органи-

зации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

связи с борьбой с терроризмом  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 напоминая обо всех соответствующих резолюциях Организации Объеди-

ненных Наций, касающихся технической и законодательной помощи в борьбе с 

терроризмом и особенно о самых последних из них1, 

 напоминая также о том, что терроризм во всех его формах и проявлениях 

представляет собой одну из самых серьезных угроз для международного мира и 

безопасности и что все террористические акты являются преступными и не мо-

гут быть оправданы, независимо от их мотивации и того, где, когда и кем они 

совершаются, и что они должны быть безоговорочно осуждены, 

 подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях не может 

и не должен ассоциироваться с какой-либо конкретной религией, национально-

стью, цивилизацией или этнической группой, 

 подтверждая также свое уважение суверенитета, территориальной це-

лостности, независимости и единства всех государств, согласно целям и прин-

ципам Устава Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая вновь необходимость укрепления международного, регио-

нального и субрегионального сотрудничества в целях эффективного предупре-

ждения терроризма и борьбы с ним, в частности путем наращивания националь-

ного потенциала государств посредством оказания им технической помощи с 

учетом потребностей и приоритетов, определенных запрашивающими ее госу-

дарствами, 

 обращая особое внимание на необходимость устранять условия, благопри-

ятствующие распространению терроризма, в полной мере следуя при этом ос-

новополагающим принципам и целям Устава и международного права,  

 ссылаясь на Декларацию и Программу действий в области культуры мира2 

и Глобальную повестку дня для диалога между цивилизациями3, 

 вновь заявляя о своей обеспокоенности в связи с тем, что террористы могут 

использовать транснациональную организованную преступность в качестве ис-

точника финансирования или материально-технической поддержки, признавая, 

что характер и масштабы связей между терроризмом и транснациональной ор-

ганизованной преступностью различаются в зависимости от ситуации, а также 

обращая особое внимание на необходимость координировать усилия на мест-

ном, национальном, региональном, субрегиональном и международном уровнях 

для реагирования на эту проблему в соответствии с международным правом,  

 ссылаясь, в частности, на свою резолюцию 72/194 от 19 декабря 2017 года, 

в которой она, среди прочего, призвала Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности и впредь оказывать государствам-членам, 

по их просьбе, техническую помощь в целях подготовки их к присоединению 

к международным конвенциям и протоколам, касающимся борьбы с 

__________________ 

 1 Резолюции 72/194, 72/284, 73/174, 73/186 и 73/211 и резолюции Совета Безопасности 2133 

(2014), 2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2253 (2015), 2309 (2016), 2322 (2016), 2341 

(2017), 2347 (2017), 2349 (2017), 2368 (2017), 2396 (2017) и 2462 (2019). 

 2 Резолюции 53/243 A и B. 

 3 Резолюция 56/6. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/194
https://undocs.org/ru/A/RES/72/194
https://undocs.org/ru/A/RES/72/194
https://undocs.org/ru/A/RES/72/194
https://undocs.org/ru/A/RES/72/194
https://undocs.org/ru/A/RES/72/284
https://undocs.org/ru/A/RES/72/284
https://undocs.org/ru/A/RES/72/284
https://undocs.org/ru/A/RES/73/174
https://undocs.org/ru/A/RES/73/174
https://undocs.org/ru/A/RES/73/174
https://undocs.org/ru/A/RES/73/186
https://undocs.org/ru/A/RES/73/186
https://undocs.org/ru/A/RES/73/186
https://undocs.org/ru/A/RES/73/211
https://undocs.org/ru/A/RES/73/211
https://undocs.org/ru/A/RES/73/211
https://undocs.org/ru/S/RES/2133%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2133%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2195%20(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2199%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253%20(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2309%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2309%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2322%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2322%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2341%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2341%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2341%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2341%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2347%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2347%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2349%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2396%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2396%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462%20(2019)
https://undocs.org/ru/S/RES/2462%20(2019)
https://undocs.org/ru/A/RES/53/243
https://undocs.org/ru/A/RES/53/243
https://undocs.org/ru/A/RES/53/243
https://undocs.org/ru/A/RES/56/6
https://undocs.org/ru/A/RES/56/6
https://undocs.org/ru/A/RES/56/6
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терроризмом, и их осуществлению, в том числе посредством реализации адрес-

ных программ и обучения соответствующих сотрудников системы уголовного 

правосудия и охраны порядка, разработки соответствующих инициатив и уча-

стия в них и подготовки во взаимодействии с государствами-членами техниче-

ского инструментария и публикаций,  

 подтверждая все аспекты Глобальной контртеррористической стратегии4 

Организации Объединенных Наций и необходимость дальнейшего полного осу-

ществления всех четырех основных компонентов Стратегии государствами и 

ссылаясь на свою резолюцию 72/284 от 26 июня 2018 года, озаглавленную «Об-

зор Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных 

Наций», 

 признавая важность борьбы с терроризмом и предотвращения насиль-

ственного экстремизма во всех случаях, когда он создает питательную среду для 

терроризма, подчеркивая в этой связи важность комплексного и сбалансирован-

ного осуществления четырех основных компонентов Глобальной контртеррори-

стической стратегии Организации Объединенных Наций, признавая усилия Ге-

нерального секретаря в этой связи и вновь подтверждая главную ответствен-

ность государств-членов за осуществление Стратегии,  

 приветствуя партнерское взаимодействие между Управлением Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Организацией Объ-

единенных Наций по вопросам образования, науки и культуры в деле поощрения 

образования как инструмента для предупреждения любых форм преступности, 

в том числе терроризма, и обеспечения верховенства права, 

 с удовлетворением отмечая текущую работу Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности по оказанию поддержки 

государствам-членам в их усилиях по предупреждению терроризма во всех его 

формах и проявлениях и борьбе с ним в контексте предупреждения преступно-

сти и уголовного правосудия и вновь заявляя, что эту работу необходимо осу-

ществлять в тесной координации с государствами-членами,  

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о технической по-

мощи в осуществлении международных конвенций и протоколов, касающихся 

борьбы с терроризмом5, 

 напоминая о своей резолюции 71/291 от 15 июня 2017 года, которой она 

учредила Контртеррористическое управление, 

 отмечая подписание учреждениями Организации Объединенных Наций, 

Международной организацией уголовной полиции (Интерпол) и Всемирной та-

моженной организацией Глобального договора о координации контртеррористи-

ческой деятельности Организации Объединенных Наций и отмечая также роль 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

в качестве Председателя Рабочей группы по правовым и уголовно-процессуаль-

ным средствам борьбы с терроризмом и по борьбе с финансированием терро-

ризма, 

 признавая важную роль, которую могут играть парламенты в предупрежде-

нии терроризма и борьбе с ним и устранении условий, способствующих терро-

ризму, и признавая также значимость партнерских отношений, установленных в 

этой связи между Межпарламентским союзом, Управлением Организации 

__________________ 

 4 Резолюция 60/288. 

 5 E/CN.15/2019/5. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/284
https://undocs.org/ru/A/RES/72/284
https://undocs.org/ru/A/RES/71/291
https://undocs.org/ru/A/RES/71/291
https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/5
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/5
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2019/5
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Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Контртеррористическим 

управлением,  

 приветствуя руководящие указания Управления Организации Объединен-

ных Наций по наркотикам и преступности по вопросу о детях, затронутых тер-

роризмом, включая руководящие указания по предотвращению вовлечения де-

тей в террористические группы и по реабилитации и реинтеграции таких детей, 

содержащиеся в справочнике “Handbook on Children Recruited and Exploited by 

Terrorist and Violent Extremist Groups: The Role of the Justice System” («Справоч-

ник по вопросам вербовки и эксплуатации детей террористическими и воин-

ствующими экстремистскими группами: роль системы правосудия)» и в трех 

связанных с ним учебных пособиях, 

 отмечая, что государства-члены могут испытывать трудности в получении 

и использовании приемлемых доказательств, включая цифровые, вещественные 

и судебные доказательства, в том числе в районах, затронутых вооруженными 

конфликтами, которые могут использоваться для содействия судебному пресле-

дованию иностранных боевиков-террористов и лиц, оказывающих поддержку 

иностранным боевикам-террористам, и вынесению им обвинительных пригово-

ров, 

 1. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о присоединении к действующим международным 

конвенциям и протоколам, касающимся борьбы с терроризмом, и просит Управ-

ление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, в рам-

ках его мандата и в тесной координации с соответствующими структурами Гло-

бального договора о координации контртеррористической деятельности, про-

должать оказывать государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в 

ратификации этих международно-правовых документов и включении их поло-

жений в национальное законодательство; 

 2. рекомендует государствам-членам рассмотреть вопрос о ратифика-

ции других соответствующих конвенций в поддержку международного сотруд-

ничества по уголовно-правовым вопросам, таких как Конвенция Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и протоколы к ней6, или присоединении к ним и призывает государства-

члены эффективно осуществлять документы, участниками которых они явля-

ются; 

 3. рекомендует также государствам-членам продолжать содействовать, 

в соответствии со своими правовыми основами, эффективной координации дей-

ствий правоохранительных и других соответствующих органов и учреждений, 

отвечающих за предупреждение терроризма и противодействие ему, и просит 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

по соответствующей просьбе и в рамках своего мандата, продолжать оказывать 

техническую помощь в этой области; 

 4. призывает государства-члены продолжать укреплять международ-

ную координацию и сотрудничество в целях предупреждения терроризма во 

всех его формах и проявлениях и противодействия ему в соответствии с между-

народным правом, включая Устав Организации Объединенных Наций, в целях 

эффективного осуществления соответствующих международных документов и 

резолюций Организации Объединенных Наций, рассмотреть возможность за-

ключения, в соответствующих случаях, международных договоров о выдаче и 

взаимной правовой помощи и обеспечить возможности для эффективного 

__________________ 

 6 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 
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обмена соответствующей оперативной финансовой информацией и надлежа-

щую подготовку всего соответствующего персонала по вопросам осуществле-

ния мероприятий по линии международного сотрудничества;  

 5. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в рамках его мандата оказывать государствам-членам, по их 

просьбе, техническую помощь в этих вопросах, в том числе продолжая и рас-

ширяя свою помощь по линии международно-правового и судебного сотрудни-

чества в сфере противодействия терроризму, в том числе в уголовно-правовых 

вопросах, касающихся иностранных боевиков-террористов, а также содействуя 

созданию сильных и эффективных центральных органов по международному 

сотрудничеству в уголовно-правовых вопросах; 

 6. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в рамках его мандата, активизировать оказание гос-

ударствам-членам, по их просьбе, технической помощи в связи со сбором, ана-

лизом, сохранением, хранением, использованием и предоставлением судебных 

и электронных доказательств для проведения расследований и судебного пре-

следования по факту совершения террористических преступлений и преступле-

ний, связанных с терроризмом, и в связи с расширением взаимной правовой по-

мощи в этой области и с удовлетворением отмечает руководство под названием 

“Practical Guide for Requesting Electronic Evidence Across Borders” («Практиче-

ское руководство по запрашиванию электронных доказательств в других стра-

нах»), разработанное Управлением7; 

 7. призывает государства-члены, в том числе через соответствующие 

центральные органы, и Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности и другие соответствующие учреждения системы Ор-

ганизации Объединенных Наций, которые оказывают поддержку в наращивании 

потенциала, вести неофициальный и официальный обмен информацией о пере-

довых видах практики и техническим опытом с целью повышения качества 

сбора, обработки, сохранения, обмена и использования соответствующей ин-

формации и доказательств, в соответствии с внутренним и международным пра-

вом, в том числе информации и доказательств, получаемых через Интернет или 

в районах, затронутых вооруженными конфликтами, с тем чтобы обеспечить эф-

фективное расследование и преследование тех, кто совершил преступления, 

включая иностранных боевиков-террористов, возвращающихся из районов, за-

тронутых вооруженными конфликтами, или перебазирующихся в эти районы и 

из них; 

 8. рекомендует государствам-членам использовать, по необходимости, 

платформы и инструменты, разработанные Управлением Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности, включая портал управления зна-

ниями «Распространение электронных ресурсов и законов о борьбе с преступ-

ностью», для содействия международному сотрудничеству в уголовно-правовых 

вопросах, связанных с терроризмом и предоставлять Управлению соответству-

ющую информацию для содействия обмену данными об успешной практике и 

опытом и контактную и другую соответствующую информацию об уполномо-

ченных органах для включения в его справочную базу данных; 

 9. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в сотрудничестве с Международной организацией уголов-

ной полиции (Интерпол) и другими соответствующими структурами Глобаль-

ного договора Организации Объединенных Наций о координации 

__________________ 

 7 В сотрудничестве с Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета 

и Международной ассоциацией прокуроров. 
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контртеррористической деятельности продолжать предоставлять государствам-

членам техническую помощь, при поступлении соответствующего запроса, в об-

ласти сбора, регистрации и совместного использования биометрических дан-

ных, с тем чтобы ответственно и надлежащим образом устанавливать личности 

террористов, включая иностранных боевиков-террористов, при соблюдении 

норм внутреннего права и международного права, с удовлетворением отмечает 

публикацию Сборника практических рекомендаций Организации Объединенных 

Наций по ответственному использованию биометрических данных и обмену 

ими в рамках борьбы с терроризмом, подготовленного в рамках Рабочей группы 

по пограничному контролю и правоохранительной деятельности в связи с про-

тиводействием терроризму, и подчеркивает важность пополнения и всесторон-

него использования баз данных Интерпола в этой связи; 

 10. подчеркивает важность создания и поддержания государствами-чле-

нами эффективных, справедливых, гуманных, прозрачных и подотчетных си-

стем уголовного правосудия в соответствии с применимым международным 

правом в качестве главной основы любой стратегии противодействия терро-

ризму и просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности в надлежащих случаях учитывать в своей деятельности по ока-

занию технической помощи в области противодействия терроризму элементы, 

необходимые для создания национального потенциала в целях укрепления си-

стем уголовного правосудия и верховенства права; 

 11. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности в рамках его мандата по борьбе с терроризмом во всех его 

формах и проявлениях и его предупреждению продолжать развивать специаль-

ные юридические знания и расширять оказание государствам-членам, по их 

просьбе, технической помощи в принятии эффективных мер в области уголов-

ного правосудия для предупреждения терроризма в соответствии со всеми их 

обязательствами по международному праву, в частности нормами в области прав 

человека, беженского и гуманитарного права; 

 12. призывает Управление Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности, в рамках его мандата и в тесной консультации с государ-

ствами-членами, расширять оказываемую государствам-членам по их просьбе 

техническую помощь в целях их подготовки к присоединению к международ-

ным конвенциям и протоколам, касающимся борьбы с терроризмом, и их осу-

ществлению, в том числе посредством реализации адресных программ и обуче-

ния соответствующих сотрудников системы уголовного правосудия и право-

охранительных органов, при наличии такой просьбы, в целях наращивания их 

потенциала в деле эффективного реагирования на террористические акты и их 

финансирование, их предупреждения, расследования и судебного преследова-

ния, а также посредством разработки соответствующих инициатив и участия в 

них, создания технического инструментария и подготовки публикаций; 

 13. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности, в рамках его мандата и во взаимодействии в надлежащих 

случаях с соответствующими структурами Глобального договора Организации 

Объединенных Наций о координации контртеррористической деятельности, 

продолжать оказывать запрашивающим государствам-членам помощь в устра-

нении угрозы, связанной с иностранными боевиками-террористами, включая 

возвращающихся и перебазирующихся иностранных боевиков-террористов, по-

средством своей деятельности по созданию потенциала, направленной на рас-

ширение их сотрудничества и разработку соответствующих мер, а также надле-

жащих мер реагирования в области уголовного правосудия, в предотвращении 

финансирования, мобилизации, перемещения, вербовки, подготовки, 
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организации и радикализации иностранных боевиков-террористов, в обеспече-

нии привлечения к судебной ответственности любого лица, участвовавшего в 

финансировании, планировании, подготовке или совершении террористических 

актов или в их поддержке, а также в разработке и осуществлении надлежащих 

мер реагирования в области уголовного правосудия, с соблюдением соответ-

ствующих обязательств по международному и внутреннему праву; 

 14. призывает Управление Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности укреплять координацию с Контртеррористическим управ-

лением и другими соответствующими структурами Глобального договора Орга-

низации Объединенных Наций о координации контртеррористической деятель-

ности с целью оказания государствам-членам, по их просьбе, а также на основе 

взаимных докладов государств-членов об оценке, подготавливаемых в рамках 

борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма, комплексной тех-

нической помощи в осуществлении мер по борьбе с финансированием терро-

ризма, включая помощь, которая улучшит способность государств-членов вы-

полнять принятые ими международные обязательства по предупреждению фи-

нансирования терроризма и борьбе с ним; 

 15. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать оказывать техническую помощь государствам-

членам, по их просьбе и в необходимых случаях, для оценки их рисков в области 

финансирования терроризма и для выявления финансовой деятельности, финан-

совых услуг и секторов экономики, наиболее уязвимых перед рисками финанси-

рования терроризма, согласно соответствующим международным стандартам в 

области борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма и с удовле-

творением отмечает руководящие указания, подготовленные Организацией Объ-

единенных Наций, включая Справочное пособие для государств-членов по во-

просам оценки риска финансирования терроризма, опубликованное Управле-

нием Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности;  

 16. рекомендует государствам-членам и далее принимать меры по выяв-

лению, анализу и ликвидации любых потенциальных, существующих и в неко-

торых случаях растущих связей между транснациональной организованной пре-

ступностью, незаконной деятельностью, связанной с наркотиками, отмыванием 

денежных средств и финансированием терроризма для повышения эффективно-

сти мер реагирования на эти преступления, принимаемых в области уголовного 

правосудия, признавая, что террористы могут использовать транснациональную 

организованную преступность в качестве источника финансирования или мате-

риально-технической поддержки и что характер и масштабы связей между тер-

роризмом и транснациональной организованной преступностью различаются в 

зависимости от ситуации, и призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности, в рамках его мандата, поддерживать уси-

лия государств-членов в этой области по их просьбе; 

 17. призывает государства-члены активизировать усилия по укреплению 

безопасности и устойчивости важнейшей инфраструктуры и защиты особо уяз-

вимых или слабозащищенных объектов, в частности объектов инфраструктуры 

и общественных мест, а также разработать стратегии по предотвращению тер-

рористических нападений, защите от них, смягчению их последствий, расследо-

ванию обстоятельств их совершения, реагированию на них и возмещению 

ущерба, причиненного ими, в частности в области защиты гражданского насе-

ления, и рассмотреть возможность установления или укрепления соответствую-

щих партнерских связей с публичным и частным секторами и призывает Управ-

ление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности про-

должать оказывать государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в 
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целях укрепления их мер реагирования в области уголовного правосудия, 

а также их стратегий деятельности, направленных на уменьшение опасности 

террористических нападений на важнейшие объекты инфраструктуры; 

 18. призывает также государства-члены усилить контроль за своими гра-

ницами в целях эффективного предотвращения передвижения иностранных бо-

евиков-террористов и террористических групп и просит Управление Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжать оказывать 

техническую помощь в этом вопросе запрашивающим ее государствам;  

 19. с удовлетворением отмечает сотрудничество между Контртеррори-

стическим управлением, Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, Исполнительным директоратом Контртеррористи-

ческого комитета, Международной организацией гражданской авиации и Управ-

лением информационно-коммуникационных технологий Секретариата в рамках 

Программы Организации Объединенных Наций по борьбе с передвижениями 

террористов в оказании государствам-членам, по их просьбе, соответствующей 

технической помощи в наращивании их законодательного и оперативного по-

тенциала, в том числе в области сбора, обработки, анализа и эффективного об-

мена данными о перемещениях, например предварительной информации о пас-

сажирах и записей регистрации пассажиров;  

 20. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности, в рамках своего мандата, продолжать расширять свои спе-

циализированные знания о международно-правовых основах борьбы с химиче-

ским, биологическим, радиологическим и ядерным терроризмом, закрепленных 

в конвенциях и протоколах о борьбе с терроризмом, с тем чтобы продолжать 

оказывать государствам-членам, по их просьбе, помощь в предупреждении этих 

форм терроризма и борьбе с ними, и приветствует разработку Управлением со-

ответствующего модуля электронного обучения; 

 21. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в рамках его мандата, продолжать оказывать под-

держку запрашивающим ее государствам-членам в осуществлении программ со-

здания потенциала в целях усиления мер реагирования системы предупрежде-

ния преступности и уголовного правосудия на разрушение террористами куль-

турных ценностей и незаконную торговлю ими; 

 22. просит далее Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в рамках его мандата, продолжать расширять свои 

специализированные юридические знания в тесной консультации с государ-

ствами-членами в целях дальнейшего оказания помощи запрашивающим ее гос-

ударствам-членам в предупреждении и пресечении преступного использования 

информационно-коммуникационных технологий, в частности Интернета, 

а также социальных сетей и других информационных ресурсов, для планирова-

ния, финансирования или совершения террористических актов, вербовки испол-

нителей или подстрекательства к их совершению и помогать государствам-чле-

нам в принятии эффективных мер по криминализации и расследованию таких 

деяний и уголовному преследованию виновных в их совершении в соответствии 

с внутренним законодательством и применимыми нормами международного 

права при полном соблюдении прав человека и основных свобод, включая право 

на свободу выражения мнений, и в поощрении использования Интернета в каче-

стве инструмента противодействия распространению терроризма в тесном со-

трудничестве с частными компаниями и социальными сетями; 

 23. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности оказывать государствам-членам, по их просьбе, 
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техническую помощь в наращивании их потенциала в области разработки и осу-

ществления программ оказания помощи и поддержки жертвам терроризма в со-

ответствии с применимым национальным законодательством с уделением повы-

шенного внимания особым потребностям женщин и детей;  

 24. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в рамках его Глобальной программы по борьбе с 

насилием в отношении детей в рамках предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия продолжать оказывать поддержку запрашивающим ее государ-

ствам-членам, в соответствии с применимым национальным законодательством, 

в деле предотвращения вовлечения детей в вооруженные и террористические 

группы и обеспечения того, чтобы при обращении с детьми, которые предполо-

жительно нарушили закон, обвиняются или признаны виновными в его наруше-

нии, особенно с теми из них, кто лишен свободы, с учетом стандартов и норм 

Организации Объединенных Наций в области ювенальной юстиции, а также с 

детьми — жертвами и свидетелями преступлений соблюдались их права и ува-

жалось их достоинство в соответствии с применимыми нормами права, в том 

числе международного права, в частности обязательствами по Конвенции о пра-

вах ребенка8 для государств — участников этой Конвенции, а также по Факуль-

тативному протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся участия де-

тей в вооруженных конфликтах9, и чтобы принимались соответствующие меры 

в целях эффективной реинтеграции детей, ранее связанных с вооруженными и 

террористическими группами; 

 25. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в сотрудничестве с соответствующими структурами 

Глобального договора Организации Объединенных Наций о координации кон-

тртеррористической деятельности оказывать государствам-членам, по их 

просьбе, помощь в обеспечении учета гендерной проблематики в принимаемых 

в области уголовного правосудия мерах по борьбе с терроризмом в целях недо-

пущения вербовки женщин и девочек в ряды террористов и содействия всесто-

ронней защите женщин и девочек от любых форм эксплуатации или насилия со 

стороны террористов, в соответствии с их обязательствами по правам человека, 

также принимая во внимание, в необходимых случаях, материалы от соответ-

ствующих заинтересованных сторон, включая гражданское общество, и привет-

ствует в этой связи публикацию “Handbook on Gender Dimensions of Criminal 

Justice Responses to Terrorism” («Руководство по гендерным аспектам меропри-

ятий системы уголовного правосудия по противодействию терроризму»), в ко-

тором, среди прочего, рассматриваются проблемы, с которыми сталкиваются се-

мьи иностранных боевиков-террористов; 

 26. рекомендует государствам-членам принимать надлежащие меры, 

в соответствии с внутренним законодательством, для поддержания безопасных 

и гуманных условий содержания в тюрьмах, разрабатывать инструменты, кото-

рые могут способствовать противодействию радикализации, порождающей 

насилие, и вербовке террористов, проводить оценку рисков для определения сте-

пени подверженности заключенных вербовке в ряды террористов и радикализа-

ции, порождающей насилие, принимая во внимание, в надлежащих случаях, Ми-

нимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отноше-

нии обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы)10, и использовать 

информацию, предоставляемую другими государствами, в том числе через 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

__________________ 

 8 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 9 Ibid., vol. 2173, No. 27531. 

 10 Резолюция 70/175, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
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о подходах и успешной практике в области предотвращения радикализации, 

насилия и вербовки террористами отдельных лиц в тюрьмах, и рекомендует 

Управлению активизировать оказание технической помощи в этой области;  

 27. настоятельно призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности во взаимодействии с другими структу-

рами Глобального договора Организации Объединенных Наций о координации 

контртеррористической деятельности продолжать укреплять сотрудничество с 

международными, региональными и субрегиональными организациями и меха-

низмами в области оказания технической помощи и принимает к сведению те-

кущие совместные инициативы, разработанные структурами Глобального дого-

вора;  

 28. выражает признательность государствам-членам, которые поддер-

живали деятельность Управления Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности в области оказания технической помощи, в том числе сво-

ими финансовыми взносами, и предлагает государствам-членам рассмотреть во-

прос о внесении на постоянной основе дополнительных добровольных финан-

совых взносов и оказании поддержки натурой в соответствии с правилами и про-

цедурами Организации Объединенных Наций, особенно ввиду необходимости 

расширения, повышения эффективности и обеспечения координации техниче-

ской помощи в области мер системы уголовного правосудия по предотвращению 

терроризма и борьбы с ним;  

 29. просит Генерального секретаря продолжать предоставлять Управле-

нию Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности доста-

точные ресурсы для проведения мероприятий, предусмотренных его мандатом, 

в целях оказания государствам-членам помощи, по их просьбе, в осуществлении 

соответствующих элементов Глобальной контртеррористической стратегии Ор-

ганизации Объединенных Наций4; 

 30. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ас-

самблее на ее семьдесят пятой сессии доклад об осуществлении настоящей ре-

золюции. 
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Проект резолюции VII 

Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей 

людьми 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, которая представляет собой преступление и серьезную 

угрозу для достоинства и физической неприкосновенности человека, прав чело-

века и устойчивого развития, 

 вновь выражая озабоченность тем, что, несмотря на меры, постоянно при-

нимаемые на международном, региональном и национальном уровнях, торговля 

людьми остается для международного сообщества одной из серьезнейших про-

блем, которая также препятствует осуществлению прав человека и требует более 

согласованных коллективных и комплексных ответных действий на междуна-

родном уровне, 

 памятуя о том, что все государства обязаны принимать надлежащие меры 

для предупреждения и расследования преступлений, связанных с торговлей 

людьми, и наказания виновных, а также защиты потерпевших и оказания им по-

мощи и что невыполнение этого обязательства нарушает и ограничивает или 

сводит на нет осуществление прав человека и основных свобод потерпевших,  

 ссылаясь на принятие Генеральной Ассамблеей Повестки дня на период до 

2030 года в интересах устойчивого развития1 и напоминая о задачах, сформули-

рованных в рамках целей в области устойчивого развития касательно ликвида-

ции всех форм насилия в отношении всех женщин и девочек в публичной и част-

ной сферах, включая торговлю людьми и сексуальную и иные формы эксплуа-

тации2, принятия срочных и эффективных мер для того, чтобы искоренить при-

нудительный труд, покончить с современным рабством и торговлей людьми и 

обеспечить запрет и ликвидацию наихудших форм детского труда, включая вер-

бовку и использование детей-солдат, а к 2025 году покончить с детским трудом 

во всех его формах3, и прекращения надругательств над детьми, их эксплуата-

ции, торговли ими и всех форм насилия и пыток в отношении детей 4, 

 ссылаясь также на Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности5, а также на дополняющий ее 

Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщи-

нами и детьми, и наказании за нее6, в котором содержится определение преступ-

ления торговли людьми, Факультативный протокол к Конвенции о правах ре-

бенка, касающийся торговли детьми, детской проституции и детской порногра-

фии7, и Дополнительную конвенцию об упразднении рабства, работорговли и 

институтов и обычаев, сходных с рабством8, 

 принимая к сведению принятие Протокола 2014 года к Конвенции о прину-

дительном труде 1930 года (№ 29) Международной организации труда, в кото-

ром отмечается, что торговля людьми в целях принудительного или 

__________________ 

 1 Резолюция 70/1. 

 2  Задача 5.2. 

 3  Задача 8.7. 

 4  Задача 16.2. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 

 6 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

 7 Ibid., vol. 2171, No. 27531. 

 8 Ibid., vol. 266, No. 3822. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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обязательного труда является предметом возрастающего беспокойства междуна-

родного сообщества, 

 напоминая о принятии Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 64/293 от 

30 июля 2010 года Глобального плана действий Организации Объединенных 

Наций по борьбе с торговлей людьми и подчеркивая важность его полного осу-

ществления, 

 вновь подтверждая, что Глобальный план действий был разработан, 

чтобы: 

 а) способствовать всеобщей ратификации Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности и 

Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщи-

нами и детьми, и наказании за нее, а также других соответствующих междуна-

родных документов, касающихся торговли людьми, и повысить эффективность 

осуществления существующих документов о борьбе с торговлей людьми, 

 b) способствовать укреплению политической приверженности госу-

дарств-членов делу предупреждения торговли людьми и борьбы с ней, а также 

усилению их правовых обязательств в этой области, 

 c) способствовать принятию на национальном, региональном и между-

народном уровнях всеобъемлющих, скоординированных и последовательных 

мер по противодействию торговле людьми, 

 d) способствовать применению правозащитного подхода, учитываю-

щего гендерные и возрастные аспекты, при устранении всех факторов, делаю-

щих людей уязвимыми перед торговлей людьми, и укреплению мер в области 

уголовного правосудия, необходимых для предупреждения торговли людьми, за-

щиты жертв и судебного преследования лиц, занимающихся торговлей людьми,  

 e) повысить степень информированности об этой проблеме в рамках си-

стемы Организации Объединенных Наций, а также среди государств и других 

заинтересованных сторон, таких как частный сектор, гражданское общество и 

международные и национальные средства массовой информации, а также среди 

широкой общественности, 

 f) укрепить сотрудничество и координацию между всеми соответствую-

щими заинтересованными сторонами, включая государства-члены, международ-

ные организации, организации гражданского общества и частный сектор, и в 

рамках различных органов системы Организации Объединенных Наций с уче-

том имеющегося передового опыта и извлеченных уроков, 

 ссылаясь на свои резолюции 61/180 от 20 декабря 2006 года, 64/178 от 

18 декабря 2009 года, 67/190 от 20 декабря 2012 года, 68/192 от 18 декабря 

2013 года, 70/179 от 17 декабря 2015 года и 72/195 от 19 декабря 2017 гола об 

улучшении координации усилий по борьбе с торговлей людьми и другие ее со-

ответствующие резолюции по вопросу о торговле людьми,9 

 ссылаясь также на свои резолюции 71/322 от 8 сентября 2017 года и 

73/189 от 17 декабря 2018 года, озаглавленные «Усиление и поощрение эффек-

тивных мер и международного сотрудничества в сфере донорства и трансплан-

тации органов в целях предупреждения и пресечения торговли людьми для изъ-

ятия органов и торговли органами человека», 

__________________ 

 9 Резолюции 55/67, 58/137, 59/166, 61/144, 63/156 и 63/194. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/A/RES/61/180
https://undocs.org/ru/A/RES/61/180
https://undocs.org/ru/A/RES/64/178
https://undocs.org/ru/A/RES/64/178
https://undocs.org/ru/A/RES/67/190
https://undocs.org/ru/A/RES/67/190
https://undocs.org/ru/A/RES/68/192
https://undocs.org/ru/A/RES/68/192
https://undocs.org/ru/A/RES/70/179
https://undocs.org/ru/A/RES/70/179
https://undocs.org/ru/A/RES/72/195
https://undocs.org/ru/A/RES/72/195
https://undocs.org/ru/A/RES/71/322
https://undocs.org/ru/A/RES/71/322
https://undocs.org/ru/A/RES/73/189
https://undocs.org/ru/A/RES/73/189
https://undocs.org/ru/A/RES/55/67
https://undocs.org/ru/A/RES/55/67
https://undocs.org/ru/A/RES/55/67
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https://undocs.org/ru/A/RES/58/137
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 ссылаясь далее на резолюцию 2017/18 Экономического и Социального Со-

вета от 6 июля 2017 года об осуществлении Глобального плана действий и 

предыдущие резолюции Совета по вопросу о торговле людьми, 

 ссылаясь на резолюцию 32/3 Совета по правам человека от 30 июня 

2016 года, озаглавленную «Торговля людьми, особенно женщинами и детьми: 

защита лиц, ставших жертвами торговли людьми или находящихся в соответ-

ствующей группе риска, особенно женщин и детей, в конфликтных и посткон-

фликтных ситуациях»10, и другие соответствующие резолюции Совета о тор-

говле людьми, 

 ссылаясь также на резолюцию 27/2 Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию от 18 мая 2018 года, озаглавленную «Пре-

дупреждение торговли людьми, облегчаемой преступным использованием ин-

формационно-коммуникационных технологий, и борьба с ней»11, и другие соот-

ветствующие резолюции Комиссии, касающиеся торговли людьми, 

 приветствуя принятие политической декларации об осуществлении Гло-

бального плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе с тор-

говлей людьми на совещании высокого уровня Генеральной Ассамблеи, которое 

состоялось в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в 

Нью-Йорке 27 и 28 сентября 2017 года12, и ожидая проведения следующего со-

вещания Ассамблеи высокого уровня по обзору хода осуществления Глобаль-

ного плана действий, которое состоится в 2021 году, как это предусмотрено в 

политической декларации, 

 принимая к сведению упоминание предупреждения и пресечения торговли 

людьми и ориентированного на учет интересов жертв подхода к решению про-

блемы торговли людьми в Дохинской декларации о включении вопросов преду-

преждения преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку 

дня Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и эконо-

мических проблем и содействия обеспечению верховенства права на националь-

ном и международном уровнях, а также участию общественности, которая была 

принята тринадцатым Конгрессом Организации Объединенных Наций по пре-

дупреждению преступности и уголовному правосудию, состоявшимся 12–19 ап-

реля 2015 года в Дохе13, 

 ссылаясь на Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах14, которая 

была принята на пленарном заседании Генеральной Ассамблеи высокого уровня 

по решению проблемы перемещений больших групп беженцев и мигрантов, со-

стоявшемся в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в 

Нью-Йорке 19 сентября 2016 года, и в которой государства заявили, что они бу-

дут, в полном объеме выполняя свои обязанности по международному праву, ре-

шительно бороться с торговлей людьми и незаконным провозом мигрантов в це-

лях искоренения этих явлений, в том числе посредством принятия целенаправ-

ленных мер по выявлению жертв торговли людьми и тех, кто подвергается риску 

стать жертвами этой торговли, оказывать поддержку жертвам торговли людьми 

и вести работу среди лиц, пострадавших от перемещения, в целях предотвраще-

ния торговли людьми, 

__________________ 

 10 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят первая сессия, 

Дополнение № 53 (A/71/53), глава V, раздел А. 

 11 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, 

Дополнение № 10 (E/2018/30), глава I, раздел C. 

 12 Резолюция 72/1. 

 13 Резолюция 70/174, приложение. 

 14 Резолюция 71/1. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/32/3
https://undocs.org/ru/A/71/53
https://undocs.org/ru/A/71/53
https://undocs.org/ru/E/2018/30
https://undocs.org/ru/E/2018/30
https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
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 признавая важную роль Межучрежденческой координационной группы по 

борьбе с торговлей людьми в налаживании координации и сотрудничества в гло-

бальной борьбе с торговлей людьми в рамках существующих мандатов ее членов 

и партнеров15, 

 признавая также, что Межучрежденческая координационная группа в 

рамках своего мандата вносит вклад в осуществление Глобального плана дей-

ствий, с удовлетворением отмечая деятельность Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности в качестве координатора ра-

боты Координационной группы, а также деятельность членов Координационной 

группы, выполняющих на основе ротации функции Председателя ее рабочей 

группы, и побуждая всех членов Координационной группы активнее участво-

вать в ее деятельности, 

 с удовлетворением принимая к сведению работу сопредседателей Меж-

учрежденческой координационной группы в 2019 году — Структуры Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») и Организации по 

безопасности и сотрудничеству в Европе, — в том числе проведение первого 

консультативного брифинга за пределами системы Организации Объединенных 

Наций в Альянсе по борьбе с торговлей людьми, 

 с удовлетворением принимая к сведению также тематическую направлен-

ность работы Межучрежденческой координационной группы, которая в 

2018 году была посвящена торговле детьми, а в 2019 году — торговле людьми и 

технологиям и мерам по предотвращению торговли людьми в контексте госу-

дарственных закупок, а также в деятельности Организации Объединенных 

Наций по закупке товаров и услуг, 

 напоминая, что при учреждении Межучрежденческой координационной 

группы перед ней были поставлены задачи содействовать сотрудничеству между 

соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций и дру-

гими международными организациями, участвующими в борьбе с торговлей 

людьми в разных странах мира, с использованием по мере возможности меха-

низмов, уже существующих на региональном и национальном уровнях, и де-

литься информацией, опытом и передовой практикой учреждений-партнеров, 

__________________ 

 15 Управление Организации Объединенных Наций по наркотиками и преступности, 

Международная организация гражданской авиации, Международная организация 

уголовной полиции (Интерпол), Международная организация труда, Международная 

организация по миграции, Объединенная программа Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев, Детский фонд Организации Объединенных Наций, Программа 

развития Организации Объединенных Наций, Организация Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры, Структура Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины»), Межрегиональный научно-исследовательский институт Организации 

Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, Фонд Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения, Всемирный банк, Департамент 

операций по поддержанию мира Секретариата, Департамент по политическим вопросам 

и вопросам миростроительства Секретариата, Исполнительный директорат 

Контртеррористического комитета, Международный центр по разработке политики в 

области миграции, Канцелярия Специального представителя Генерального секретаря по 

вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта, Канцелярия по предупреждению 

геноцида и по вопросу об ответственности по защите и Организация по безопасности и 

сотрудничеству в Европе, а также Специальный докладчик Совета по правам человека по  

вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми, и Совет Европы в качестве 

партнеров Межучрежденческой координационной группы. 
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накопленными ими в ходе работы по противодействию торговле людьми, с пра-

вительствами, международными и региональными организациями и другими со-

ответствующими органами, 

 особо отмечая центральную роль Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в глобальной борьбе с торговлей людьми, 

особенно в оказании государствам-членам запрашиваемой ими технической по-

мощи в осуществлении Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и Протокола о предупрежде-

нии и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании 

за нее с использованием имеющихся инструментов наращивания потенциала и 

опыта государств-членов и привлечением специалистов из других международ-

ных организаций, 

 признавая необходимость продолжать усилия в направлении налаживания 

глобального партнерства по противодействию торговле людьми, объединяю-

щего всех заинтересованных субъектов, и работу по формированию более со-

вершенного комплексного и скоординированного подхода к предотвращению 

торговли людьми, противодействию ей и предоставлению защиты и помощи ее 

жертвам через надлежащие национальные, региональные и международные ме-

ханизмы, 

 признавая также, что большое значение для решения проблемы торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, имеют механизмы и инициативы дву-

стороннего, субрегионального, регионального и международного сотрудниче-

ства, включая обмен информацией об эффективной практике, разработанные 

правительствами и межправительственными и неправительственными органи-

зациями, 

 с удовлетворением принимая к сведению различные инициативы, выдвину-

тые государствами-членами в Организации Объединенных Наций в целях содей-

ствия глобальной борьбе с торговлей людьми16, 

 напоминая, что торговля людьми подпитывается высокой прибыльностью 

операций и спросом, стимулирующим все формы эксплуатации, и в непропор-

ционально большой степени затрагивает женщин и девочек, которые особенно 

подвержены торговле в целях сексуальной эксплуатации, 

 подчеркивая необходимость принимать надлежащие меры к тому, чтобы 

потерпевшие имели доступ к правосудию и были защищены в ходе уголовного 

судопроизводства, в том числе меры, призванные обеспечить, чтобы потерпев-

шие не подвергались наказанию за то, что стали объектами такой торговли, и не 

страдали от действий властей, местных жителей и родственников,  

 признавая, что для эффективного противодействия угрозе торговли 

людьми и других современных форм рабства насущно необходимо широкое 

международное сотрудничество между государствами-членами и соответствую-

щими межправительственными и неправительственными организациями,  

 признавая также, что жертвы торговли людьми нередко подвергаются 

множественным формам дискриминации и насилия, в том числе на почве ген-

дерной и этнической принадлежности, возраста, инвалидности, культуры и 

__________________ 

 16  Как то, в частности, Альянс 8.7; «Финансирование против рабства и торговли людьми»; 

призыв к действию в целях искоренения принудительного труда, современных форм 

рабства и торговли людьми; принципы, регулирующие деятельность правительства по 

борьбе с торговлей людьми в глобальных производственно-сбытовых цепочках; и 

Балийский процесс по проблеме незаконного провоза людей и торговли ими и связанной 

с этим транснациональной преступности. 
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религии, а также национального или социального происхождения, что сами эти 

формы дискриминации могут способствовать торговле людьми и что женщины 

и дети без гражданства или без регистрации рождения особенно подвержены 

опасности оказаться объектами торговли, 

 признавая далее потенциальные возможности Интернета и других инфор-

мационно-коммуникационных технологий в плане предупреждения торговли 

людьми и противодействия ей, а также в деле оказания помощи жертвам, под-

черкивая необходимость расширения сотрудничества в этой области между пра-

воохранительными органами в целях решения новых проблем, порождаемых 

быстрым развитием Интернета и других информационно-коммуникационных 

технологий, и выражая обеспокоенность по поводу того, что торговцы людьми 

злоупотребляют Интернетом и другими информационно-коммуникационными 

технологиями для содействия торговле людьми, в том числе в целях эксплуата-

ции женщин и детей и осуществления контроля над жертвами, и отмечая в этой 

связи краткий тематический обзор, озаглавленный «Торговля людьми и техно-

логии: тенденции, вызовы и возможности», опубликованный Межучрежденче-

ской координационной группой по борьбе с торговлей людьми, 

 подчеркивая необходимость поощрять и защищать права жертв торговли 

людьми и реинтегрировать пострадавших в общество, в том числе с учетом, в 

необходимых случаях, Рекомендуемых принципов и руководящих положений по 

вопросу о правах человека и торговле людьми17 и комментария к ним, подготов-

ленного Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека, а также Руководящих принципов защиты детей — 

жертв торговли, разработанных Детским фондом Организации Объединенных 

Наций, 

 приветствуя усилия государств-членов, учреждений Организации Объ-

единенных Наций, международных организаций, организаций гражданского об-

щества, частного сектора и финансовых учреждений по решению проблемы тор-

говли людьми, в том числе женщинами и детьми, которые относятся к наиболее 

уязвимой группе, и подчеркивая настоятельную необходимость дальнейшей ак-

тивизации их усилий и сотрудничества в деле формирования доказательной 

базы, в том числе посредством как можно более широкого распространения их 

знаний и передовых методов практической работы, 

 подтверждая, что весьма важным компонентом борьбы с торговлей 

людьми является наращивание потенциала, и подчеркивая в этой связи необхо-

димость активизировать международное сотрудничество в борьбе с торговлей 

людьми, а также техническую помощь странам, включая поддержку их про-

грамм развития, в целях укрепления их способности предотвращать торговлю 

людьми во всех ее формах, 

 принимая к сведению Хартумский процесс и Декларацию, принятую в его 

рамках в Хартуме 16 октября 2014 года на Региональной конференции на уровне 

министров по вопросу о торговле людьми и их незаконном провозе через гра-

ницу в районе Африканского Рога, организованной Африканским союзом, 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-

лам беженцев и Международной организацией по миграции в целях укрепления 

национального, регионального и международного сотрудничества и наращива-

ния потенциала африканских стран в области борьбы с торговлей людьми и не-

законным провозом мигрантов через границу, 

__________________ 

 17 E/2002/68/Add.1. 

https://undocs.org/ru/E/2002/68/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2002/68/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2002/68/Add.1
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 принимая к сведению также второй План работы по борьбе с торговлей 

людьми в Западном полушарии на 2015–2018 годы, принятый государствами — 

членами Организации американских государств на четвертом Совещании наци-

ональных органов власти по вопросу о торговле людьми, состоявшемся 4 и 5 де-

кабря 2014 года в Бразилиа, и продленный до 2020 государствами — членами на 

пятом Совещании национальных органов власти по вопросу о торговле людьми, 

состоявшемся 12 и 13 марта 2018 года в Вашингтоне, округ Колумбия,  

 признавая, что сам Глобальный план действий и Целевой фонд доброволь-

ных взносов Организации Объединенных Наций для жертв торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, учрежденный во исполнение Глобального плана 

действий, преследуют цели повышения уровня осведомленности о положении 

жертв торговли людьми и оказания им гуманитарной, юридической и финансо-

вой помощи по установленным каналам помощи, таким как правительственные, 

межправительственные и неправительственные организации, 

 подтверждая необходимость оказания жертвам торговли людьми гумани-

тарной, юридической и финансовой помощи, в том числе через правительствен-

ные, межправительственные и неправительственные организации, включая Це-

левой фонд добровольных взносов Организации Объединенных Наций для 

жертв торговли людьми, особенно женщинами и детьми, находящийся в ведении 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

Целевой фонд добровольных взносов Организации Объединенных Наций по со-

временным формам рабства, находящийся в ведении Управления Верховного ко-

миссара Организации Объединенных Наций по правам человека, и Глобальный 

фонд помощи Международной организации по миграции, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря18, 

 принимая к сведению также доклад Специального докладчика Совета по 

правам человека по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и 

детьми19, а также доклады Специального докладчика Совета по правам человека 

по вопросу о современных формах рабства, включая его причины и послед-

ствия20, и Специального докладчика Совета по правам человека по вопросу о 

торговле детьми и сексуальной эксплуатации детей, включая детскую проститу-

цию, детскую порнографию и изготовление прочих материалов о сексуальных 

надругательствах над детьми21, 

 признавая, что согласно Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности учреждается Конфе-

ренция участников Конвенции, призванная расширять возможности государств-

участников по борьбе с транснациональной организованной преступностью, а 

также содействовать осуществлению Конвенции и проводить обзор хода ее осу-

ществления, в том числе Протокола о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, и в этой связи при-

нимая к сведению резолюцию 9/1 от 19 октября 2018 года, озаглавленную «Со-

здание Механизма обзора хода осуществления Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности и про-

токолов к ней», принятую Конференцией участников на ее девятой сессии, со-

стоявшейся в Вене 15–19 октября 2018 года22, 

__________________ 

 18 A/74/127. 

 19 A/74/189. 

 20 A/74/179. 

 21 A/74/162. 

 22 См. CTOC/COP/2018/13, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/A/74/127
https://undocs.org/ru/A/74/127
https://undocs.org/ru/A/74/127
https://undocs.org/ru/A/74/189
https://undocs.org/ru/A/74/189
https://undocs.org/ru/A/74/189
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 1. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о том, чтобы в первоочередном порядке ратифициро-

вать Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности5 и Протокол о предупреждении и пресечении тор-

говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняю-

щий Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности6, или присоединиться к этим двум правовым ак-

там, учитывая их центральную роль в противодействии торговле людьми, а 

также настоятельно призывает государства, являющиеся их участниками, к их 

полному и эффективному осуществлению; 

 2. настоятельно призывает государства-члены и другие заинтересован-

ные стороны, упомянутые в Глобальном плане действий Организации Объеди-

ненных Наций по борьбе с торговлей людьми23, и предлагает Конференции 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности и соответствующим международным, 

региональным и субрегиональным организациям в рамках их соответствующих 

мандатов продолжать содействовать полному и эффективному осуществлению 

Глобального плана действий, в том числе посредством укрепления сотрудниче-

ства в достижении этой цели и улучшения координации своих действий;  

 3. напоминает о совещаниях Генеральной Ассамблеи на высоком 

уровне, проведенных 13–15 мая 2013 года в ходе ее шестьдесят седьмой сессии 

и 27 и 28 сентября 2017 года в ходе ее семьдесят второй сессии для оценки хода 

осуществления Глобального плана действий, которые, в частности, подтвердили 

наличие твердой политической воли к активизации усилий по борьбе с торгов-

лей людьми; 

 4. напоминает также о принятом в ее резолюции 68/192 решении начи-

ная с ее семьдесят второй сессии проводить за счет имеющихся ресурсов на че-

тырехлетней основе оценку прогресса, достигнутого в осуществлении Глобаль-

ного плана действий, для анализа достижений, недостатков и проблем, в том 

числе в деле осуществления соответствующих правовых документов, и в этой 

связи постановляет созвать заседание высокого уровня Генеральной Ассамблеи, 

посвященное прогрессу, достигнутому в осуществлении Глобального плана дей-

ствий, на ее семьдесят шестой сессии, по завершении общих прений, но не позд-

нее декабря 2021 года; 

 5. просит Генерального секретаря и Председателя Генеральной Ассам-

блеи принять в тесном сотрудничестве и координации с государствами-членами 

все надлежащие меры к организации указанного заседания высокого уровня;  

 6. напоминает о своем решении провозгласить 30 июля Всемирным 

днем борьбы с торговлей людьми, который будет отмечаться ежегодно, и, при-

ветствуя мероприятия, проведенные по случаю Всемирного дня государствами-

членами, учреждениями Организации Объединенных Наций, другими междуна-

родными организациями и гражданским обществом на международном, регио-

нальном и национальном уровнях, предлагает всем заинтересованным сторонам 

продолжать отмечать Всемирный день в целях повышения осведомленности о 

проблеме торговли людьми и о положении жертв этого преступления и в инте-

ресах поощрения и защиты их прав; 

 7. выражает солидарность с лицами, ставшими жертвами и пострадав-

шими от торговли людьми, и сострадание по отношению к ним и призывает в 

полной мере уважать их права человека и в сотрудничестве с гражданским 

__________________ 

 23 Резолюция 64/293. 
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обществом и другими соответствующими партнерами обеспечивать жертвам 

торговли людьми надлежащий уход и оказывать им помощь, в том числе предо-

ставлять им в соответствующих случаях услуги по переводу на их языки и язык 

жестов и услуги по реабилитации; 

 8. выражает поддержку деятельности Управления Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности, подтверждает просьбу к Ге-

неральному секретарю оказывать достаточную поддержку Комиссии по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию и предлагает государствам-

членам перечислять Управлению добровольные взносы, предназначенные для 

оказания государствам-членам помощи по их просьбе; 

 9. рекомендует Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности сотрудничать с соответствующими международ-

ными организациями, не относящимися к системе Организации Объединенных 

Наций, и предложить таким организациям и заинтересованным государствам-

членам участвовать, в соответствующих случаях, в заседаниях Межучрежден-

ческой координационной группы по борьбе с торговлей людьми и информиро-

вать государства-члены о расписании заседаний Координационной группы и о 

ходе ее работы; 

 10. принимает к сведению консультативные брифинги для государств-

членов, организованные Межучрежденческой координационной группой в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций в июне и октябре 

2018 года и посвященные работе и первоочередным задачам Координационной 

группы в 2018 году и в последующий период, и с удовлетворением принимает к 

сведению участие в брифингах Организации по безопасности и сотрудничеству 

в Европе в качестве первой региональной организации, ставшей партнером и 

сопредседателем Координационной группы в 2019 году, а также Совета Европы 

и Специального докладчика Совета по правам человека по вопросу о торговле 

людьми, особенно женщинами и детьми, в качестве партнеров Координацион-

ной группы; 

 11. приветствует проведение первого совещания Межучрежденческой 

координационной группы на уровне руководителей соответствующих учрежде-

ний и организаций системы Организации Объединенных Наций, включая учре-

ждения, не являющиеся действующими членами Координационной группы, ко-

торое состоялось в Лондоне 2 мая 2018 года и способствовало перезагрузке Ко-

ординационной группы в качестве форума для обмена мнениями по вопросам 

политики, и с признательностью отмечает проведение 29 июня 2018 года в Цен-

тральных учреждениях Организации Объединенных Наций брифинга для госу-

дарств-членов и других соответствующих партнеров касательно итогов этого со-

вещания и будущей деятельности Координационной группы, а также просит 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

в качестве координатора Координационной группы продолжать созывать такие 

совещания Координационной группы на уровне руководителей на регулярной 

основе и в этой связи принимает к сведению роль Организации по безопасности 

и сотрудничеству в Европе в качестве первой региональной организации, став-

шей сопредседателем Координационной группы, а также принимает к сведению 

участие координатора Европейского союза по борьбе с торговлей людьми в ра-

боте Координационной группы; 

 12. предлагает региональным организациям, руководствуясь возложен-

ными на них мандатами, входить в состав Межучрежденческой координацион-

ной группы и рассматривать вопрос о том, чтобы совместно с одним из учре-

ждений Организации Объединенных Наций сопредседательствовать в ней, дабы 

активизировать обмен специальными знаниями и региональным опытом и, тем 
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самым, укреплять международное сотрудничество в борьбе с торговлей людьми 

и оказании помощи жертвам этого преступления; 

 13. принимает к сведению текущий процесс, налаженный Межучрежден-

ческой координационной группой для проведения исследований по вопросам 

нарождающихся тенденций в области торговли людьми и для обеспечения того, 

чтобы обмен информацией между соответствующими учреждениями и между 

странами осуществлялся в соответствии с международными и национальными 

правовыми рамками и с учетом требований конфиденциальности и неприкосно-

венности частной жизни; 

 14. предлагает Управлению Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности в качестве координатора работы Межучрежденческой ко-

ординационной группы и другим соответствующим учреждениям системы Ор-

ганизации Объединенных Наций и далее повышать эффективность своей дея-

тельности по осуществлению соответствующих международных документов и 

Глобального плана действий в целях ускорения процесса искоренения торговли 

людьми, а также предлагает государствам-членам и другим международным и 

двусторонним донорам предоставлять Управлению добровольные взносы на эти 

цели в соответствии с политикой, правилами и процедурами Организации Объ-

единенных Наций; 

 15. призывает государства-члены принимать во внимание такие новые 

методы вербовки тех, кто подвержен риску торговли людьми, как злоупотребле-

ние Интернетом, в частности для вербовки детей, принять меры для разработки 

адресных информационно-просветительских кампаний, в том числе ориентиро-

ванных на сотрудников правоохранительных органов, службы непосредствен-

ного реагирования и отрасли, входящие в группу риска, на предмет выявления 

признаков торговли людьми, а также разработать специализированные про-

граммы учебной подготовки для сотрудников правоохранительных органов и ра-

ботников системы уголовного правосудия; 

 16. предлагает государствам-членам устранять социальные, экономиче-

ские, культурные, политические и иные факторы, которые обусловливают уяз-

вимость людей перед торговлей людьми, такие как бедность, безработица, нера-

венство, гуманитарные чрезвычайные ситуации, включая вооруженные кон-

фликты и стихийные бедствия, сексуальное насилие, дискриминация по при-

знаку пола и социальная изоляция и маргинализация, а также культура терпимо-

сти к насилию в отношении женщин, молодежи и детей; 

 17. призывает государства-члены, международные организации, органи-

зации гражданского общества и частный сектор, в случае необходимости на ос-

нове партнерства, активизировать и поддержать усилия по предупреждению 

торговли людьми в странах происхождения, транзита и назначения, сосредота-

чивая национальное и глобальное внимание на цепочках спроса и предложения, 

наличие которых подпитывает все формы торговли людьми, и на товарах и услу-

гах, производимых в результате торговли людьми; 

 18. рекомендует государствам-членам принять законодательные и другие 

меры для предупреждения, пресечения и искоренения торговли людьми в кон-

тексте международной миграции, а именно укреплять потенциал и активизиро-

вать международное сотрудничество в расследовании случаев торговли людьми, 

судебном преследовании и наказании виновных, противодействовать спросу, по-

рождающему эксплуатацию, ведущую к торговле людьми, и положить конец без-

наказанности участников сетей торговцев людьми; 

 19. рекомендует также государствам-членам сотрудничать в вопросах, 

касающихся торговли людьми, с Межучрежденческой координационной 
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группой и в этой связи принимает к сведению опубликованные Координацион-

ной группой практические рекомендации по разработке и оценке программ 

борьбы с торговлей людьми, которые могут способствовать установлению об-

щих рамок для согласования деятельности и определения и оценки прогресса, а 

также добровольного формирования прочной общей фактологической основы 

для разработки эффективных программ и практических мер по борьбе с торгов-

лей людьми; 

 20. рекомендует далее государствам-членам сотрудничать со Специаль-

ным докладчиком Совета по правам человека по вопросу о торговле людьми, 

особенно женщинами и детьми, а также с другими соответствующими мандата-

риями специальных процедур, в том числе Специальным докладчиком Совета 

по правам человека по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах и 

последствиях, Специальным представителем Генерального секретаря по во-

просу о насилии в отношении детей, Специальным докладчиком Совета по пра-

вам человека по вопросу о торговле детьми, сексуальной эксплуатации детей, 

включая детскую проституцию, детскую порнографию и изготовление прочих 

материалов о сексуальных надругательствах над детьми, и Специальным до-

кладчиком Совета по правам человека по вопросу о современных формах раб-

ства, включая его причины и последствия; 

 21. призывает государства-члены продолжать свои усилия по введению 

уголовной ответственности за торговлю людьми во всех ее формах, включая экс-

плуатацию проституции третьими лицами и другие формы сексуальной эксплу-

атации, принудительный труд и услуги, рабство и обычаи, сходные с рабством, 

подневольное состояние и изъятие органов, особенно если это касается детей, и 

осудить эту практику и проводить расследования в отношении торговцев 

людьми и их посредников, подвергать их судебному преследованию и наказа-

нию, предоставляя в то же время жертвам торговли людьми защиту и помощь, 

ориентированные на их интересы, при полном уважении их прав человека, и 

предлагает государствам-членам и далее поддерживать те учреждения Органи-

зации Объединенных Наций и международные организации, которые активно 

занимаются защитой потерпевших; 

 22.  призывает также государства-члены принять меры по содействию 

воссоединению семей жертв торговли людьми, когда это уместно и безопасно, 

особенно в тех случаях, когда жертвами являются дети, при обеспечении перво-

очередного учета интересов ребенка; 

 23. отмечает проведение 21 и 22 мая 2014 года в Бангкоке второго кон-

сультативного совещания на тему укрепления партнерских отношений с нацио-

нальными докладчиками и соответствующими механизмами в сфере борьбы с 

торговлей людьми, организаторами которого совместно выступили Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Специаль-

ный докладчик по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми, 

и Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-

вам человека, и создание неофициальной сети таких механизмов по всему миру 

для последовательной борьбы с торговлей людьми и обмена информацией и пе-

редовой практикой, накопленной различными странами, просит Управление Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжать 

свою работу по сбору информации о национальных усилиях по противодей-

ствию торговле людьми, а также о соответствующих национальных механизмах, 

дабы обеспечить государствам-членам доступ к самым свежим данным, и пред-

лагает государствам-членам проводить у себя консультативные совещания соот-

ветствующих национальных механизмов, занимающихся проблемой торговли 
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людьми, продолжая межнациональный диалог и обмен информацией по общим 

проблемам; 

 24. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности как управляющего целевым фондом добровольных взносов 

Организации Объединенных Наций для жертв торговли людьми, особенно жен-

щинами и детьми, и впредь поощрять внесение государствами и всеми другими 

соответствующими заинтересованными сторонами взносов в целевой фонд;  

 25. с удовлетворением отмечает публикацию на двухгодичной основе 

Всемирного доклада о торговле людьми, который подготавливается Управле-

нием Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, с ин-

тересом ожидает следующий такой доклад, который будет подготовлен Управ-

лением в 2020 году в соответствии с Глобальным планом действий, и призывает 

государства-члены предоставлять Управлению собранные на основе фактиче-

ских материалов данные о схемах, потоках и формах торговли людьми, в том 

числе осуществляемой для целей изъятия органов; 

 26. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят шестой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции 

с рекомендациями о путях повышения оперативности и улучшения координации 

усилий по борьбе с торговлей людьми. 
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  Проект резолюции VIII 

  Укрепление программы Организации Объединенных Наций 

в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, в особенности ее потенциала в сфере технического 

сотрудничества  
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свои резолюции 46/152 от 18 декабря 1991 года, 60/1 от 

16 сентября 2005 года, 67/1 от 19 сентября 2012 года, 69/193 и 69/196 от 18 де-

кабря 2014 года, 70/178 и 70/182 от 17 декабря 2015 года, 71/209 от 19 декабря 

2016 года, 72/196 от 19 декабря 2017 года и 73/186 от 17 декабря 2018 года, 

 подтверждая также свои резолюции, в которых отмечалась настоятель-

ная необходимость укреплять международное сотрудничество и активизировать 

техническую помощь в распространении информации о Конвенции Организа-

ции Объединенных Наций против транснациональной организованной преступ-

ности и протоколов к ней1, Единой конвенции о наркотических средствах 

1961 года с поправками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 

1972 года2, Конвенции о психотропных веществах 1971 года3, Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций о борьбе против незаконного оборота наркотиче-

ских средств и психотропных веществ 1988 года4, Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против коррупции5 и всех международных конвенций и про-

токолов о борьбе с терроризмом и в содействии их ратификации и осуществле-

нию, 

 напоминая о важности Дохинской декларации о включении вопросов пре-

дупреждения преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку 

дня Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и эконо-

мических проблем и содействия обеспечению верховенства права на националь-

ном и международном уровнях, а также участию общественности, принятой на 

тринадцатом Конгрессе Организации Объединенных Наций по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию6, 

 с удовлетворением отмечая резолюцию 2019/17 Экономического и Соци-

ального Совета от 23 июля 2019 года о последующей деятельности по итогам 

тринадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию и подготовке к четырнадцатому 

Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению преступно-

сти и уголовному правосудию и напоминая о том, что темой четырнадцатого 

Конгресса, который состоится 20–27 апреля 2020 года в Киото, Япония, будет 

«Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и 

обеспечения верховенства права: путь к осуществлению Повестки дня на период 

до 2030 года», 

 подчеркивая роль Комиссии по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию как главного директивного органа Организации Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия и  

подтверждая свою резолюцию 73/183 от 17 декабря 2018 года об усилении роли 

Комиссии в содействии осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 

 2 Ibid., vol. 976, No. 14152. 

 3 Ibid., vol. 1019, No. 14956. 

 4 Ibid., vol. 1582, No. 27627. 

 5 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 

 6 Резолюция 70/174, приложение. 
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развития на период до 2030 года — резолюцию, в которой к государствам-чле-

нам обращен призыв повышать осведомленность о работе Комиссии в интересах 

успешного осуществления Повестки дня на период до 2030 года, 

 подтверждая свою резолюцию 73/185 от 17 декабря 2018 года о вопросах 

верховенства права, предупреждения преступности и уголовного правосудия в 

контексте целей в области устойчивого развития, 

 выражая серьезную обеспокоенность негативными последствиями транс-

национальной организованной преступности для развития, мира, стабильности 

и безопасности и прав человека, усиливающейся уязвимостью государств для 

такой преступности и все более активным проникновением преступных органи-

заций и их финансовых и экономических ресурсов в экономику, 

 выражая обеспокоенность отмечаемым в некоторых районах мира уча-

стием организованных преступных групп в преступной деятельности, связанной 

с незаконным оборотом драгоценных металлов, камней и других минералов, и 

существенным ростом масштабов этого вида преступности, усилением ее транс-

национальной составляющей и увеличением разнообразия ее форм, а также воз-

можностью использования незаконного оборота драгоценных металлов, камней 

и других минералов в качестве источника финансирования организованной пре-

ступности, иной преступной деятельности такого рода и терроризма,  

 будучи глубоко озабочена наблюдающимся в некоторых случаях укрепле-

нием связи между различными формами транснациональной организованной 

преступности и терроризмом и признавая, что противодействие транснацио-

нальной организованной преступности и терроризму является обязанностью 

всех и каждого, и в этой связи ссылаясь на резолюцию 2019/21 Экономического 

и Социального Совета от 23 июля 2019 года о предоставляемой Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности технической 

помощи в связи с борьбой с терроризмом, 

 будучи убеждена в том, что верховенство права и развитие тесно взаимо-

связаны и взаимно усиливают друг друга и что укрепление верховенства права 

на национальном и международном уровнях, в том числе с помощью механиз-

мов предупреждения преступности и уголовного правосудия, имеет существен-

ное значение для поступательного и всеохватного экономического роста и 

устойчивого развития, а также полного осуществления всех прав человека и ос-

новных свобод, включая право на развитие, и подтверждая в этой связи По-

вестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года7, в которой, 

среди прочего, закреплено обязательство содействовать построению миролюби-

вого и открытого общества в интересах устойчивого развития, обеспечивать до-

ступ к правосудию для всех и создавать на всех уровнях эффективные, подот-

четные и основанные на широком участии институты и напоминая в этой связи 

о своей резолюции 70/299 от 29 июля 2016 года об осуществлении последующей 

деятельности в связи с Повесткой дня на период до 2030 года и проведении об-

зора хода ее реализации на глобальном уровне, 

 особо отмечая, что проблему транснациональной организованной пре-

ступности необходимо решать при полном уважении принципа суверенитета 

государств и обеспечении верховенства права в рамках комплексных ответных 

мер, призванных содействовать выработке долговременных решений путем по-

ощрения прав человека и установления более справедливых социально-эконо-

мических условий, 

__________________ 

 7 Резолюция 70/1. 
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 рекомендуя государствам-членам на основе фактических данных разраба-

тывать и осуществлять, в зависимости от ситуации, всеобъемлющую политику 

предотвращения преступности, национальные и местные стратегии и планы 

действий, учитывающие многочисленные факторы, обусловливающие преступ-

ность, и принимать комплексные меры для устранения таких факторов в тесном 

сотрудничестве со всеми заинтересованными сторонами, включая гражданское 

общество, и в этой связи подчеркивая, что социальное развитие и содействие 

обеспечению верховенства права, включая поощрение культуры законопослу-

шания при уважении культурной самобытности в соответствии с Дохинской де-

кларацией, должны служить неотъемлемыми элементами стратегий, направлен-

ных на содействие предупреждению преступности и экономическому развитию 

во всех государствах, 

 будучи обеспокоена учащением насилия в городских районах и признавая 

необходимость всеохватных мер по решению проблем безопасности в городах и 

профилактике соответствующих преступлений и насилия путем комплексной, 

предусматривающей широкое участие населения и охватывающей множество 

секторов работы, 

 подтверждая приверженность и твердую политическую волю к тому, 

чтобы содействовать становлению эффективных, справедливых, гуманных и 

подотчетных систем уголовного правосудия и образующих их учреждений и вы-

ступая за реальное участие и вовлечение всех секторов общества и создание тем 

самым условий, необходимых для продвижения более широкой повестки дня 

Организации Объединенных Наций, и признавая обязанность государств-членов 

обеспечивать уважение человеческого достоинства, всех прав человека и основ-

ных свобод, в частности для тех, кто испытывает на себе последствия преступ-

ности, и тех, кто может столкнуться с системой уголовного правосудия, в том 

числе уязвимых членов общества, независимо от их статуса, которые могут под-

вергаться самым разным и изощренным формам дискриминации, и обязанность 

предупреждать преступления, совершаемые на почве ненависти, а также пре-

ступления, мотивированные нетерпимостью или дискриминацией любого рода, 

и противодействовать им, 

 принимая к сведению резолюцию 25/2 Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию от 27 мая 2016 года о содействии оказанию 

юридической помощи, в том числе через сеть специалистов по оказанию юри-

дической помощи8, в которой Комиссия призвала государства-члены принять 

или активизировать законодательные или иные меры для обеспечения предо-

ставления эффективной юридической помощи, в том числе жертвам преступле-

ний, в соответствии с их национальным законодательством и Принципами и ру-

ководящими положениями Организации Объединенных Наций, касающимися 

доступа к юридической помощи в системах уголовного правосудия9, и которая 

также способствует осуществлению Повестки дня в области устойчивого разви-

тия на период до 2030 года, 

 с удовлетворением отмечая усилия некоторых государств-членов по 

внедрению общего документационного стандарта в качестве средства, повыша-

ющего как техническую взаимосовместимость, так и доступность юридической 

документации, 

 будучи глубоко обеспокоена негативными последствиями коррупции для 

развития и осуществления прав человека и признавая повсеместную важность 

__________________ 

 8 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2016 год, 

Дополнение № 10 (E/2016/30), гл. I, разд. D. 

 9 Резолюция 67/187, приложение. 
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благого управления, транспарентности, добросовестности и подотчетности и в 

этой связи призывая проводить политику абсолютной нетерпимости к корруп-

ции и принять более эффективные меры для предупреждения и противодействия 

коррупции во всех ее формах, включая подкуп, а также меры по предотвраще-

нию отмывания коррупционных доходов и других форм преступности,  

 учитывая свою резолюцию 73/190 от 17 декабря 2018 года о предупрежде-

нии коррупции и перевода коррупционных доходов, борьбе с этими явлениями, 

содействии изъятию активов и возвращении таких активов законным владель-

цам, в частности в страны происхождения, в соответствии с Конвенцией Орга-

низации Объединенных Наций против коррупции, 

 с удовлетворением отмечая прогресс, достигнутый в отношении второго 

цикла работы Механизма обзора хода осуществления Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции, и подчеркивая важность полного уча-

стия государств-участников в работе Механизма и эффективного соблюдения 

Конвенции во всех ее аспектах всеми государствами-участниками, 

 принимая к сведению опубликованный Управлением Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности и Программой развития Органи-

зации Объединенных Наций Справочник по проведению обследований по про-

блеме коррупции и разработку методических пособий, стандартов и руководя-

щих принципов, которые могут помочь странам в подготовке сопоставимых и 

актуальных статистических данных о коррупции, в том числе в рамках осу-

ществления целей в области устойчивого развития, 

 принимая во внимание, что в соответствии с главой V Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций против коррупции возвращение активов является 

одной из главных целей, неотъемлемой частью и одним из основополагающих 

принципов Конвенции и что государства — участники Конвенции должны са-

мым широким образом сотрудничать друг с другом и предоставлять друг другу 

помощь в этом отношении, 

 учитывая, что благодаря почти всеобщему участию и широкой сфере при-

менения Конвенции Организации Объединенных Наций против транснацио-

нальной организованной преступности10 и Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против коррупции они служат правовыми основами для междуна-

родного сотрудничества в деле поддержки уголовных расследований и судеб-

ного преследования за преступления, охватываемые этими конвенциями, в том 

числе в вопросах выдачи, взаимной правовой помощи и конфискации и изъятия 

активов, и что они представляют собой эффективные механизмы, которые сле-

дует активнее задействовать и применять на практике, 

 подтверждая свою резолюцию 73/191 от 17 декабря 2018 года, в которой 

она постановила созвать в первой половине 2021 года специальную сессию Ге-

неральной Ассамблеи по проблемам и мерам предупреждения коррупции, 

борьбы с ней и укрепления международного сотрудничества и принять сжатую 

и ориентированную на конкретные действия политическую декларацию, кон-

сенсусно согласованную заранее на межправительственных переговорах под 

эгидой Конференции государств — участников Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против коррупции, и предложила Конференции государств-

участников возглавить процесс подготовки к специальной сессии, приняв меры 

по решению всех организационных вопросов и вопросов существа в открытом 

формате, 

__________________ 

 10 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 
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 учитывая усилия Группы двадцати в борьбе с коррупцией как на глобаль-

ном, так и на национальном уровне, с удовлетворением принимая к сведению 

инициативы по борьбе с коррупцией, изложенные в коммюнике саммита Группы 

двадцати, проходившего 28 и 29 июня 2019 года в Осаке, Япония, и настоя-

тельно призывая Группу двадцати продолжать взаимодействовать в ходе ее ра-

боты с другими государствами — членами Организации Объединенных Наций 

и Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступно-

сти на инклюзивной и транспарентной основе с целью обеспечить, чтобы ини-

циативы Группы двадцати дополняли или усиливали работу, проводимую систе-

мой Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая важность активизации международного сотрудничества на ос-

нове принципов общей ответственности и в соответствии с международным 

правом в целях реального решения мировой проблемы наркотиков, ликвидации 

незаконных сетей и противодействия транснациональной организованной пре-

ступности, включая отмывание денег, незаконные финансовые потоки, незакон-

ный провоз мигрантов, торговлю людьми, незаконный оборот оружия и другие 

формы организованной преступности, которые в совокупности угрожают без-

опасности стран и подрывают устойчивое развитие и верховенство права, и под-

черкивая также в этой связи важность сотрудничества и обмена информацией 

между правоохранительными органами, а также наличия специальных цен-

тральных органов и эффективных координационных центров, призванных со-

действовать международному сотрудничеству, в том числе упрощать порядок 

удовлетворения просьб о выдаче и об оказании взаимной правовой помощи, а 

также важность координационной роли соответствующих региональных сетей,  

 с удовлетворением отмечая состоявшиеся 6 июня 2019 года прения высо-

кого уровня Генеральной Ассамблеи на тему «Роль региональных организаций 

в укреплении и осуществлении инициатив в области предупреждения преступ-

ности и мер в области уголовного правосудия» и принимая к сведению резюме 

обсуждений, подготовленное Председателем Генеральной Ассамблеи и препро-

вожденное Конференции участников Конвенции Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности и всем госу-

дарствам-членам, 

 отмечая, что сотрудничество между государственным и частным секто-

рами может внести значительный вклад в усилия по предупреждению и пресе-

чению таких видов преступной деятельности, как транснациональная организо-

ванная преступность, коррупция, киберпреступность и терроризм, в частности 

в секторе туризма, 

 подтверждая обязательства, взятые государствами-членами в рамках Гло-

бальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, 

принятой 8 сентября 2006 года11, и в ходе ее последующих двухгодичных обзо-

ров, в частности в ее резолюции 72/284 от 26 июня 2018 года, в которых она ре-

комендовала государствам-членам и структурам Организации Объединенных 

Наций повышать эффективность и улучшать координацию своих действий в 

борьбе с терроризмом и предотвращать и пресекать насильственный экстремизм 

во всех случаях, когда он создает питательную среду для терроризма, в том 

числе путем оказания государствам-членам по их просьбе технической помощи, 

и обращая в этой связи особое внимание на работу Контртеррористического 

управления, учрежденного ее резолюцией 71/291 от 15 июня 2017 года, и струк-

тур Глобального договора о координации контртеррористической деятельности 

Организации Объединенных Наций по укреплению потенциала системы 

__________________ 

 11 Резолюция 60/288. 
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Организации Объединенных Наций по оказанию государствам-членам под-

держки в осуществлении Глобальной контртеррористической стратегии Орга-

низации Объединенных Наций, 

 подчеркивая актуальность положений своих резолюций о мерах по ликви-

дации международного терроризма и о защите прав человека и основных свобод 

в условиях борьбы с терроризмом, принятых на семьдесят третьей и семьдесят 

четвертой сессиях, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что в некоторых регионах тер-

рористы могут использовать в своих целях транснациональную организованную 

преступную деятельность, в том числе незаконный оборот оружия, наркотиков 

и культурных ценностей, а также торговлю людьми и человеческими органами, 

и торговлю природными ресурсами, включая нефть, и нефтепродуктами и блоч-

ными нефтеперегонными установками и связанными с ними материальными 

средствами, драгоценными металлами, камнями и другими минералами, древес-

ным углем и объектами дикой природы, а также похищение людей в целях по-

лучения выкупа и другие виды преступлений, включая вымогательство, отмы-

вание денег и ограбление банков, и осуждая уничтожение культурного наследия, 

совершаемое террористическими группами в некоторых странах, 

 ссылаясь на свою резолюцию 66/177 от 19 декабря 2011 года об укрепле-

нии международного сотрудничества в борьбе с пагубными последствиями не-

законных финансовых потоков, являющихся результатом преступной деятельно-

сти, в которой она настоятельно призвала государства — участники Конвенции 

Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного оборота нарко-

тических средств и психотропных веществ 1988 года, Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции в пол-

ном объеме применять положения этих конвенций, в частности принимать меры 

по предупреждению отмывания денег и борьбе с ним, в том числе путем введе-

ния уголовной ответственности за отмывание доходов транснациональной орга-

низованной преступности, а также меры по ужесточению национальных режи-

мов конфискации и укреплению международного сотрудничества, в частности в 

вопросах возвращения активов, и ссылаясь также на свою резолюцию 73/222 от 

20 декабря 2018 года, в которой она вновь выразила глубокую обеспокоенность 

в связи с воздействием незаконных финансовых потоков, в частности тех, кото-

рые образуются в результате уклонения от уплаты налогов, коррупции и транс-

национальной организованной преступности, на политическую, социальную и 

экономическую стабильность и развитие обществ и особенно на развивающиеся 

страны, 

 отмечая с обеспокоенностью использование виртуальных активов и соот-

ветствующих платежных средств отдельными преступниками и транснацио-

нальными преступными организациями в целях сбора, перемещения и хранения 

средств, в том числе преступных доходов, а также возможность использования 

новейших платежных средств, таких как предоплаченные карты и мобильные 

платежи или виртуальные активы, террористами и террористическими груп-

пами, 

 принимая во внимание все резолюции Комиссии по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию и соответствующие резолюции Экономи-

ческого и Социального Совета, в частности все резолюции, касающиеся укреп-

ления международного сотрудничества, а также технической помощи и консуль-

тационных услуг программы Организации Объединенных Наций в области пре-

дупреждения преступности и уголовного правосудия Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности в таких сферах, как 
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предупреждение преступности и уголовное правосудие, утверждение и упроче-

ние верховенства права и реформирование институтов уголовной юстиции, в 

том числе технической помощи государствам-членам в совершенствовании си-

стем сбора и анализа данных в области предупреждения преступности и уголов-

ного правосудия на всех уровнях, 

 отмечая, что Генеральным секретарем учреждена целевая группа системы 

Организации Объединенных Наций по борьбе с транснациональной организо-

ванной преступностью и незаконным оборотом наркотиков, призванная вырабо-

тать действенный и всеобъемлющий подход в системе Организации Объединен-

ных Наций к такого рода преступлениям, и вновь подтверждая отраженную в 

Уставе Организации Объединенных Наций решающую роль государств-членов 

в этой сфере, 

 учитывая успехи, достигнутые Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в предоставлении запрашивающим госу-

дарствам-членам консультационных услуг и технической помощи в сферах ре-

формирования системы предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия, анализа данных и информации, предупреждения и пресечения организован-

ной преступности, коррупции, пиратства и транснациональной организованной 

преступности на море, незаконных финансовых потоков, отмывания денег, эко-

номических и финансовых преступлений, включая мошенничество, а также 

налоговых и корпоративных преступлений, киберпреступности, преступного 

злоупотребления Интернетом и другими информационно-коммуникационными 

технологиями и их использования в террористических целях, незаконной тор-

говли видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, 

и других преступлений, влияющих на окружающую среду, таких как незаконная 

торговля древесиной, драгоценными металлами, камнями и другими минера-

лами, прямой и опосредованной торговли нефтью и продуктами нефтеперера-

ботки с организованными преступными и террористическими группами, под-

делки товаров с товарным знаком, организации договорных матчей, незаконной 

торговли культурными ценностями и артефактами, похищения людей, незакон-

ного провоза мигрантов, торговли человеческими органами, торговли людьми, 

включая в соответствующих случаях обеспечение поддержки и защиты потер-

певшим, их семьям и свидетелям, незаконного изготовления и оборота огне-

стрельного оружия, незаконного оборота наркотиков и торговли фальсифициро-

ванными медицинскими товарами, а также терроризма, включая прогресс в 

борьбе с таким явлением, как иностранные боевики-террористы, включая тех из 

них, кто возвращается и переселяется, и предотвращения химического, биоло-

гического, радиационного и ядерного терроризма, а также в сфере международ-

ного сотрудничества, с особым акцентом на вопросах выдачи и взаимной пра-

вовой помощи и международной передачи осужденных лиц, 

 с удовлетворением отмечая применение Управлением Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности регионального подхода к со-

ставлению программ, предполагающего постоянные консультации и партнер-

ское взаимодействие на национальном и региональном уровнях, в частности в 

вопросах его практической реализации, и нацеленного на обеспечение того, 

чтобы Управление последовательно и должным образом учитывало приоритеты 

государств-членов, 

 вновь заявляя о своей озабоченности общим финансовым положением 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и приветствуя продление мандата постоянной межправительственной рабочей 

группы открытого состава по улучшению руководства деятельностью и финан-

сового положения Управления, 
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 с удовлетворением отмечая резолюцию 26/3 Комиссии по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию от 26 мая 2017 года по вопросу об 

учете гендерной проблематики в политике и программах, касающихся предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия, и в усилиях по предупреждению 

транснациональной организованной преступности и борьбе с ней12, 

 вновь заявляя о своем осуждении насилия в отношении женщин и девочек 

во всех его формах и в этой связи подтверждая свои резолюции 71/170 от 19 де-

кабря 2016 года, 72/149 от 19 декабря 2017 года и 73/148 от 17 декабря 

2018 года, напоминая о резолюциях Комиссии по правам человека и Совета по 

правам человека, в которых рассматриваются различные аспекты насилия в от-

ношении женщин и девочек всех возрастов, и напоминая также о принятых на 

пятьдесят восьмой сессии Комиссии по положению женщин согласованных вы-

водах, касающихся искоренения и предупреждения насилия в отношении жен-

щин и девочек во всех его формах13, 

 выражая глубокую обеспокоенность гендерно мотивированными убий-

ствами женщин и девочек, ссылаясь на свои соответствующие резолюции, при-

знавая ключевую роль правоохранительной системы и уголовного правосудия в 

деле предотвращения гендерно мотивированных убийств женщин и девочек и 

реагирования на них, в том числе посредством пресечения безнаказанности та-

ких преступлений, и признавая важность сбора соответствующих данных и при-

нятия профилактических мер, 

 отмечая важность Типовых стратегий и практических мер Организации 

Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках пре-

дупреждения преступности и уголовного правосудия14 в качестве инструмента 

для оказания государствам помощи в укреплении их национального потенциала 

в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в целях реа-

гирования на все формы насилия в отношении женщин и девочек, 

 ссылаясь на свою резолюцию 69/194 от 18 декабря 2014 года, в которой она 

приняла Типовые стратегии и практические меры Организации Объединенных 

Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках предупреждения 

преступности и уголовного правосудия, будучи убеждена в важности предупре-

ждения молодежной преступности, в том числе с помощью спорта, содействия 

реабилитации молодых правонарушителей и их реинтеграции в общество, за-

щиты детей, пострадавших от любых форм насилия, в том числе детей, сопри-

касающихся с правоохранительной системой, или свидетелей, включая усилия 

по предотвращению их повторной виктимизации, и удовлетворения нужд детей 

лиц, находящихся в заключении, подчеркивая, что при осуществлении подоб-

ных мер следует учитывать права человека и наилучшие интересы детей и мо-

лодежи исходя из обязательств государств-участников, закрепленных в соответ-

ствующих международных документах, включая Конвенцию о правах ребенка 15 

и факультативные протоколы к ней16, и отмечая в соответствующих случаях дру-

гие надлежащие стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в обла-

сти ювенальной юстиции, 

 отмечая с признательностью, что Организация Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры и Управление Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности сотрудничают в разъяснении 
__________________ 

 12 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 год, 

Дополнение № 10 (E/2017/30), гл. I, разд. D. 

 13 Там же, 2014 год, Дополнение № 7 (E/2014/27), гл. I, разд. А. 

 14 Резолюция 69/194, приложение. 

 15 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 16 Ibid., vols. 2171 and 2173, No. 27531; и резолюция 66/138, приложение. 
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важности образования как одного из действенных средств предупреждения пре-

ступности и терроризма в рамках инициативы «Образование для правосудия», и 

в этой связи отмечая с признательностью также выпуск совместной публикации, 

озаглавленной «Укрепление верховенства права через образование: руководство 

для директивных органов», 

 особо отмечая актуальность международных документов и стандартов и 

норм Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступно-

сти и уголовного правосудия, касающихся обращения с заключенными, осо-

бенно с женщинами и несовершеннолетними, 

 ссылаясь на свою резолюцию 70/146 от 17 декабря 2015 года, в которой 

было вновь подтверждено, что никто не должен подвергаться пыткам или дру-

гим жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения 

и наказания, 

 подчеркивая важность Кодекса поведения должностных лиц по поддержа-

нию правопорядка17 и Основных принципов применения силы и огнестрельного 

оружия должностными лицами по поддержанию правопорядка18 —документов, 

выполнение которых носит добровольный характер и в которых упор делается, 

в частности, на эффективном и основанном на правах человека поддержании 

правопорядка, 

 ссылаясь на свою резолюцию 65/229 от 21 декабря 2010 года о Правилах 

Организации Объединенных Наций, касающихся обращения с женщинами-за-

ключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с 

лишением свободы (Бангкокские правила), и в этой связи призывая государства-

члены прилагать усилия по осуществлению Бангкокских правил, 

 с удовлетворением отмечая принятие в ее резолюции 70/175 от 17 декабря 

2015 года пересмотренного текста Минимальных стандартных правил обраще-

ния с заключенными в качестве Минимальных стандартных правил Организа-

ции Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила 

Нельсона Манделы), подтверждая свою резолюцию 72/193 от 19 декабря 

2017 года, в которой, в частности, государствам-членам было рекомендовано 

предпринимать усилия по улучшению условий содержания заключенных и со-

действовать практическому применению Правил Нельсона Манделы в качестве 

универсально признанных и обновленных минимальных стандартов обращения 

с заключенными, использовать эти Правила в качестве руководства по совер-

шенствованию законодательства, политики и практики, касающихся функцио-

нирования пенитенциарной системы, продолжать обмен информацией о передо-

вых методах и выявление трудностей, которые возникают в ходе практического 

применения Правил, и обмениваться информацией о своем опыте в преодолении 

этих трудностей, 

 с удовлетворением отмечая также резолюцию Экономического и Соци-

ального Совета 2017/19 от 6 июля 2017 года о содействии применению и поощ-

рении альтернатив тюремному заключению как части всеобъемлющих страте-

гий предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении торговли людьми, которая 

представляет собой тяжкое преступление в отношении достоинства и 

__________________ 

 17 Резолюция 34/169, приложение. 

 18 См. Восьмой Конгресс Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и обращению с правонарушителями, Гавана, 27 августа — 7 сентября 

1990 года: доклад, подготовленный Секретариатом (издание Организации Объединенных 

Наций, в продаже под № R.91.IV.2), гл. I, разд. B. 
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физической неприкосновенности человека, нарушение или попрание прав чело-

века и вызов устойчивому развитию и требует внедрения комплексного подхода, 

включающего меры по предотвращению такой торговли, наказанию виновных и 

выявлению и защите жертв такой торговли, и решительных действий органов 

уголовного правосудия, и ссылаясь в этой связи на Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организа-

ции Объединенных Наций против транснациональной организованной преступ-

ности19, и на свои резолюции 71/167 от 19 декабря 2016 года, 72/195 от 19 де-

кабря 2017 года и 73/146 от 17 декабря 2018 года, 

 учитывая свою резолюцию 73/189 от 17 декабря 2018 года об усилении и 

поощрении эффективных мер и международного сотрудничества в сфере донор-

ства и трансплантации органов с целью препятствовать и противодействовать 

торговле людьми для изъятия органов и торговле человеческими органами,  

 вновь подтверждая свою резолюцию 72/1 от 27 сентября 2017 года, в ко-

торой она приняла Политическую декларацию об осуществлении Глобального 

плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей 

людьми, 

 подчеркивая необходимость признания государствами-членами того, что 

незаконный провоз мигрантов и торговля людьми — это преступления с само-

стоятельными составами и что к ним необходимо применять отдельные и взаи-

модополняющие юридические, оперативные и стратегические меры реагирова-

ния при том понимании, что незаконно ввезенные мигранты могут также стать 

жертвами торговли людьми и в силу этого могут нуждаться в соответствующей 

защите и помощи, и ссылаясь на свои резолюции 69/187 от 18 декабря 2014 года, 

70/147 от 17 декабря 2015 года и 72/179 от 19 декабря 2017 года, в которых она 

призвала все государства-члены обеспечивать защиту и поддержку мигрантов, 

включая детей и подростков-мигрантов, а также на резолюции Экономического 

и Социального Совета 2014/23 от 16 июля 2014 года и 2015/23 от 21 июля 

2015 года, 

 подтверждая свою резолюцию 70/1 от 25 сентября 2015 года, в которой 

она, в частности, взяла на себя обязательство принять срочные и эффективные 

меры для того, чтобы искоренить принудительный труд, покончить с современ-

ным рабством и торговлей людьми и обеспечить запрет и ликвидацию наихуд-

ших форм детского труда, 

 ссылаясь на свою резолюцию 71/1 от 19 сентября 2016 года о принятии 

Нью-Йоркской декларации о беженцах и мигрантах, в которой обращается вни-

мание на проблему перемещения больших групп беженцев и мигрантов, 

 подчеркивая важность принятия государствами-членами законодательных 

и других мер для предупреждения, пресечения и искоренения торговли людьми 

в контексте международной миграции путем укрепления потенциала и активи-

зации международного сотрудничества в расследовании случаев торговли 

людьми, судебном преследовании и наказании виновных, с тем чтобы противо-

действовать спросу, который порождает эксплуатацию, ведущую к торговле 

людьми, и положить конец безнаказанности участников сетей торговцев 

людьми, 

 приветствуя работу Целевого фонда добровольных взносов Организации 

Объединенных Наций для жертв торговли людьми, особенно женщинами и 

__________________ 

 19 United Nations, Treaty Series, vol. 2237, No. 39574. 
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детьми, учрежденного в соответствии с Глобальным планом действий Органи-

зации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми, принятым ее резо-

люцией 64/293 от 30 июля 2010 года, а также важный вклад в осуществление 

Глобального плана действий со стороны Межучрежденческой координационной 

группы по борьбе с торговлей людьми, в пределах ее мандата, и Специального 

докладчика Совета по правам человека по вопросу о торговле людьми, особенно 

женщинами и детьми, 

 испытывая озабоченность по поводу расширяющегося участия террори-

стических групп и организованных преступных групп в незаконном обороте 

культурных ценностей во всех его формах и аспектах и в других связанных с  

ним преступлениях и будучи встревожена разрушением объектов культурного 

наследия, которое совершается в последнее время террористическими группами 

и связано с торговлей культурными ценностями в некоторых странах и финан-

сированием террористической деятельности, 

 учитывая незаменимость мер в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия в комплексной и эффективной борьбе с незаконным обо-

ротом культурных ценностей во всех его формах и аспектах и связанными с ним 

правонарушениями, особо отмечая важность технической помощи, предостав-

ляемой Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности в поддержку осуществления Международных руководящих принци-

пов принятия мер в области предупреждения преступности и уголовного право-

судия в отношении незаконного оборота культурных ценностей и других связан-

ных с ним преступлений20 и в поддержку налаживания оперативного сотрудни-

чества в борьбе со всеми формами незаконного оборота культурными ценно-

стями, в том числе на основе разработанного для этого пособия по оказанию 

практической помощи, 

 с удовлетворением отмечая резолюцию 27/5 Комиссии по предупрежде-

нию преступности и уголовному правосудию от 18 мая 2018 года21, которая была 

посвящена необходимости укрепления международного сотрудничества в целях 

предотвращения и пресечения незаконного оборота культурных ценностей, в 

том числе посредством сотрудничества между судебными органами и оказания 

взаимной правовой помощи, и отмечая усилия государств-членов по осуществ-

лению резолюций Генеральной Ассамблеи 68/186 от 18 декабря 2013 года, 

69/196 от 18 декабря 2014 года и 73/130 от 13 декабря 2018 года,  

 утверждая, что уничтожение культурного наследия, отражающего разно-

образие культуры человечества, разрушает коллективную память нации, деста-

билизирует людские сообщества и создает угрозу для их культурной самобыт-

ности, и подчеркивая важность культурного разнообразия и плюрализма, а 

также свободы религии и убеждений для обеспечения мира, стабильности, при-

мирения и социальной сплоченности и ссылаясь в этой связи на свою резолю-

цию 73/130, 

 подтверждая существенную ценность биологического разнообразия и его 

многогранный вклад в устойчивое развитие и людское благосостояние и призна-

вая, что дикая фауна и флора во всем множестве ее прекрасных и неповторимых 

форм является незаменимым компонентом природных систем Земли, который 

надлежит защищать в интересах нынешнего и грядущих поколений, 

 особо отмечая, что охрана дикой природы должна быть составной частью 

всеобъемлющего подхода к обеспечению ликвидации нищеты, 

__________________ 

 20 Резолюция 69/196, приложение. 

 21 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, 

Дополнение № 10 (E/2018/30), гл. I разд. C. 
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продовольственной безопасности, устойчивого развития, включая сохранение и 

рациональное использование биологического разнообразия, экономического ро-

ста, социального благополучия и устойчивых источников средств к существова-

нию, 

 выражая глубокую озабоченность по поводу преступлений, влияющих на 

окружающую среду, включая незаконную торговлю исчезающими и, в соответ-

ствующих случаях, охраняемыми видами дикой фауны и флоры и опасными от-

ходами, и подчеркивая необходимость бороться с такими преступлениями путем 

активизации скоординированных усилий по ликвидации, предотвращению и 

противодействию коррупции и разрушению незаконных сетей, а также путем 

координации международного сотрудничества, наращивания потенциала, реаги-

рования по линии уголовного правосудия и правоохранительной деятельности,  

 учитывая в этой связи правовые рамки, задаваемые Конвенцией о между-

народной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой 

исчезновения22, и ее важную роль в качестве первейшего механизма для регули-

рования международной торговли видами дикой фауны и флоры, внесенными в 

приложения к ней, 

 напоминая о принятых ею резолюциях 71/326 от 11 сентября 2017 года и 

73/343 от 16 сентября 2019 года о борьбе с незаконным оборотом объектов дикой 

природы и приветствуя резолюцию 28/3 Комиссии по предупреждению преступ-

ности и уголовному правосудию от 22 мая 2019 года23, 

 будучи обеспокоена тенденцией усиления киберпреступности и использо-

ванием информационных и телекоммуникационных технологий при соверше-

нии многих видов преступлений и ссылаясь на свою резолюцию 73/187 от 17 де-

кабря 2018 года, а также резолюции Экономического и Социального Совета 

2019/19 и 2019/20 от 23 июля 2019 года, 

 подчеркивая необходимость улучшения координации действий и сотрудни-

чества между государствами-членами в борьбе с киберпреступностью, в том 

числе путем удовлетворения просьб развивающихся стран об оказании техниче-

ской помощи в совершенствовании их национального законодательства и нара-

щивании потенциала национальных органов для противодействия киберпре-

ступности во всех ее формах, в том числе посредством предупреждения, выяв-

ления и расследования таких преступлений и судебного преследования за них, 

и особо отмечая в этой связи роль, которую играет Организация Объединенных 

Наций, в частности Комиссия по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию, и подтверждая важность уважения прав человека и основных сво-

бод при использовании информационно-коммуникационных технологий, 

 с удовлетворением отмечая в этой связи резолюцию 26/4 Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию от 26 мая 2017 года 

об укреплении международного сотрудничества в целях борьбы с киберпреступ-

ностью12, в которой Межправительственной группе экспертов открытого со-

става для проведения всестороннего исследования проблемы киберпреступно-

сти было предложено продолжать свою работу и обмен информацией о нацио-

нальном законодательстве, передовых методах, технической помощи и между-

народном сотрудничестве с целью изучения возможных путей укрепления суще-

ствующих мер и выработки предложений в отношении новых национальных и 

международных правовых или иных мер по противодействию 

__________________ 

 22 United Nations, Treaty Series, vol. 993, No. 14537. 

 23 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, 

Дополнение № 10 (E/2019/30), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/326
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киберпреступности и формулировать возможные выводы и рекомендации для 

представления Комиссии, 

 будучи обеспокоена серьезными проблемами и угрозами, которые создает 

незаконный оборот огнестрельного оружия, его составных частей и компонен-

тов и боеприпасов к нему, а также его смычкой с терроризмом и другими фор-

мами транснациональной организованной преступности, включая незаконный 

оборот наркотиков и терроризм, 

 отмечая международные усилия в целях предотвращения и искоренения 

незаконной торговли обычными вооружениями, в частности стрелковым ору-

жием и легкими вооружениями, и борьбы с ней — усилия, о которых свидетель-

ствуют принятие в 2001 году Программы действий по предотвращению и иско-

ренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во 

всех ее аспектах и борьбе с ней24, вступление в силу в 2005 году Протокола про-

тив незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных 

частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности25, и вступление в силу в 2014 году Договора о торговле оружием26, 

 приветствуя принятую на этапе заседаний на уровне министров шестьде-

сят второй сессии Комиссии по наркотическим средствам декларацию мини-

стров 2019 года об активизации деятельности на национальном, региональном 

и международном уровнях в целях ускорения выполнения совместных обяза-

тельств по решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с ней27, в которой 

государства-члены обязались ускорить в соответствии с принципом общей и 

совместной ответственности работу по полному осуществлению Политической 

декларации и Плана действий 2009 года по налаживанию международного со-

трудничества в целях выработки комплексной и сбалансированной стратегии 

борьбы с мировой проблемой наркотиков28, Совместного заявления министров 

по итогам обзора хода осуществления государствами-членами Политической де-

кларации и Плана действий, проведенного на высоком уровне Комиссией в 

2014 году29 и итогового документа специальной сессии 2016 года Генеральной 

Ассамблеи по мировой проблеме наркотиков30 для выполнения всех изложенных 

в них обязательств и оперативных рекомендаций и достижения всех поставлен-

ных в них амбициозных целей, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального сек-

ретаря, подготовленный во исполнение резолюции 73/18631; 

 2. подтверждает свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: 

Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в кото-

рой, среди прочего, закреплено обязательство содействовать построению миро-

любивых и открытых обществ в интересах устойчивого развития, обеспечивать 

__________________ 

 24 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме незаконной торговли 

стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, Нью-Йорк, 9–20 июля 

2001 года (A/CONF.192/15), гл. IV, п. 24. 

 25 United Nations, Treaty Series, vol. 2326, No. 39574. 

 26 См. резолюцию 67/234 B. 

 27 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, 

Дополнение № 8 (E/2019/28), гл. I, разд. B. 

 28 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, 

Дополнение № 8 (E/2019/28), гл. I, разд. C 

 29 Там же, 2014 год, Дополнение № 8 (E/2014/28), гл. I, разд. C. 

 30 Резолюция S-30/1, приложение. 

 31 A/74/125. 
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доступ к правосудию для всех и создавать эффективные, подотчетные и осно-

ванные на широком участии учреждения на всех уровнях; 

 3. призывает все государства-члены принимать в соответствующих слу-

чаях во внимание Дохинскую декларацию о включении вопросов предупрежде-

ния преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку дня Ор-

ганизации Объединенных Наций в целях решения социальных и экономических 

проблем и содействия обеспечению верховенства права на национальном и меж-

дународном уровнях, а также участию общественности, принятую на тринадца-

том Конгрессе Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-

ступности и уголовному правосудию, который был проведен 12–19 апреля 

2015 года в Дохе6, при разработке законодательства и руководящих директив и 

приложить все усилия для осуществления содержащихся в ней принципов в со-

ответствии с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций 

и просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности продолжать оказывать государствам-членам по их просьбе техниче-

скую помощь, в том числе по линии своей Глобальной программы по осуществ-

лению Дохинской декларации и Инициативы «Образование во имя правосудия»; 

 4. предлагает государствам-членам обеспечивать добросовестность, 

честность и ответственность работников системы уголовного правосудия путем 

специализированной и целесообразной учебной подготовки и применения ко-

дексов или стандартов поведения и в связи с этим отмечает работу Глобальной 

сети по добросовестности судебных органов, направленную на укрепление доб-

росовестности судебных органов; 

 5. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали 

этого, рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Организации Объединен-

ных Наций против транснациональной организованной преступности и прото-

колов к ней1, Единой конвенции о наркотических средствах 1961 года с поправ-

ками, внесенными в нее в соответствии с Протоколом 1972 года2, Конвенции о 

психотропных веществах 1971 года3, Конвенции Организации Объединенных 

Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и психо-

тропных веществ 1988 года4, Конвенции Организации Объединенных Наций 

против коррупции5 и международных конвенций и протоколов, касающихся тер-

роризма, или о присоединении к этим документам и настоятельно призывает 

государства, участвующие в этих конвенциях и протоколах, прилагать усилия 

для их эффективного осуществления, особенно в том, что касается предупре-

ждения транснациональной организованной преступности, включая киберпре-

ступность, и борьбы с ней; 

 6. подтверждает, что Конвенция Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, двадцатилетие при-

нятия которой будет отмечаться в 2020 году, и протоколы к ней являются наибо-

лее важными инструментами международного сообщества в борьбе с трансна-

циональной организованной преступностью, включая киберпреступность, и с 

удовлетворением отмечает, что число государств — участников Конвенции до-

стигло 190 и что это служит важным свидетельством приверженности междуна-

родного сообщества борьбе с транснациональной организованной преступно-

стью; 

 7. с удовлетворением отмечает принятие 19 октября 2018 года резолю-

ции 9/1 под названием «Создание Механизма для обзора хода осуществления 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности и протоколов к ней» на девятой сессии 
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Конференции участников Конвенции, проходившей 15–19 октября 2018 года в 

Вене32, и настоятельно призывает государства-участники применять и поддер-

живать этот механизм; 

 8. предлагает государствам — участникам Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-

сти представлять судебную практику, законодательные акты и другую соответ-

ствующую информацию для публикации на справочном портале «Распростра-

нение электронных ресурсов и законов о борьбе с преступностью»; 

 9. с удовлетворением отмечает принятые на восьмой сессии Конфе-

ренции участников, проходившей в Вене 17–21 октября 2016 года, решения о 

содействии более широкому использованию Конвенции центральными орга-

нами власти в контексте экстрадиции и взаимной юридической помощи и о по-

вышении эффективности работы этих органов и об укреплении, сообразно об-

стоятельствам, осуществления Протокола против незаконного изготовления и 

оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также 

боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности25; 

 10. настоятельно призывает государства — участники Конвенции Орга-

низации Объединенных Наций против коррупции продолжать оказывать всесто-

роннюю поддержку обзорному механизму, утвержденному на Конференции гос-

ударств — участников Конвенции, отмечает прогресс, достигнутый в рамках 

второго цикла работы Механизма обзора хода осуществления Конвенции, и с 

удовлетворением отмечает далее, что число государств-участников достигло 186 

и что это служит важным свидетельством приверженности международного со-

общества пресечению коррупции и связанных с ней преступлений; 

 11. настоятельно призывает также государства — участники Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против коррупции активизировать их 

усилия и принять меры для предупреждения и пресечения коррупции, уделяя 

необходимое внимание, в частности, актам коррупции, связанным с огромными 

объемами активов, без ущерба для их приверженности делу предупреждения и 

пресечения коррупции на всех уровнях и во всех формах, и призывает государ-

ства — участники Конвенции принимать меры для обеспечения того, чтобы в 

соответствии с Конвенцией юридические и физические лица привлекались к от-

ветственности за коррупционные преступления, в том числе когда они связаны 

со взятками и огромными объемами активов; 

 12. приветствует прогресс, достигнутый Конференцией участников 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности и Конференцией государств — участников Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против коррупции в осуществлении 

ими своих соответствующих мандатов, и призывает государства-члены полно-

стью выполнить резолюции, принятые этими органами, в том числе путем 

предоставления информации о соблюдении этих договоров; 

 13. рекомендует государствам-членам укреплять способность своих си-

стем уголовного правосудия проводить расследования, осуществлять судебное 

преследование и назначать наказания в связи со всеми видами преступлений, 

содействуя при этом становлению эффективной, справедливой, гуманной и под-

отчетной системе уголовного правосудия и защищая права человека и основные 

свободы обвиняемых и законные интересы потерпевших и свидетелей, а также 

принимать и усиливать меры по обеспечению доступа к эффективной 

__________________ 

 32 См. CTOC/COP/2018/13, разд. I.A. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2018/13
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юридической помощи в системах уголовного правосудия и в этой связи прини-

мает к сведению создание в апреле 2018 года Глобальной сети по добросовест-

ности судебных органов; 

 14. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать оказывать государствам-членам запрашивае-

мую ими техническую помощь, в том числе в области международного сотруд-

ничества в вопросах уголовных правоотношений, в целях упрочения верховен-

ства права, отмечая также работу, проводимую другими подразделениями Орга-

низации Объединенных Наций в рамках существующих мандатов, а также реги-

ональные и двусторонние усилия, и продолжать обеспечивать координацию и 

согласованность действий, в том числе по линии Координационно-консульта-

тивной группы по вопросам верховенства права; 

 15. призывает обеспечивать более тесную координацию и согласован-

ность деятельности между структурами Организации Объединенных Наций и с 

заинтересованными сторонами, в том числе с донорами, принимающими стра-

нами и получателями помощи для наращивания потенциала, в области противо-

действия транснациональной организованной преступности; 

 16. вновь заявляет о важности обеспечения программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия достаточным, стабильным и предсказуемым финансированием, поз-

воляющим ей в полном объеме выполнять возложенные на нее мандаты; 

 17. рекомендует всем государствам разработать национальные и местные 

планы действий для предупреждения преступности, чтобы всесторонне, ком-

плексно и на основе широкого участия учитывать, в частности, факторы, в силу 

которых некоторые группы населения и места проживания подвергаются повы-

шенному риску виктимизации и/или криминализации, и обеспечивать, чтобы та-

кие планы опирались на самые достоверные сведения и передовую практику, и 

подчеркивает, что предупреждение преступности следует рассматривать в каче-

стве неотъемлемого элемента стратегий обеспечения социально-экономиче-

ского развития во всех государствах в соответствии с обязательствами, содержа-

щимися в резолюциях Генеральной Ассамблеи 70/1 и 70/299; 

 18. рекомендует государствам-членам принять в интересах молодежи 

многосекторальную политику и программы в области предупреждения преступ-

ности с учетом различий в потребностях молодых людей и в целях обеспечения 

их благополучия, принимая во внимание тот факт, что молодые люди могут стал-

киваться с особыми трудностями и факторами риска, которые делают их осо-

бенно уязвимыми для преступности, всех форм насилия, терроризма и виктими-

зации; 

 19. предлагает Председателю Генеральной Ассамблеи совместно с 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и при участии соответствующих заинтересованных сторон провести в рамках 

имеющихся ресурсов на семьдесят четвертой сессии прения высокого уровня на 

тему «Безопасность и благое управление в городах: профилактика преступности 

как один из всеобщих приоритетов» и подготовить по их итогам резюме Пред-

седателя и препроводить его Комиссии по предупреждению преступности и уго-

ловному правосудию и всем государствам-членам; 

 20. настоятельно призывает государства-члены разрабатывать в сотруд-

ничестве с программой Организации Объединенных Наций в области предупре-

ждения преступности и уголовного правосудия, при поддержке соответствую-

щих международных организаций и сообразно обстоятельствам, национальные, 

субрегиональные, региональные и международные стратегии и другие 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
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необходимые меры, предполагающие создание в соответствии с национальным 

законодательством специальных центральных и компетентных органов и эффек-

тивных координационных центров, призванных содействовать международному 

сотрудничеству, в том числе упрощать порядок удовлетворения просьб о выдаче 

и об оказании взаимной правовой помощи, для эффективного противодействия 

транснациональной организованной преступности; укреплять все виды сотруд-

ничества, чтобы создать условия для возвращения незаконно приобретенных ак-

тивов в соответствии с положениями Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции, касающимися возвращения активов, в частности гла-

вой V, при содействии Управления Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности в рамках его действующего мандата; и для облегчения 

международного сотрудничества должным образом довести до сведения Управ-

ления контактные данные таких органов и координационных центров и сооб-

щать об изменении этих данных; 

 21. рекомендует государствам-членам проанализировать соблюдение об-

щего документационного стандарта, в том числе в рамках системы Организации 

Объединенных Наций и в сотрудничестве с соответствующими международ-

ными учреждениями; 

 22. вновь подтверждает важность программы Организации Объединен-

ных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия 

для стимулирования эффективной деятельности по укреплению международ-

ного сотрудничества в сфере предупреждения преступности и уголовного пра-

восудия, а также важность работы, выполняемой Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности в рамках его мандата в 

сфере предупреждения преступности и уголовного правосудия, включая оказа-

ние государствам-членам по их просьбе и на приоритетной основе технического 

содействия, консультационных услуг и помощи в иных формах, а также коорди-

нацию и дополнение работы всех соответствующих и компетентных органов и 

подразделений Организации Объединенных Наций по борьбе с организованной 

преступностью во всех ее формах, включая пиратство и транснациональную ор-

ганизованную преступность на море, киберпреступность, преступное злоупо-

требление Интернетом и другими информационно-коммуникационными техно-

логиями и их использование в террористических целях, злоупотребление но-

выми информационными технологиями в целях совершения неправомерных 

действий в отношении детей и их эксплуатации, незаконную торговлю культур-

ными ценностями и артефактами, незаконные финансовые потоки, отмывание 

денег, экономические и финансовые преступления, включая мошенничество, а 

также налоговые и корпоративные преступления, организацию договорных мат-

чей, подделку товаров с товарным знаком, незаконную торговлю видами дикой 

фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, и другие преступле-

ния, влияющие на окружающую среду, такие как незаконная торговля древеси-

ной, драгоценными металлами и камнями и другими минералами, незаконный 

оборот наркотиков, похищение людей, торговлю людьми, обеспечивая в соот-

ветствующих случаях поддержку и защиту потерпевшим, их семьям и свидете-

лям, торговлю человеческими органами, незаконный провоз мигрантов и неза-

конное изготовление и оборот огнестрельного оружия, прямую и опосредован-

ную торговлю нефтью и продуктами нефтепереработки с организованными пре-

ступными и террористическими группами, а также коррупцию и терроризм; 

 23. рекомендует государствам-членам собирать соответствующую ин-

формацию и далее выявлять, анализировать и пресекать любые наблюдаемые, 

крепнущие или, в некоторых случаях, потенциальные связи, между транснаци-

ональной организованной преступностью, связанной с наркотиками незаконной 

деятельностью, отмыванием денег и финансированием терроризма, с тем чтобы 
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усилить меры реагирования системы уголовного правосудия на эти преступле-

ния, и призывает Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности, в рамках его соответствующих мандатов, поддерживать усилия 

государств-членов в этой области по их просьбе; 

 24. призывает государства-члены расширять сотрудничество на между-

народном, региональном, субрегиональном и двустороннем уровнях, чтобы про-

тиводействовать угрозе, которую представляют иностранные боевики-террори-

сты, включая тех из них, кто возвращается и переселяется, в том числе посред-

ством более широкого оперативного и своевременного обмена информацией, 

оказания логистической поддержки там, где это целесообразно, и проведения 

мероприятий по наращиванию потенциала, подобных тем, которые организует 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

распространять и перенимать передовые методы выявления иностранных бое-

виков-террористов, предупреждать поездки иностранных боевиков-террористов 

из государств-членов, в них или через них, предупреждать финансирование, мо-

билизацию, вербовку и организацию иностранных боевиков-террористов, 

предотвращать и пресекать насильственный экстремизм во всех случаях, когда 

он создает питательную среду для терроризма, активизировать усилия по осу-

ществлению стратегий уголовного преследования, реабилитации и реинтегра-

ции с учетом гендерных и возрастных аспектов и обеспечивать в соответствии с 

обязательствами по международному праву, а также применимыми нормами 

внутреннего законодательства предание суду любых лиц, причастных к финан-

сированию, планированию, подготовке или совершению террористических ак-

тов или к их поддержке, и просит Управление продолжать оказывать запраши-

ваемую в этой связи техническую помощь, действуя в сотрудничестве и в коор-

динации с Управлением по борьбе с терроризмом и структурами Глобального 

договора Организации Объединенных Наций о координации контртеррористи-

ческой деятельности; 

 25. призывает Управление Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности продолжать расширять техническую помощь, оказывае-

мую государствам-членам по их просьбе в наращивании их потенциала в плане 

присоединения к международным конвенциям и протоколам, касающимся 

борьбы с терроризмом, и их осуществления, в том числе с помощью целевых 

программ и обучения профильных сотрудников системы уголовного правосудия 

и правоохранительных органов при поступлении соответствующих просьб, а 

также подготовки технического инструментария и публикаций с учетом его ман-

дата, и в этой связи с удовлетворением принимает к сведению публикацию 

Управлением Руководства для государств-членов по оценке рисков финансиро-

вания терроризма; 

 26. призывает государства-члены заняться устранением угрозы, связан-

ной с ведущей к терроризму радикализацией в тюрьмах, и обращается к Орга-

низации Объединенных Наций, особенно к Управлению Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности, с просьбой продолжать оказывать 

государствам-членам поддержку в этом деле в сотрудничестве и в координации 

с Управлением по борьбе с терроризмом и структурами Глобального договора 

Организации Объединенных Наций о координации контртеррористической дея-

тельности; 

 27. настоятельно призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности активизировать сотрудничество, в соот-

ветствующих случаях, с межправительственными, международными и регио-

нальными организациями, на которые возложена задача противодействия транс-

национальной организованной преступности, в целях обмена передовым 
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опытом, укрепления сотрудничества и использования их уникальных возможно-

стей и сравнительных преимуществ; 

 28. подтверждает важность работы Управления Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности и его страновых и региональных 

отделений для наращивания на местах потенциала в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия и настоятельно призывает Управление 

учитывать региональные факторы уязвимости, проекты и результаты деятельно-

сти по борьбе с транснациональной организованной преступностью во всех ее 

формах, в частности в развивающихся странах, при принятии решений о закры-

тии и размещении отделений, чтобы продолжать обеспечивать эффективный 

уровень поддержки национальных и региональных усилий в этих сферах;  

 29. просит Генерального секретаря продолжать предоставлять Управле-

нию Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности доста-

точный объем ресурсов для эффективной поддержки усилий по осуществлению 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-

ганизованной преступности и протоколов к ней, Единой конвенции о наркоти-

ческих средствах 1961 года с поправками, внесенными в нее в соответствии с 

Протоколом 1972 года, Конвенции о психотропных веществах 1971 года, Кон-

венции Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного обо-

рота наркотических средств и психотропных веществ 1988 года и Конвенции 

Организации Объединенных Наций против коррупции и для выполнения, в со-

ответствии с его мандатом, функций секретариата конференций участников этих 

конвенций, Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосу-

дию и Комиссии по наркотическим средствам, а также конгрессов Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному право-

судию и просит Секретариат продолжать оказывать комиссиям помощь в рамках 

их соответствующих мандатов, чтобы они могли активно участвовать, в соот-

ветствующих случаях, в глобальной последующей деятельности и тематических 

обзорах хода реализации государствами-членами целей в области устойчивого 

развития, как предусмотрено в резолюциях 70/299 и 72/305 от 23 июля 

2018 года; 

 30. настоятельно призывает все государства-члены оказывать макси-

мально возможную финансовую и политическую поддержку Управлению Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности посредством рас-

ширения его донорской базы и увеличения размеров добровольных, в частности 

общецелевых, взносов, с тем чтобы оно могло продолжать, расширять, совер-

шенствовать и укреплять, в рамках своих мандатов, свою исследовательскую и 

оперативную работу и деятельность в области технического сотрудничества; 

 31. выражает озабоченность общим финансовым положением Управле-

ния Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, особо 

отмечает необходимость финансирования деятельности Управления в достаточ-

ном объеме и на предсказуемой и стабильной основе и обеспечения эффектив-

ного использования выделяемых ему ресурсов и просит Генерального секре-

таря, принимая также во внимание продление мандата постоянной межправи-

тельственной рабочей группы открытого состава по улучшению руководства де-

ятельностью и финансового положения Управления, продолжать представлять, 

в рамках существующих обязательств по представлению отчетности, доклады о 

финансовом положении Управления и продолжать обеспечивать, чтобы Управ-

ление располагало достаточными ресурсами для эффективного выполнения сво-

его мандата в полном объеме; 

 32. предлагает государствам и другим заинтересованным сторонам и да-

лее вносить добровольные взносы в Целевой фонд добровольных взносов Орга-

низации Объединенных Наций для жертв торговли людьми, особенно 
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женщинами и детьми, и в Целевой фонд добровольных взносов Организации 

Объединенных Наций по современным формам рабства; 

 33. призывает государства-члены активизировать национальные и меж-

дународные усилия, направленные на ликвидацию дискриминации во всех ее 

формах, включая расизм, религиозную нетерпимость, ксенофобию и дискрими-

нацию по признаку пола, в частности посредством повышения осведомленно-

сти, разработки учебных материалов и программ и рассмотрения в тех случаях, 

где это уместно, возможности разработки и обеспечения соблюдения законода-

тельства о борьбе с дискриминацией; 

 34. особо отмечает важность защиты — независимо от их статуса — 

уязвимых членов общества, которые могут подвергаться множественным фор-

мам дискриминации при отягчающих обстоятельствах, и в этой связи выражает 

свою озабоченность по поводу активизации деятельности транснациональных и 

национальных организованных преступных групп и других субъектов, которые 

наживаются на преступлениях против мигрантов, особенно женщин и детей, иг-

норируя опасные и бесчеловечные условия и вопиющим образом нарушая наци-

ональное законодательство и международное право; 

 35. призывает государства-члены применять, когда это уместно, Мини-

мальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы)33, памятуя об их духе 

и целях, и активизировать усилия по решению проблемы переполненности тю-

рем посредством проведения надлежащих реформ системы уголовного правосу-

дия, которые должны включать там, где это уместно, проведение обзора поли-

тики в сфере исполнения наказаний и практические меры по сокращению сроков 

досудебного содержания под стражей, расширению применения санкций и мер 

наказания, не связанных с лишением свободы, и улучшению доступа к юриди-

ческой помощи в максимально возможной степени, и просит Управление Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжать ока-

зывать государствам-членам по их просьбе техническую помощь в этом отно-

шении; 

 36. предлагает государствам-членам внедрять гендерный подход в ра-

боту их систем уголовного правосудия, в том числе применять к женщинам, со-

образно обстоятельствам, меры, не связанные с лишением свободы, и улучшать 

обращение с женщинами-заключенными с учетом Правил Организации Объеди-

ненных Наций, касающихся обращения с женщинами-заключенными и мер 

наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы 

(Бангкокские правила)34, а также разрабатывать и осуществлять национальные 

стратегии и планы для поощрения полной защиты женщин и девочек от всех 

актов насилия, и повысить эффективность действий системы предупреждения 

преступности и уголовного правосудия в связи с гендерно мотивированными 

убийствами женщин и девочек, в частности путем принятия мер по поддержке 

практического потенциала государств-членов в деле предупреждения и рассле-

дования таких преступлений во всех их формах и судебного преследования и 

наказания за них, и приветствует в этой связи разработку практических пособий, 

рекомендованных межправительственной группой экспертов открытого состава 

по гендерно мотивированным убийствам женщин и девочек на ее совещании, 

состоявшемся в Бангкоке 11–13 ноября 2014 года35; 

 37. предлагает также государствам-членам учитывать проблемы, каса-

ющиеся детей и молодежи, в своих усилиях по реформированию системы 
__________________ 

 33 Резолюция 70/175, приложение. 

 34 Резолюция 65/229, приложение. 

 35 См. E/CN.15/2015/16. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2015/16
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2015/16
https://undocs.org/ru/E/CN.15/2015/16


A/74/400 
 

 

72/77 19-20435 

 

уголовного правосудия, исходя из признания важности защиты детей от всех 

форм насилия, эксплуатации и надругательства согласно обязательствам участ-

ников соответствующих международных документов, и разрабатывать всеобъ-

емлющую, учитывающую проблемы детей политику в области правосудия, ори-

ентированную на обеспечение наилучших интересов ребенка, в соответствии с 

принципом, согласно которому лишение детей свободы должно применяться 

лишь в качестве крайней меры и в течение кратчайшего соразмерного срока;  

 38. отмечает работу Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности по оказанию государствам-членам помощи в расши-

рении их возможностей и укреплении их потенциала в деле предотвращения по-

хищения людей и борьбы с ним и просит Управление продолжать предоставлять 

запрашиваемую техническую помощь в целях развития международного сотруд-

ничества, в частности в области оказания взаимной правовой помощи, для эф-

фективного противодействия этому все чаще совершаемому серьезному пре-

ступлению; 

 39. призывает государства-члены рассмотреть вопрос о ратификации 

Протокола против незаконного провоза мигрантов по суше, морю и воздуху, до-

полняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснаци-

ональной организованной преступности36, или присоединении к нему, а государ-

ства-участники — о действенном выполнении его положений, укреплять меж-

дународное сотрудничество в целях предотвращения и пресечения незаконного 

провоза мигрантов и уголовного преследования лиц, занимающихся незаконным 

провозом мигрантов, согласно, в соответствующих случаях, статье 6 Протокола 

и национальным законам и законодательным актам при одновременном дей-

ственном обеспечении защиты прав и уважения достоинства незаконно ввезен-

ных мигрантов согласно международно признанным принципам недискримина-

ции и другим применимым обязательствам, вытекающим из соответствующих 

норм международного права, принимая во внимание особые потребности жен-

щин, детей, особенно не сопровождаемых взрослыми, а также инвалидов и пре-

старелых, и в сотрудничестве с международными организациями, гражданским 

обществом и частным сектором и в этой связи призывает Управление Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжать оказывать 

государствам-членам техническую помощь в соответствии с Протоколом; 

 40. отмечает проведение Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности первого Глобального исследования про-

блемы незаконного провоза мигрантов, рекомендует государствам-членам со-

действовать сбору соответствующих надежных данных и аналитической инфор-

мации на национальном и, сообразно обстоятельствам, региональном и между-

народном уровнях и предлагает Управлению систематически собирать у госу-

дарств-членов данные и информацию о маршрутах незаконного провоза мигран-

тов, методах деятельности лиц, занимающихся незаконным провозом мигран-

тов, и роли транснациональной организованной преступности и предлагает гос-

ударствам-членам и другим донорам предоставлять внебюджетные ресурсы на 

эти цели; 

 41. рекомендует государствам-членам обеспечить, чтобы при расследо-

вании случаев торговли людьми и незаконного провоза мигрантов и в ходе су-

дебных процессов по ним в качестве стандартной практики параллельно прово-

дились финансовые расследования в целях отслеживания, замораживания и кон-

фискации доходов, полученных в результате таких преступлений, и считать 

__________________ 
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торговлю людьми и незаконный провоз мигрантов одним из основных правона-

рушений, связанных с отмыванием денег; 

 42. особо отмечает важность предотвращения торговли людьми во всех 

ее формах и противодействия ей и в этой связи выражает свою озабоченность 

по поводу деятельности транснациональных и национальных организованных 

преступных групп и других субъектов, получающих прибыль от таких преступ-

лений, в том числе совершаемых в целях изъятия человеческих органов, и при-

зывает государства-члены рассмотреть вопрос о ратификации Протокола о пре-

дупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против транснациональной организованной преступности19, или присо-

единении к нему, а государства-участники — о всестороннем и действенном вы-

полнении положений этого протокола согласно их обязательствам, а также акти-

визировать национальные усилия по борьбе с торговлей людьми во всех ее фор-

мах и обеспечить защиту жертв такой торговли и оказание им помощи согласно 

всем соответствующим правовым обязательствам и в сотрудничестве с между-

народными организациями, гражданским обществом и частным сектором и в 

этой связи призывает Управление Организации Объединенных Наций по нарко-

тикам и преступности продолжать оказывать государствам-членам техническую 

помощь в соответствии с Протоколом; 

 43. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности увеличить объем технической помощи, оказываемой им гос-

ударствам-членам по их просьбе, укрепить международное сотрудничество в об-

ласти предупреждения терроризма и борьбы с ним, в том числе с таким явле-

нием, как перемещающиеся, возвращающиеся и переселяющиеся иностранные 

боевики-террористы, особенно в отношении экстрадиции и взаимной юридиче-

ской помощи, и источниками его финансирования, путем содействия ратифика-

ции и осуществлению универсальных конвенций и протоколов, касающихся тер-

роризма, в тесном взаимодействии и сотрудничестве с Комитетом Совета Без-

опасности, учрежденным резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом (Кон-

тртеррористический комитет), и его Исполнительным директоратом, а также 

вносить вклад в работу Контртеррористического управления, созданного в со-

ответствии с резолюцией 71/291, и структур Глобального договора Организации 

Объединенных Наций о координации контртеррористической деятельности и 

предлагает государствам-членам предоставлять Управлению Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности соответствующие ресурсы для 

выполнения его мандата; 

 44. настоятельно призывает Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности и далее в рамках своего мандата оказывать 

государствам-членам по их просьбе техническую помощь в борьбе с отмыва-

нием денег и финансированием терроризма в рамках Глобальной программы 

борьбы с отмыванием денег, доходами от преступной деятельности и финанси-

рованием терроризма, руководствуясь нормативными актами, имеющими отно-

шение к Организации Объединенных Наций, и международными стандартами, 

включая, когда это уместно, стандарты и соответствующие инициативы регио-

нальных, межрегиональных и многосторонних организаций и межправитель-

ственных органов по борьбе с отмыванием денег, в частности и в соответствую-

щих случаях — Группы разработки финансовых мер по борьбе с отмыванием 

денег, в соответствии с национальным законодательством; 

 45. рекомендует государствам-членам повысить эффективность противо-

действия угрозам криминального характера для туристического сектора, вклю-

чая террористические угрозы, своими усилиями в рамках, сообразно обстоя-

тельствам, мероприятий Управления Организации Объединенных Наций по 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373%20(2001)
https://undocs.org/ru/S/RES/1373%20(2001)
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https://undocs.org/ru/A/RES/71/291


A/74/400 
 

 

74/77 19-20435 

 

наркотикам и преступности и других соответствующих международных органи-

заций в сотрудничестве со Всемирной туристской организацией и частным сек-

тором; 

 46. заявляет о том, что преднамеренные нападения на здания, предназна-

ченные для религиозных, образовательных, художественных, научных или бла-

готворительных целей, или на исторические памятники или больницы и места 

размещения больных и раненых могут составлять военные преступления, под-

черкивает важность привлечения к ответственности лиц, виновных в соверше-

нии преднамеренных нападений на упомянутые выше здания, при условии, что 

они не являются военными объектами, и призывает все государства принять 

надлежащие меры с этой целью в рамках их юрисдикции в соответствии с при-

менимыми нормами международного права; 

 47. настоятельно призывает государства-участники эффективно приме-

нять Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности для осуществления широкого сотрудничества в 

деле предупреждения незаконного оборота культурных ценностей во всех его 

формах и аспектах и связанных с ним преступлений и борьбы с ними, включая 

отмывание денег и финансирование терроризма, особенно в деле возвращения 

конфискованных доходов, полученных от этой преступной деятельности, или 

самих ценностей их законным собственникам в соответствии с пунктом 2 ста-

тьи 14 Конвенции; 

 48. рекомендует государствам-участникам Конвенции Организации Объ-

единенных Наций против транснациональной организованной преступности 

оперативно уведомлять страны происхождения в случае выявления предметов, 

которые могут оказаться культурными ценностями, вывезенными с их террито-

рии, и обмениваться информацией и статистическими данными о всех формах и 

аспектах незаконного оборота культурных ценностей и связанных с ним право-

нарушениях и подтверждает в этой связи важность Международных руководя-

щих принципов принятия мер в области предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия в отношении незаконного оборота культурных ценностей и 

других связанных с ним преступлений, которые были приняты Генеральной Ас-

самблеей в ее резолюции 69/196; 

 49. настоятельно призывает государства-члены принять эффективные 

национальные и международные меры по предупреждению и пресечению неза-

конного оборота культурных ценностей, в том числе путем распространения ин-

формации о законодательстве, международных руководящих принципах и соот-

ветствующих технических справочных документах и организации специальной 

подготовки сотрудников полицейских, таможенных и пограничных служб, и 

предлагает государствам-членам квалифицировать незаконный оборот культур-

ных ценностей и связанные с ним преступления, включая кражи и хищения в 

местах археологических раскопок и на других культурных объектах, в качестве 

серьезного преступления согласно определению, данному в статье 2 b) Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против транснациональной организо-

ванной преступности; 

 50. настоятельно призывает также государства-члены принимать на 

национальном уровне по отношению как к продавцам, так и покупателям реши-

тельные меры для предотвращения, пресечения и искоренения незаконной тор-

говли объектами дикой природы, в том числе путем укрепления законодатель-

ства, необходимого для предотвращения и расследования случаев такой неза-

конной торговли и судебного преследования за нее, а также путем повышения 

эффективности действий правоохранительных органов и системы уголовного 

правосудия в соответствии с национальным законодательством и 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/196
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международным правом, признавая, что Международный консорциум по борьбе 

с преступлениями против живой природы может оказывать ценную техниче-

скую помощь в этой области; 

 51. призывает государства-члены в соответствии с их национальным за-

конодательством и статьей 2 b) Конвенции Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности признать серьезными 

преступлениями незаконный оборот охраняемых видов дикой фауны и флоры и 

другие преступления, влияющие на окружающую среду, такие как незаконный 

оборот древесины, драгоценных металлов, камней и других минералов, осу-

ществляемый с участием организованных преступных групп; 

 52. призывает также государства-члены принять надлежащие и эффек-

тивные меры для предупреждения незаконного оборота драгоценных металлов, 

камней и других минералов организованными преступными группами и борьбы 

с ним, включая, в соответствующих случаях, принятие и эффективное осуществ-

ление законов, необходимых для предупреждения, расследования и уголовного 

преследования незаконного оборота драгоценных металлов, камней и других 

минералов; 

 53. рекомендует государствам-членам продолжать оказывать Управле-

нию Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности под-

держку, позволяющую ему предоставлять в рамках его действующего мандата 

адресную техническую помощь, запрашиваемую затрагиваемыми государ-

ствами, для расширения их возможностей по борьбе с пиратством и другими 

видами преступлений, совершаемых на море, в том числе путем оказания госу-

дарствам-членам помощи в выработке их правоохранительными органами эф-

фективных мер реагирования и в укреплении потенциала их судебной системы;  

 54. с признательностью отмечает работу пятого совещания межправи-

тельственной группы экспертов открытого состава для проведения всесторон-

него исследования проблемы киберпреступности и ответных мер со стороны 

государств-членов, международного сообщества и частного сектора и призывает 

государства-члены содействовать выполнению плана работы Группы экспертов 

и прорабатывать конкретные меры, а также формулировать возможные выводы 

и рекомендации, направленные на создание защищенной и устойчивой ки-

берсреды, эффективно предупреждать и пресекать преступную деятельность, 

осуществляемую с помощью Интернета, уделяя особое внимание правонаруше-

ниям, связанным с кражей личных данных, вербовке с целью торговли людьми 

и защите детей от эксплуатации и неправомерных действий, совершаемых с по-

мощью Интернета, укреплять сотрудничество между правоохранительными ор-

ганами на национальном и международном уровнях, в том числе с целью выяв-

ления и защиты жертв, в частности посредством удаления из Интернета детской 

порнографии и других материалов о сексуальных надругательствах над детьми, 

повышать защищенность компьютерных сетей и обеспечивать защиту соответ-

ствующей инфраструктуры и стараться оказывать долгосрочную техническую 

помощь и содействие наращиванию потенциала для укрепления способности 

национальных ведомств противодействовать киберпреступности, в том числе 

посредством профилактики, выявления, расследования и уголовного преследо-

вания таких преступлений во всех их формах; 

 55. рекомендует государствам-членам активизировать их усилия в деле 

борьбы с киберпреступностью и преступным использованием информационных 

и коммуникационных технологий во всех его формах и развивать международ-

ное сотрудничество в этой сфере, включая обмен электронными доказатель-

ствами; 
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 56. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности продолжать оказывать государствам-членам по их просьбе 

помощь в противодействии незаконному производству и обороту огнестрель-

ного оружия, его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему 

и поддерживать их усилия по решению проблем, обусловленных взаимосвязью 

такой деятельности с другими видами транснациональной организованной пре-

ступности, посредством, в частности, оказания законодательной помощи, тех-

нической поддержки, расширенного сбора и анализа данных и укрепления по-

тенциала национальных статистических систем и в этой связи предлагает госу-

дарствам-членам предоставлять Управлению соответствующую информацию и 

подходящим образом дезагрегированные данные с использованием установлен-

ного метода сбора данных о незаконном обороте огнестрельного оружия;  

 57. настоятельно призывает государства-члены обмениваться передо-

выми наработками и опытом специалистов-практиков, которые участвуют в 

борьбе с незаконным оборотом огнестрельного оружия, и рассмотреть возмож-

ность использования имеющихся средств, включая технологии нанесения мар-

кировки и учета, для облегчения отслеживания огнестрельного оружия и, по 

возможности, его составных частей и компонентов и боеприпасов к нему в це-

лях повышения эффективности уголовных расследований незаконного оборота 

огнестрельного оружия; 

 58. настоятельно призывает государства — участники Протокола про-

тив незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его составных 

частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, которые импортируют и экс-

портируют составные части и компоненты огнестрельного оружия, ужесточить 

меры контроля в соответствии с Протоколом и другими соответствующими меж-

дународно-правовыми документами, участниками которых они являются, в це-

лях предупреждения и уменьшения опасности их утечки, незаконного изготов-

ления и оборота; 

 59. призывает государства-члены активизировать все усилия по реше-

нию мировой проблемы наркотиков на основе принципа общей и совместной 

ответственности и посредством применения всеобъемлющего и сбалансирован-

ного подхода, в том числе посредством более эффективного двустороннего, ре-

гионального и международного сотрудничества между судебными и правоохра-

нительными органами, для противодействия участию организованных преступ-

ных групп в незаконном производстве и обороте наркотиков и связанной с этим 

преступной деятельности, а также предпринимать шаги по снижению уровня 

насилия, которое сопутствует обороту наркотиков; 

 60. рекомендует государствам-членам применять сообразно их нацио-

нальным обстоятельствам всеобъемлющий и комплексный подход к реформиро-

ванию системы предупреждения преступности и уголовного правосудия, осно-

вывающийся на оценке исходных условий и регулярном сборе и анализе данных 

и нацеленный на все сектора системы правосудия, и разрабатывать политику, 

стратегии и программы предупреждения преступности, в том числе ориентиро-

ванные в первую очередь на обеспечение профилактики на раннем этапе на базе 

применения многодисциплинарных и предусматривающих широкое участие 

подходов, в тесном сотрудничестве со всеми заинтересованными сторонами, 

включая гражданское общество, и просит Управление Организации Объединен-

ных Наций по наркотикам и преступности и далее оказывать государствам-чле-

нам по их просьбе техническую помощь в этом деле; 

 61. вновь предлагает государствам-членам поэтапно внедрять Междуна-

родную классификацию преступлений для целей статистики и укреплять наци-

ональные статистические системы уголовного правосудия и просит Управление 
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Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в рамках его 

действующего мандата продолжать совершенствовать работу, связанную с регу-

лярным сбором, анализом и распространением точных, достоверных, оператив-

ных и сопоставимых данных и информации, включая, сообразно обстоятель-

ствам, данные с разбивкой по признаку пола, возраста и другим соответствую-

щим критериям, и настоятельно рекомендует государствам-членам обмени-

ваться такими данными и информацией с Управлением; 

 62. принимает к сведению всемирные исследования по проблемам неза-

конного провоза мигрантов, торговли людьми и умышленных убийств, в том 

числе гендерно мотивированных убийств женщин и девочек, проведенные 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и представляющие собой основанные на данных аналитические материалы в 

поддержку разработки политики на национальном и международном уровнях, и 

просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности продолжать разрабатывать в тесном сотрудничестве с государствами-

членами технический и методический инструментарий и проводить анализ и ис-

следования тенденций с целью повысить степень осведомленности о тенден-

циях в сфере преступности и оказывать помощь государствам-членам в выра-

ботке надлежащих мер реагирования в конкретных областях преступности, в 

частности в ее транснациональном аспекте и в связи с целями в области устой-

чивого развития7, принимая во внимание необходимость оптимального исполь-

зования имеющихся ресурсов; 

 63. рекомендует государствам-членам принимать сообразно их нацио-

нальным обстоятельствам соответствующие меры для обеспечения распростра-

нения, использования и применения стандартов и норм Организации Объеди-

ненных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосу-

дия, включая рассмотрение и, в случаях когда они сочтут необходимым, распро-

странение существующих руководств, справочников и материалов по вопросам 

наращивания потенциала, разработанных и опубликованных Управлением Ор-

ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

 64. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-

кам и преступности, в сотрудничестве и в тесной консультации с государствами-

членами и в рамках имеющихся ресурсов, продолжать содействовать наращива-

нию потенциала и повышению профессионального уровня в области кримина-

листики, включая установление стандартов, и разработке по линии технической 

помощи таких учебных материалов, как пособия, подборки материалов о полез-

ной практике и рекомендации и справочные материалы по общенаучным вопро-

сам и вопросам судебной криминалистики, для сотрудников правоохранитель-

ных органов и органов прокуратуры, а также поощрять и облегчать создание и 

поддержание работы региональных сетей криминалистов в целях повышения их 

квалификации и способности предупреждать транснациональную организован-

ную преступность и вести борьбу с ней; 

 65. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят пятой сессии доклад о выполнении мандатов программы Орга-

низации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уго-

ловного правосудия, содержащий также информацию о возникающих пробле-

мах стратегического характера и возможных мерах реагирования. 

 


